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ŘÍŠE TEMNOT…

	LÁSKA NIKDY NEBYLA TAK NEBEZPEČNÁ.

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT není žádné konkrétní místo. Trvale nás obklopuje. Tvorové z Říše temnot jsou krásní, smrtelně nebezpeční a pro lidi neodolatelní. Váš nejlepší přítel může být jedním z nich – jak zdrcující.

	 

	 

	Zákon Říše temnot je naprosto jasný: lidé se nikdy nesmějí dozvědět, že Říše temnot existuje. A její příslušníci se nesmějí zamilovat do člověka. Porušení zákona má strašlivé důsledky.

	 

	 

	Toto jsou příběhy o tom, co se stane, když někdo poruší pravidla.

	 

	



	

ŘÍŠE TEMNOT

	 

	Tajemný anděl

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	L. J. Smith

	 

	



	


1. KAPITOLA

	 

	Gillian Lennoxová nechtěla toho dne umřít. I když měla zlost. Naštvalo ji, že nestihla odvoz ze školy domů, byla jí zima, a navíc do Vánoc zbývaly jen dva týdny a ona byla velmi, velmi osamělá.

	Kráčela po opuštěné silnici, která vedla do kopce a z kopce a pořád se různě kroutila. Ostatně jako každá jiná venkovská silnice v Jižní Pensylvánii. Z cesty vztekle odkopávala sněhové koule.

	Dneska byl mizerný den. Obloha se zatáhla a sníh byl špinavý. A Amy Nowicková, která měla počkat, až Gillian uklidí výtvarnou pracovnu, už odjela se svým novým přítelem.

	Musel to být nějaký omyl. Oběma bylo před týdnem šestnáct a ještě nikdy od nikoho nedostaly pusu. Přesto na Amy nežárlila.

	Ze všeho nejvíc si Gillian přála, aby už byla doma.

	Vtom uslyšela pláč.

	Zastavila a rozhlédla se. Mohlo to být malé dítě. Nebo taky kočka. Připadalo jí, že to přichází z lesa.

	V první chvíli ji napadla Paula Belizerová. Ale to bylo směšné. Je to víc než rok, co se někde na konci téhle silnice ztratilo malé děvčátko.

	Znovu se ozval pláč. Slabý a z velké dálky, jako kdyby vycházel z hlubin lesa. Tentokrát to připomínalo člověka.

	„Haló? Hej, je tam někdo?“

	Žádná odpověď. Gillian se zadívala do hustého porostu dubů a snažila se proniknout zrakem mezi sukovité holé stromy. Vypadaly nehostinně. Strašidelně.

	Pak prozkoumala silnici v obou směrech. Nikdo. Ani ji to nepřekvapilo. Nikdy tu nejezdilo moc aut.

	Sama tam nepůjdu, pomyslela si. Rozhodně nebyla typ, který by prohlásil: „Ach, to je ale nádherný den, půjdu se proběhnout do lesa.“

	Ale copak tu byl ještě někdo jiný? Co jiného měla dělat?

	Někdo se dostal do nesnází.

	Prostrčila levou paži popruhem batohu a hodila si ho na záda. Teď měla obě ruce volné. Opatrně přelezla zasněžený okraj silnice, který se svažoval k lesu.

	„Haló?“ Cítila se hloupě. Nedostala žádnou odpověď. „Hej! Haló!“

	Někde před ní se pořád ozýval slabý pláč.

	Gillian začala pomalu sestupovat z kopce. Nevážila moc, ale sněhová krusta byla tenká, a tak se při každém kroku zabořila až po kotníky.

	Skvělý, mám na sobě tenisky. Cítila, jak ji začínají zábst nohy.

	Dorazila do lesa, kde sníh nebyl tak hluboký. Pod stromy byl bílý a neporušený. Vyvolal v ní pocit podivné osamělosti. Jako kdyby se ocitla v pustině.

	A byl tu takový klid. Čím dál Gillian šla, tím větší bylo ticho. Aby slyšela pláč, musela se zastavit a zadržet dech.

	Někde vlevo, pomyslela si. Pokračuj v chůzi. Není tu nic, čeho by ses musela bát!

	Ale nemohla se přinutit znovu zavolat.

	Na tomhle místě bylo něco divného…

	Pokračovala hlouběji a hlouběji do lesa. Silnice teď byla daleko za ní. Cestu jí překřížily stopy, které ve sněhu zanechala liška a ptáci, ale po člověku nebylo ani vidu.

	Pláč se teď ozýval hlasitěji. A přímo před ní. Slyšela ho naprosto jasně.

	Dobrá, musíš vylézt na tuhle hromadu. Jo, ty to zvládneš. Nevadí, že tě zebou nohy.

	Pachtila se zvlněným terénem a snažila se uklidnit.

	Možná bych o tom mohla napsat článek do časopisu Viking. Všichni mě budou obdivovat… Počkat. Někoho zachránit je hodné obdivu, nebo ne? Je něčí záchrana hodná obdivu?

	Tohle byla důležitá otázka, protože pak by Gillian měla dvě možnosti: za prvé David Blackburn, za druhé pozvánky na večírky, na které se zvou jen populární děcka. A obě možnosti byly v mnoha ohledech skvělé.

	Kdyby tak byla populární, kdyby si víc věřila, pak by přišlo i všechno ostatní. Všechno by bylo mnohem snadnější, kdyby se stala známou osobností. Kdyby cítila, že ji ostatní milují a respektují, mohla by udělat něco pro svět, mohla by být úspěšná. Kdyby nebyla plachá, malá a nevyvinutá…

	Vyškrabala se na hromadu a chytila se větve, aby udržela rovnováhu. Pevně se zapřela, zhluboka se nadechla a rozhlédla se.

	Nic neviděla. Ztichlý les se svažoval k potoku.

	A taky nic neslyšela. Pláč ustal.

	Ach, tohle ne!

	Celou její bytost zachvátil pocit zklamání, které zahnalo strach. „Hej, hej, jsi tu někde? Slyšíš mě? Jdu ti na pomoc!“ vykřikla.

	Ticho. A pak nepatrné šumění.

	Přímo před ní.

	Ach, proboha, pomyslela si Gillian. Potok. 

	Dítě je v potoce, něčeho se drží a rychle mu ubývají síly…

	Gillian přelezla na druhou stranu hromady. Nohy jí podkluzovaly a mokrý sníh se na ni lepil jako cukrová poleva.

	S divoce tlukoucím srdcem a bez dechu se zastavila na břehu potoka. Pod sebou uviděla křehké ledové převisy, které vyčnívaly z vody jako okvětní plátky. Vodní tříšť, která zmrzla na stéblech trávy, připomínala diamanty.

	Ale neviděla tu živou duši. Gillian zoufale zkoumala vodní hladinu.

	„Jsi tu někde? Slyšíš mě?“

	Nic. Jen kameny ve vodě. Větve zachycené o kameny. Šumění tekoucí vody. 

	„Kde jsi?“

	Žádný pláč už neslyšela. Voda dělala velký rámus.

	Možná to dítě spadlo pod hladinu.

	Gillian se naklonila, aby našla mokrou hlavu nebo obrys těla pod vodou. Zkusila se naklonit ještě trochu víc.

	Pak udělala chybu. Nepatrně posunula těžiště. A pod nohama měla led. Zamávala pažemi jako větrný mlýn, ale nepodařilo se jí získat ztracenou rovnováhu…

	Padala. Kolem nebylo nic, čeho by se mohla zachytit. Byla tak překvapená, že se nestačila bát.

	Dopadla do ledové vody a dostala šok.

	 

	



	


2. KAPITOLA

	 

	Všude kolem byla mrazivá smrt. Hlavu měla pod vodou, která se přes ni valila. Nic neviděla, nemohla dýchat, a byla naprosto dezorientovaná. Pak se dostala nad vodu. Automaticky se zhluboka nadechla.

	Mlátila kolem sebe rukama, ale ty byly zamotané do batohu. V těchto místech byl potok široký a proud velmi silný. Smýkal jí sem a tam a každou chvíli si nabrala plnou pusu vody. Zoufale se snažila získat dost vzduchu pro další nadechnutí.

	Všechno bylo hrozně studené. Chlad přecházel v bolest.

	Já umřu.

	Její rozum si to uvědomil se strašlivou jistotou, ale tělo se bránilo. Bojovalo, jako kdyby mělo ještě jeden vlastní mozek. Vyprostilo se z popruhů batohu, takže ji lyžařská bunda nadnášela a pomáhala jí držet hlavu nad vodou. Gillian kopala nohama a snažila se postavit na dno.

	Nepomohlo to. Potok byl uprostřed hluboký jen půl druhého metru, ale i tak byla hladina dva centimetry nad Gillianinou hlavou. Byla moc malá, moc slabá a nebylo v její moci ovlivnit směr, kterým ji táhl proud. A taky ji děsivě rychle oslabovala zima. S každou vteřinou byly její šance na přežití menší.

	Připadalo jí, že potok je nějaká příšera, která ji nenávidí a nehodlá ji nikdy pustit. Hodil ji na skálu, ale smetl ji dřív, než se stačila zachytit chladných hladkých kamenů. Za pár minut bude příliš slabá a neudrží hlavu nad vodou.

	Musím se něčeho chytit.

	Tohle říkalo její tělo. Byla to její jediná šance.

	Tamhle. Přímo před sebou, u levého břehu, zahlédla mělčinu, ze které vyčuhovaly tři kořeny. Musí se k nim dostat. Kop. Kop.

	Uhodila se a málem je minula. Ale nějakým způsobem se jich zachytila. Kořeny byly silnější než její paže. Obrovské propletence jí připomínaly slizké ledové hady.

	Gillian strčila ruku do přírodní smyčky, kterou tvořily kořeny, a přitáhla se. Ach ano, už mohla dýchat. Ale tělo měla pořád v potoce a voda ji táhla pryč.

	Musela se dostat ven, ale nešlo to. Stěží našla sílu k tomu, aby se udržela. A zesláblé, znecitlivělé svaly nikdy nepřinutí k tomu, aby ji vytáhly na břeh.

	V té chvíli ji přemohla nenávist. Ne k potoku, ale k sobě. Měla vztek na to, že je malá, slabá a nevyvinutá, a to ji zabije. Ona umře. Celé se to dělo právě teď a bylo to skutečné.

	Vlastně si nikdy nevzpomněla, co se přihodilo pak. Začala ztrácet vědomí. Zůstala jen zloba a spalující potřeba dostat se nahoru. Kopala a hrabala nohama a nejasně si uvědomovala, že každý náraz do kamene a kořenů bude bolet. Ale soustředila se jen na zoufalství, které centimetr po centimetru táhlo její zmrzlé, promáčené tělo z potoka.

	Najednou byla venku. Ležela na kořenech a sněhu. Vědomí měla zastřené, s otevřenou pusou lapala po dechu, ale byla živá.

	Ležela tam dlouho, nestarala se o chlad, a celé tělo se naplnilo úlevou.

	Zvládla jsem to! Už budu v pořádku.

	Jak moc se mýlila, pochopila teprve ve chvíli, kdy se pokusila vstát.

	Chtěla se postavit, ale nohy se pod ní podlomily. Její svaly byly jako z rosolu.

	A mrzlo. Byla vyčerpaná, skoro zmrzlá, a promáčené oblečení jí připadalo těžké jako středověké brnění. V potoce ztratila rukavice. Ztratila i čepici. Připadalo jí, že s každým nadechnutím je větší zima. Najednou se prudce roztřásla.

	Najdi silnici… musím se dostat na silnici. Ale kterým směrem je?

	Přistála někde dole po proudu, ale kde? Jak daleko je silnice teď?

	To je jedno, prostě půjdu pryč od potoka, rozhodla se pozvolna Gillian. Myšlení bylo hrozně obtížné.

	Připadala si ztuhlá a neohrabaná, a třes jí znesnadňoval přelézání padlých stromů a větví. Nemohla sevřít červené nateklé prsty, aby se chytila.

	Je mi taková zima. Proč se nepřestanu třást?

	Nejasně si uvědomila, že je to vážné. Jestli se co nejdřív nedostane k silnici, nepřežije. Ale bylo čím dál obtížnější vyvolat v sobě pocit strachu. Přepadla ji podivná apatie. Zkroucené stromy v lese vypadaly jako z pohádky.

	Klopýtala… vrávorala. Netušila, kam jde. Pořád přímo vpřed. Viděla jen další tmavý kámen, který vyčníval ze sněhu, další spadlou větev, kterou musela přelézt nebo obejít.

	Najednou ležela obličejem k zemi. Upadla. Připadalo jí, že bude muset vynaložit obrovské úsilí, aby znovu vstala.

	To ty šaty… jsou tak těžké. Měla by je sundat.

	Zase si matně uvědomovala, že to není správné. Nebyla schopná přemýšlet a podchlazení ji oslabilo. Ale jedna její část věděla, že všechno jde mimo ní. Necitlivými prsty se snažila rozepnout lyžařskou bundu.

	Dobrá, je dole. Teď se mi půjde lépe…

	Ale nebyla to pravda. V jednom kuse padala. Pořád vrávorala, padala, vstávala. A pokaždé to bylo o něco těžší.

	Manšestráky jí na nohách připadaly jako kusy ledu. Rozmrzele se na ně podívala a zjistila, že je na nich nalepený sníh.

	Má je taky sundat?

	Nemohla si vzpomenout, jak se rozepíná zip. Vůbec nebyla schopná přemýšlet. Silné chvění chvílemi přestávalo a ty pauzy byly čím dál tím delší.

	Předpokládám, že to je dobře. Nemůže mi být taková zima…

	Potřebuji si trochu odpočinout. 

	Gillian se posadila do sněhu, a její podvědomí marně protestovalo.

	Ocitla se na malé mýtině, která vypadala opuštěně. Na bílém sněhovém koberci neviděla jedinou stopu, dokonce ani od myší. Převislé větve utvořily nad její hlavou sněhový baldachýn.

	Bylo to velmi poklidné místo na umírání.

	Gillian se přestala třást.

	To znamenalo, že je konec. Její tělo se už nemohlo zahřát a vzdalo svůj boj. Místo toho se připravilo k zimnímu spánku. Vypnulo, zredukovalo dýchání i srdeční činnost, a šetřilo s tou trochou tepla, které zbylo. Snažilo se přežít, dokud nepřijde pomoc.

	Akorát že žádná pomoc nepřijde.

	Nikdo nevěděl, kde je. Bude trvat několik hodin, než její otec přijde domů a její matka se probudí. Ani pak je nevyděsí, že Gillian není doma. Budou se domnívat, že je u Amy. Ve chvíli, kdy někoho napadne, že by ji měli hledat, bude moc pozdě.

	Kdesi hluboko v mysli to Gillian věděla, ale bylo jí to jedno. Dosáhla až na samou hranici fyzických sil. Teď už by pro svou záchranu nemohla podniknout nic, ani kdyby byla schopná vymyslet nějaký plán.

	Ruce už neměla červené, ale modrobílé. Svaly jí začínaly tuhnout.

	Aspoň už necítila zimu. Zbyl jen obrovský pocit úlevy, že se nemusí hýbat. Byla tak unavená… 

	Její tělo začalo umírat.

	Mysl jí zahalil bílý opar. Neměla ponětí o čase. Její metabolismus se zpomaloval a brzy se zastaví úplně. Měnila se v ledového tvora, který se ve zmrzlé pustině nelišil od pařezů nebo kamenů.

	Jsem v průšvihu… někdo… prosím, někdo…

	Maminko…

	Poslední, co ji napadlo, bylo, že to vypadá, jako když usíná.

	A pak najednou zmizela ztuhlost i neklid. Cítila se lehká a klidná a volná – a vznášela se kousek od baldachýnu z větví obalených sněhem.

	Je báječné, že jí je zase teplo! Opravdové teplo, jako kdyby ji naplnily sluneční paprsky. Gillian se radostně zasmála.

	Ale kde to jsem? Nestalo se něco – něco hrozného?

	Na zemi pod ní ležela schoulená postava. Gillian se na ni zvědavě podívala.

	Malá dívka. Téměř schovaná pod dlouhými světlými vlasy, jejichž prameny se už začínaly pokrývat tenkou vrstvou ledu. Dívka měla drobnou tvář a dost hubenou postavu. Ale tvář byla příšerně bílá. Vypadala jako smrtka.

	Oči měla zavřené, řasy pokryté jinovatkou. Kdesi uvnitř Gillian věděla, že oči jsou tmavě fialové.

	Už to mám. Vzpomínám si. To jsem já.

	To poznání ji netrápilo. S věcí, která se choulila na sněhu, neměla nic společného. Už k ní nepatřila.

	V duchu pokrčila rameny a odvrátila se – a ocitla se v tunelu.

	V obrovském temném prostoru, který jí připadal nesmírně složitý. Jako kdyby se tu prostor zkřížil nebo pokřivil. A nejspíš i čas.

	A ona tím prostorem spěchala, možná letěla. Kolem ní prosvištěly světelné body. Kdo ví, kam až sahá temnota?

	Proboha, pomyslela si Gillian. To je tunel. Tak se to stalo. Děje se to právě teď. A děje se to mně.

	Já jsem fakticky mrtvá.

	A uháním obrovskou rychlostí.

	Ještě divnější než být mrtvá je být mrtvá se smyslem pro humor.

	Ne… tohle jí připadalo tak skutečné. Mnohem skutečnější než cokoliv, co se jí přihodilo, když ještě žila. Ale současně měla silný pocit neskutečnosti. Připadala si rozmazaná, jako kdyby byla součástí tunelu, světel i pohybu. Už neměla tělo.

	Nebo se jí to dělo jen v hlavě?

	V té chvíli se poprvé začala bát. Věci v její hlavě… to je děsivé. Co když se ocitla v děsivém snu a její podvědomí si vybavilo věci, kterých se bála nejvíc?

	Tehdy si uvědomila, že nemá kontrolu nad tím, kam jde.

	Tunel se změnil. Před ní bylo jasné světlo.

	Nebylo modrobílé, jak ho znala z filmů, ale světle zlatavé a rozmazané, jako kdyby se na něj dívala skrz matné sklo. A přesto bylo neskutečně jasné.

	Neměla by cítit lásku nebo tak něco?

	To, co cítila, co v ní to světlo vyvolalo, byl úžas. Světlo bylo tak velké, tak mocné… a tak NAPROSTO OSLNIVÉ. Jako kdyby pozorovala začátek vesmíru. A blížila se k tomu tak rychle, že to brzy zaplnilo celý prostor před ní.

	Ocitla se uvnitř.

	Světlo ji pohltilo, obklopilo ji. Zdálo se, že svítí skrz ni. Proletěla tou září jako plavec hladinou.

	Pak pocit pohybu zmizel. Světlo už nebylo tak jasné, nebo si na něj její oči zvykly. 

	Kolem ní se začaly zhmotňovat nějaké obrysy.

	Stála na louce. Tráva vypadala úžasně. Nebyla jen zelená, ale neskutečně super zelená. Jako kdyby byla osvětlená zevnitř. Obloha měla stejně neskutečně modrou barvu. Měla na sobě tenké letní šaty, které kolem ní vlály.

	S těmi zvláštními barvami to tu vypadalo jako ve snu. Nemluvě o bílých sloupech, které se v pravidelných intervalech tyčily na trávníku a nic nepodpíraly.

	Tak tohle se stane, když umřeš. A teď… teď by měl někdo přijít a přivítat mě. Dědeček Trevor? Ráda bych ho zase viděla.

	Ale nikdo nepřišel. Krajina byla nádherná, poklidná, tajemná – a naprosto opuštěná.

	Gillian cítila, jak ji znovu přemáhá strach. Počkat, co když tohle nebylo dobré místo? Konec konců, ve svém životě nebyla obzvlášť hodná. Co když tohle bylo peklo?

	Nebo… předpeklí?

	Místo, ze kterého nejspíš pocházejí všichni ti duchové, s kterými mluví média na seancích. Nebeské bytosti by takové hlouposti nepovídaly.

	Co když ji tu navždycky nechají samotnou?

	Okamžitě si přála, aby ji to nikdy nenapadlo.

	Zdá se, že na tomhle místě můžou myšlenky nebo obavy ovlivnit skutečnost.

	Necítila nějakou zatuchlinu?

	A neslyší nějaké hlasy? Útržky vět, které jako by přicházely ze vzduchu kolem ní. Nějaké nesmysly, které lidé říkají ze spaní.

	„Tak bílá, že nevidíš…“

	„Hodinu a půl…“

	„Kdybych tak jen mohl, děvče…“

	Gillian se otáčela kolem dokola a snažila se pochytit víc. Snažila se přijít na to, jestli ta slova skutečně slyší, nebo ne. Najednou si se strachem uvědomila, že všechna krása kolem ní se může snadno rozpadnout na kousky.

	Ach, bože, ať mě napadají jen příjemné myšlenky. Prosím. Kéž bych se tak často nedívala na horory. Nechci, aby mě potkalo něco hrozného. Třeba se rozestoupí země a budou se po mně natahovat ruce.

	Ani nechci potkat někoho, komu bude z těla odpadávat maso a budou mu vyčuhovat kosti.

	Měla problém. Představy vyvolávalo dokonce i to, když si říkala, že nesmí na nic myslet. Začal ji přemáhat strach. V duchu se jí zářivá louka přeměnila ve zlý sen plný temnoty, zápachu, nátlaku a nesmyslného šepotu. Děsila se, že každou chvíli se všechno změní.

	A pak něco zahlédla. Něco nezaměnitelného. Pár metrů od ní se nad trávou objevil světelný opar. Před chvílí tam nebyl. Ale když se soustředila, stával se jasnější a začal se roztahovat do šířky.

	Uvnitř byla silueta, která se k ní blížila.

	 

	



	


3. KAPITOLA

	 

	Silueta nejdřív vypadala jako skvrna, pak jako moucha na žárovce, nakonec jako luňák. Gillian byla příliš vyděšená na to, aby utekla dřív, než se k ní ta věc přiblíží dost blízko, aby rozeznala, co to ve skutečnosti je. 

	Byl to anděl.

	Její strach zmizel. Připadalo jí, že postava září, jako kdyby byla ze stejného světla jako mlžný opar. Byla vysoká a měla tvar skvěle stavěného člověka. Šla pomalým krokem, ale zároveň se k ní jakoby hnala.

	Anděl, pomyslela si udiveně Gillian. Anděl…

	Pak se opar pročistil a záře pohasla. Postava stála na trávě přímo před ní.

	Gillian udiveně mrkla.

	Uf, nakonec to není anděl. Je to mladý kluk. Mohlo mu být tak sedmnáct, o rok víc než Gillian. A… byl k omdlení nádherný.

	Tvář měl jako socha z antického Řecka. Klasicky krás nou. Vlasy jako matné zlato. Oči nebyly modré, ale fialové. A ty dlouhé zlaté řasy. 

	A úžasné tělo.

	Toho bych si neměla všímat, pomyslela si zděšeně Gillian. Když jeho oblečení přestalo zářit, zjistila, že je úplně normální, jaké by mohl nosit každý kluk na světě. Seprané vybledlé džíny a bílé tričko. Na džíny by klidně mohl dělat reklamu. Byl dobře stavěný bez přehnaně velkých svalů.

	Jeho jediný nedostatek, jestli se tomu dá tak říkat, byl trochu povznesený výraz. Na kluka moc sladký.

	Gillian na něj zůstala zírat. Bytost jí pohled oplatila. Po malé chvíli kluk promluvil.

	„Hej, mrně,“ řekl a zamrkal.

	Gillian to vyděsilo – a naštvalo. Normálně se s klukama styděla mluvit, ale teď byla mrtvá a tahle osoba ji urazila. „Komu říkáš mrně?“ zeptala se rozhořčeně.

	Ušklíbl se. „Promiň. Nic ve zlém.“

	Gillian zrozpačitěla a přinutila se zdvořile přikývnout. Kdo to je? Vždycky slyšela, že člověka přijdou přivítat přátelé nebo příbuzní. Ale tohohle kluka nikdy v životě neviděla.

	Určitě to nebyl anděl.

	„Přišel jsem ti pomoct,“ prohlásil, jako kdyby slyšel její myšlenky. 

	„Pomoct mi?“

	„Musíš si vybrat.“

	V té chvíli si Gillian všimla dveří.

	Byly přímo za klukem, přibližně tam, kde býval opar. Byly to dveře… a taky nebyly. Vypadalo to jako světélkující náčrtek dveří, který někdo, velice slabě, nakreslil ve vzduchu.

	Znovu se vrátily její obavy. Netušila, jak to ví, ale bylo jí jasné, že dveře jsou důležité. Mnohem důležitější než cokoliv, s čím se do této chvíle setkala. Ať za nimi bylo cokoliv, vymykalo se to lidskému chápání.

	Snad odlišné místo, kde neplatí žádné zákony, které zná.

	Nemusí být nutně špatné. Jen tolik mocné a jiné, až nahánělo hrůzu. I dobro může být děsivé.

	Tohle je ta pravá brána, napadlo ji. Projdeš dveřmi a už se nevrátíš. I když jedna její část zoufale toužila zjistit, co za nimi je, byla pořád tak vystrašená, že se jí z toho točila hlava.

	„Jedná se o to, že ještě nenadešel tvůj čas,“ řekl tiše kluk se zlato-blonďatými vlasy.

	Jo, to jsem měla vědět. Normální klišé, pomyslela si Gillian. Ale myšlenka byla příliš slabá. Dívala se na dveře a uvnitř nezůstalo žádné místo pro chytré poznámky.

	Polkla a zamrkala, aby lépe viděla.

	„To je ono. Stala se chyba, ale my se musíme dohodnout. V těchto případech obvykle necháváme rozhodnutí na každém jednotlivci.“

	„Ty chceš říct, že se můžu rozhodnout, jestli umřu, nebo ne?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Je to jen na mně!“

	„Správně.“ Lehce naklonil hlavu. „Možná bys teď chtěla přemýšlet o svém životě.“

	Gillian mrkla. Pak od něj o pár kroků poodstoupila a zadívala se na nepřirozeně zelenou trávu. Snažila se zrekapitulovat svůj život.

	Kdyby se mě zeptal, jestli chci žít, dneska ráno, vůbec bych nezaváhala. Ale teď…

	Teď jí připadalo, že ji zavrhli. Jako kdyby nebyla dost dobrá. A kromě toho, když už došla tak daleko… chce se doopravdy vrátit?

	Měla pocit, že dole nebyla ničím výjimečná. Nebyla tak bystrá jako Amy. Žádná jedničkářka. Nebyla statečná. Neměla talent.

	Dobrá, co jiného tam je? K čemu se budu vracet?

	K matce, která se každý den opíjí, a když se Gillian dostane domů, tak spí. K otci a jeho neustálým hádkám. K osamělosti, se kterou se teď bude muset vyrovnat, protože Amy si našla přítele. K touze po tom, co nikdy nemůže mít. Jako třeba po Davidu Blackburnovi s jeho tázavým úsměvem. Po popularitě a lásce a uznání. Aby si lidé mysleli, že je zajímavá a – a vyspělá.

	No tak. Tam dole přeci musí být něco dobrého.

	„Šálek s nudlemi?“ řekl chlapcův hlas.

	Gillian se k němu otočila. „Cože?“

	„Máš je přeci ráda. Hlavně, když je zima a ty přijdeš domů. Kočky. Jak se smějí malé děti. Toast se skořicí a spoustou másla, jaký ti dělala máma, když ještě ráno vstávala. Filmy s nestvůrami.“

	Gillian se zakuckala. O většině těch věcí nikdy nikomu neřekla. „Jak to všechno víš?“

	Usmál se. Fakticky měl pozoruhodný úsměv. „Ech, tady nahoře vidíme spoustu věcí.“ Pak zvážněl. „A nechtěla bys poznat další věci? Myslím ze života. Nezůstalo něco, co bys chtěla udělat?“

	Zůstalo tam všechno, co by chtěla udělat. Nikdy neudělala nic, co by stálo za to.

	Ale neměla jsem dost času, protestoval slabý, nesmělý hlásek tam uvnitř. Ihned ho přerušil tvrdý, pevný hlas. Myslíš, že to je nějaká omluva? Nikdo neví, kolik času mu zbývá. Měla jsi spoustu minut, a většinu z nich jsi promarnila.

	„Nemyslíš, že by ses měla vrátit a zkusit to znovu?“ pobídl ji mladík jemně. „Zjistit, jestli to půjde lépe?“

	Ano. Najednou byla Gillian plná stejného žáru, jaký cítila, když se dostala z potoka. To by mohla udělat. Může se změnit, obrátit svůj život jiným směrem.

	Kromě toho tu byli její rodiče. Nevadí, jak špatné to v tuhle chvíli mezi nimi bylo. Kdyby jejich dcera najednou umřela, ještě by se to zhoršilo. Obviňovali by jeden druhého. A Amy by dostala jeden ze svých záchvatů pocitu viny, protože nepočkala a neodvezla Gillian ze školy…

	Při té myšlence ucítila malou satisfakci. Gillian se ji pokusila potlačit. Měla pocit, že ji mladík slyší.

	Ale utvořila si nový pohled na život. Uvědomila si, jak je vzácný, a promarnit ho by byla ta nejhorší věc, jakou lze udělat.

	Podívala se na mladíka. „Chci jít zpátky.“

	Přikývl a znovu se usmál. „Myslel jsem si, že to budeš chtít.“ Teď byl jeho hlas tak teplý. Bylo v něm něco jako – co? Čistá láska? Nekonečné porozumění?

	Jeho tón byl stejně krásný jako nádherné světlo, které prve viděla.

	Natáhl ruku. „Je čas jít, Gillian,“ řekl tiše. Jeho oči měly tu nejtmavší fialovou barvu, jakou si dokážete představit.

	Gillian na moment zaváhala, a pak se k němu natáhla.

	Jeho ruky se vlastně nikdy nedotkla, ne fyzicky. Jen se zdálo, že jejich prsty jsou těsně u sebe. Ucítila šimrání, a pak se zablesklo. V té chvíli zmizel a Gillian měla několik zvláštních pocitů najednou.

	Ten první byl, že je… volná. Že se odděluje od svého okolí. Že padá.

	Ten druhý, že ji něco honí.

	Blížilo se to velmi rychle, ale ona nebyla schopná určit, z kterého směru. Netušila, jestli to místo je nahoře nebo dole, vpravo nebo vlevo. Bylo to obrovské a mělo to křídla. Takhle musí připadat myši jestřáb.

	Gillian měla neodolatelné nutkání přikrčit se.

	Ale nebylo to třeba. I ona se pohybovala, klesala. Pospíchala zpátky tunelem a nechala za sebou louku i to, co ji pronásledovalo. Tu obrovskou věc zaregistrovala jen na moment svými smysly, a teď, když se řítila tmou, na ni zapomněla.

	Později si uvědomila, že to bylo jinak.

	V téhle chvíli jí čas připadal stlačený. Byla sama v tunelu a táhlo ji to dolů jako vodu strouhou. Snažila se podívat mezi chodidla, aby zjistila, kam padá. Pod sebou zahlédla něco jako hlubokou studnu.

	Na jejím dně svítilo kulaté světlo. Připadalo jí, že se dívá do obráceného dalekohledu. A uprostřed kruhu leželo na sněhu drobné dívčí tělo.

	Moje tělo, pomyslela si Gillian. Vtom, než mohla pocítit nějaké emoce, se dno začalo rychle přibližovat. Drobné tělo bylo větší a větší. Ucítila tlak. Vtahovalo ji to moc rychle.

	Příliš rychle. Ztratila nad vším kontrolu. Zapadla do těla, jako když ruka vklouzne do rukavice, ale náraz ji vykopl ven.

	 

	Áááu… bolí to!

	Gillian otevřela oči, nebo se o to aspoň pokusila. Bylo to stejně obtížné jako zvednout hlavu. Na třetí pokus se jí to povedlo.

	Všude bylo bílo. Oslnivé, oslepující.

	Kde…? To je sníh?

	Co tu dělám? Proč ležím na sněhu?

	Pak přišly představy. Potok. Ledová voda. Jak leze ven. Padá. Je jí hrozná zima…

	Potom… nemohla si vzpomenout. Ale už věděla, co ji bolí. Úplně všechno.

	Nemůžu se hýbat.

	Její svaly byly sevřené a tvrdé jako ocel. Ale věděla, že tam nemůže zůstat. Kdyby ano, tak… 

	Vrátila se jí paměť. 

	Já jsem umřela.

	To poznání jí kupodivu dodalo sílu. Sebrala veškerou energii a posadila se. Uslyšela zapraskání. Její oblečení bylo potažené vrstvou ledu.

	Nějak se postavila.

	Vlastně by neměla být schopná něco takového udělat. Tělo měla tak podchlazené, že jí vypovědělo službu, a od té doby ležela na sněhu. Podle všech přírodních zákonů by touhle dobou měla být zmrzlá.

	Ale ona stála. Dokonce udělala krok dopředu.

	Uvědomila si, že nemá tušení, kterým směrem by měla jít.

	Pořád nevěděla, kde je silnice. A ještě hůř, brzy se začne stmívat. A ve tmě nenajde ani vlastní stopy. Bude chodit po lese v kruzích, dokud to její tělo znovu nevzdá.

	„Vidíš ten bílý dub? Obejdi ho a dej se doleva.“

	Hlas se ozval za jejím levým uchem. Gillian se tím směrem otočila tak prudce, jak jí to její ztuhlé svaly dovolily. I když věděla, že nic neuvidí.

	Ten hlas poznala. Ale teď byl mnohem vřelejší a milejší.

	„Ty ses vrátil se mnou?“

	„Samozřejmě.“ Hlas byl znovu plný té neskutečné vřelosti, té dokonalé lásky. „Copak sis myslela, že tě tu nechám chodit kolem dokola, dokud znovu nezmrzneš? Teď jdi támhle k tomu stromu, mrně.“

	Následovalo nekonečné klopýtání, vrávorání, přelézání větví, obcházení stromů, pořád kupředu. Připadalo jí, že to trvá celou věčnost, ale pořád tu byl hlas v jejím uchu, který ji vedl a dodával jí odvahu. Nutil ji pokračovat v chůzi, když si myslela, že už neudělá ani krok.

	A pak, konečně, hlas řekl: „Ještě tenhle hřeben a najdeš silnici.“

	Gillian jako ve snu vylezla na hřeben.

	A tam ji uviděla. Silnici. V posledním světle, těsně před setměním, Gillian viděla, jak se klikatí dolů z kopce.

	Ale její dům byl vzdálený skoro jednu míli, a ona nemohla dál.

	„Nemusíš nikam chodit“ řekl hlas tiše. „Podívej se na silnici.“

	Gillian uviděla přední světla auta.

	„Stoupni si doprostřed silnice a zamávej.“

	Jako mechanická panenka Gillian doklopýtala na silnici a zamávala. Světla se přiblížila a oslepila ji. Pak si všimla, že zpomalují.

	„My to zvládli,“ vydechla. Nejasně si uvědomila, že mluví nahlas. „Zastavují!“

	„Samozřejmě, že zastavují. Vedla sis dobře. Teď už budeš v pořádku.“

	Nebylo pochyby, že to je definitivní.

	Auto zastavilo a dveře u řidiče se otevřely. V pozadí záře z reflektorů Gillian zahlédla tmavou postavu. Ale v tom okamžiku ucítila bolest.

	„Počkej, neopouštěj mě. Ani nevím, kdo vlastně jsi…“

	Na krátkou chvíli ji zase obklopila láska a porozumění.

	„Prostě mi říkej Anděl.“

	Hlas zmizel a Gillian ucítila smutek.

	„Co tady venku děláš? Hej, jsi v pořádku?“ Nový hlas přerušil její prázdnotu. Strnule zůstala stát ve světle reflektorů, pak zamrkala a pokusila se soustředit na postavu, která se k ní blížila.

	„Proboha, jasně že nejsi v pořádku. Podívej se na sebe. Ty jsi Gillian, viď? Bydlíš v naší ulici.“

	Byl to David Blackburn.

	To poznání skrz ni projelo jako blesk a zahnalo z její mysli všechny podivné halucinace.

	Doopravdy to byl David, a stál tak blízko ní jako nikdy.

	Tmavé vlasy. Štíhlý obličej, na kterém zůstaly stopy letního opálení. Lícní kosti, pro které by člověk umřel, a oči, ve kterých by se utopil. Zaručeně elegantní vůz. A ten napůl přátelský, napůl tázavý úsměv…

	Jenže teď se nesmál. Zdálo se, že je šokovaný a znepokojený.

	Gillian nebyla schopná ze sebe vydat jediné slovo. Jen na něj zírala zpoza ledové záclony svých vlasů.

	„Co se sta… Ne, nevadí. Teď tě musíme zahřát.“

	Ve škole ho všichni považovali za drsňáka, za nezávislého rebela. Ale teď ji ten drsňák bez jediného zaváhání zvedl do náruče.

	Gillian byla zmatená a cítila se trapně, ale pod tím vším se skrývalo něco mnohem silnějšího. Podivný pocit bezpečí. David byl teplý a statný a ona věděla, že mu může věřit. Mohla přestat bojovat a uvolnit se.

	„Vezmi si na sebe tohle… Pozor na hlavu… Na, tím si vytři vlasy.“ David to zvládl všechno najednou, a přitom vůbec nehysterčil. Schopný a milý. Gillian zjistila, že sedí v autě, je zabalená do jeho bundy z ovčí kůže a kolem ramen má starý ručník. Jakmile David nastartoval motor, začal z průduchů foukat horký vzduch.

	Bylo báječné moci odpočívat a nemuset mít strach, že ji to zabije. Měla radost, že není obklopená chladem, i když cítila, že ji horký vzduch nezahrál. Odřený vnitřek mustanga jí připadal jako ráj.

	A David – ne, ten nevypadal jako anděl. Spíš jako rytíř, který vychází ven v přestrojení a zachraňuje lidi.

	Měla pocit, že je opilá.

	„Myslela jsem, že bych se měla trochu smočit,“ procedila skrz drkotající zuby. Znovu se roztřásla. 

	„Cože?“

	„Ptal ses mě, co se stalo. Bylo mi trochu horko, a tak jsem skočila do potoka.“

	Hlasitě se zasmál. „Uf. Jsi statečná.“ Pak po ní mrknul zvědavýma očima a dodal, „Co se doopravdy stalo?“

	On si myslí, že jsem statečná! Ucítila nával, který byl lepší než horký vzduch.

	„Uklouzla jsem,“ řekla. „Šla jsem do lesa, a když jsem se dostala k potoku –“ Najednou si uvědomila, proč vlastně do lesa šla. Po pádu, který ohrozil její vlastní život, na to zapomněla, ale teď se jí zdálo, že znovu slyší ten slabý žalostný pláč.

	„Proboha,“ vykřikla a s námahou se vzpřímila. „Zastav to auto.“

	 

	



	


4. KAPITOLA

	 

	David pokračoval v jízdě. Dokonce ani nepřibrzdil. „Jsme skoro doma.“ 

	Blížili se k odbočce do ulice Meadowcroft. Gillian se pokusila chytit některou z pák na řízení, a pak se zmateně podívala na svoji ruku. Její prsty jí připadaly jako dřevěné kolíky.

	„Musíš zastavit,“ zesílila hlas. „V tom lese se ztratilo dítě. Proto jsem tam šla. Slyšela jsem, jak brečí. Přicházelo to odněkud z pravé strany potoka. Musíme se tam vrátit. Tak dělej, zastav!“

	„Hej, hej, uklidni se,“ odpověděl. „Víš, co jsi asi slyšela? Sovu ušatou. Hnízdí tady v okolí a vydávají zvuk, který připomíná nářek. Úúú-úúú-úúú.“

	Gillian s ním nesouhlasila. „Šla jsem domů ze školy. Nebyla dost velká tma, aby to mohla být sova.“

	„Dobrá, tak truchlící holub. Ten dělá oh-ah, úúú, úúú. Nebo kočka. Ty někdy naříkají jako malé děti. Podívej,“ pokračoval skoro vztekle, „až tě dovezu domů, zavoláme policii v Houghtonu. Ta to může prověřit. Ale já tě nechápu. Holka by málem zmrzla, protože má víc odvahy než rozumu.“

	Chviličku Gillian toužila, aby pokračoval a ujistil ji, že ona je jak odvážná, tak rozumná. Ale nakonec řekla: „To není ono. Já jen… Strašně moc jsem chtěla najít to dítě. Skoro jsem umřela. Vlastně si myslím, že jsem doopravdy umřela. Chci říct, já neumřela, ale děsně jsem prochladla a… a pak se něco stalo a já si uvědomila, jak je život důležitý…“ zakončila roztřeseně. Co to říká? Teď si o ní bude David myslet, že je cvok. A kromě toho, určitě se jí všechno zdálo. Nemohla připustit, že to bylo skutečné, když teď seděla v mustangu s hlavou zabalenou do ručníku.

	Ale David se na ni podíval s porozuměním.

	„Ty jsi skoro umřela?“ Podíval se zpátky na silnici a odbočil do Hazel Street, kde oba bydleli. „Mně se to taky kdysi stalo. Když jsem byl malý, musel jsem jít na operaci –“

	Ztichl, protože mustang dostal na ledu smyk. V okamžiku ho měl zase pod kontrolou a odbočil na příjezdovou cestu u Gillianina domu.

	Tobě se to taky stalo?

	David zaparkoval a vyskočil z auta dřív, než Gillian stačila něco říct.

	Pak otevřel dveře a natáhl se pro ni.

	„Musím dát stranou všechny tyhle legrační nesmysly,“ řekl a odhodil její vlasy dozadu, jako kdyby to byla záclona z pavučin. Podle způsobu, jakým to řekl, Gillian napadlo, že se mu její vlasy líbí.

	Zamžourala na něj mezerou v zácloně. Měl tmavě hnědé oči, které se obvykle dívaly na svět jestřábím pohledem, ale když se teď jejich pohledy setkaly, úplně se změnily. Vypadaly polekaně a udiveně. Jako kdybych v jejích očích zahlédl něco, co ho překvapilo a zároveň udeřilo na jeho strunu.

	I Gillian ucítila nával údivu. Myslím, že to není žádný drsňák, napadlo ji. Přeskočilo mezi nimi něco jako jiskra. Moc se ode mě neliší. On je –

	Najednou dostala záchvat třesu.

	David mrkl a potřásl hlavou. „Musím tě dostat dovnitř,“ zabručel.

	A pak se najednou ocitla ve vzduchu. Pořád se třásla. David ji nesl po cestě do domu.

	„V zimě bys neměla chodit ze školy pěšky,“ řekl. „Odteď tě budu vozit.“

	Gillian nebyla schopná slova. Na jedné straně by mu nejspíš řekla, že nechodí každý den pěšky. Na druhé straně, koho chtěla oklamat? Jen pomyšlení, jak ji bude vozit, stačilo, že se jí srdce divoce rozbušilo.

	Teprve když otevíral vchodové dveře, vzpomněla si na svoji matku.

	Přepadl ji panický strach.

	Ach, proboha, nemůžu dopustit, aby ji David viděl. Ale možná bude všechno v pořádku.

	Jestli ucítí vůni vařeného jídla, je to dobré. Jestli ne, tak je dneska jeden z matčiných špatných dnů.

	Když David vstoupil do tmavé předsíně, žádné jídlo cítit nebylo. A nebyla tu žádná známka života. V přízemí nesvítilo jediné světlo. V domě bylo chladno a Gillian věděla, že musí dostat Davida ven.

	Ale jak? Zatímco ji nesl dál do domu, zeptal se: „Tvoji rodiče nejsou doma?“

	„Asi ne. Otec se většinou nedostane domů před sedmou večer.“ Nebyla to tak úplně lež. Gillian se jen modlila, aby její matka zůstala v ložnici, dokud David neodejde.

	„Teď už budu v pořádku,“ řekla rychle. Bylo jí jedno, jestli to bude znít neomaleně nebo nevděčně. Udělá cokoliv, aby ho přinutila odejít. „Můžu se o sebe postarat sama. A jsem v pořádku.“

	„Ty jsi, her… najs,“ vykřikl David. Bylo to nejvíc protažené „hernajs“, jaké kdy slyšela.

	Nechce přede mnou klít. To je milé.  

	„Musíš rychle rozmrznout. Kde máte vanu?“

	Gillian automaticky zvedla ztuhlou paži, ukázala na druhý konec chodby, a pak ji zase spustila. „Ne, počkej minutku –“

	Ale to už stáli u dveří. Postavil ji na zem, zmizel v koupelně a pustil vodu.

	Gillian vrhla zmučený pohled ke schodům. Ani se nehni, mami. Zůstaň v posteli.

	„Musíš tam vlézt a zůstat tam aspoň dvacet minut,“ řekl David, který se znovu objevil. „Pak uvidíme, jestli budeš muset do nemocnice v Houghtonu.“

	Tehdy si Gillian na něco vzpomněla. „Policie –“

	„Jo, správně. Já je zavolám. Jakmile budeš ve vaně.“ Natáhl ruku a škubl za ledem pokrytý svetr, z kterého kapala voda. „Tohle si sundáš, dobře? Můžeš hýbat prsty?“

	„Hm…“ Její prsty nefungovaly. Pořád byly jako dřevěné kolíky. Spálil mi je mráz, pomyslela si, když se na ně podívala. Ale on ji v žádném případě svlékat nemůže. A ona za žádnou cenu nezavolá matku. „Hm…“

	„Otoč se,“ řekl David. Znovu zatáhl za její svetr. „Dobrá, mám zavřený oči. Teď!“

	„Ne,“ bránila se Gillian a pevně přitiskla lokty k bokům.

	Zmateně a nerozhodně stáli proti sobě, dokud je nezachránil hlas z chodby.

	„Co to s ní děláš?“ zeptal se hlas.

	Gillian se otočila a podívala se za Davida. Stála tam Tanya Junova, Davidova přítelkyně.

	Na lesklých tmavých vlasech měla Tanya nasazenou čepici, na sobě svetr s vpletenými lesklými vlákny. Její šedé oči měly mandlový tvar a pěkně tvarované rty přísně stáhla přes bílé zuby. Gillian si ji vždycky představovala jako budoucí vedoucí pracovnici.

	„Venku jsem viděla stát tvoje auto a dveře do domu byly otevřené,“ řekla budoucí vedoucí pracovnice Davidovi. Tvářila se vyrovnaně, podezíravě, a trochu jako když pochybuje o Davidově zdravém rozumu. David se díval z Gillian na Tanyu a snažil se najít nějaké vysvětlení.

	„Nic se nestalo. Nabral jsem ji na silnici z Hillcrestu. Byla – no, podívej se na ni. Spadla do potoka a je úplně promrzlá.“

	„Aha,“ řekla klidně Tanya. Vrhla na Gillian zkoumavý pohled a otočila se zpátky na Davida. „Nevypadá tak hrozně. Jdi do kuchyně a udělej jí horkou čokoládu. Nebo horkou vodu s želatinou, prostě něco s cukrem. Já se o ni postarám.“

	„A zavolej policii,“ zavolala Gillian na Davidova vzdalující se záda. Nechtěla se dívat Tanye do tváře.

	Tanya byla stejně jako David v posledním ročníku střední školy Ráchel Carsonové. O rok výš než Gillian. Gillian se jí bála, zbožňovala ji a nenáviděla ji. Přibližně v tomto pořadí.

	„Do koupelny,“ zavelela Tanya. Když byly uvnitř, pomohla jí se svlékáním. Stahovala z ní zmrzlé mokré oblečení a házela ho do umyvadla. Všechno dělala rázně a účinně. Gillian skoro viděla, jak jí od prstů odletují jiskry.

	Gillian se cítila dost mizerně, než aby se zmohla na jakýkoli protest, když ji svlékal do naha někdo s chováním dozorkyně v ženské věznici nebo extrémně přísné chůvy. Krčila se, cítila se hrozně malá a třásla se, a tak skočila do vany, jakmile Tanya skončila.

	Voda byla vařící. Gillian cítila, jak jí vylézají oči z důlků a rychle zaťala zuby, aby nevykřikla. Nejspíš jí připadala tak horká, protože jí byla hrozná zima. Dýchala nosem a přinutila se ponořit až po ramena.

	„Dobrá,“ pronesla Tanya na druhé straně korálově zbarveného závěsu. „Skočím nahoru a přinesu ti nějaké suché oblečení.“

	„Ne!“ řekla Gillian a napůl se vynořila z vody. Nahoru ne. Nesmí jít nahoru, kde je její máma, nesmí do jejího pokoje.

	Ale dveře koupelny se s rázným bouchnutím zavřely. Tanya není člověk, kterému můžete říct ne.

	Gillian přepadl panický strach a zděšení. Nebyla schopná pohybu, a pak ji zaplavila palčivá bolest, která z její mysli vytlačila všechno ostatní.

	Začala v prstech na rukou i na nohou a stoupala vzhůru. Ostrá bolest znamenala, že její zmrzlé tělo přichází k sobě. Mohla jen strnule sedět, přerývaně dýchat nosem a snažit se to vydržet.      

	Konečně se bolest zmírnila. Bílá svraštěná kůže zmodrala, pak zestrakatěla, a nakonec zčervenala. Pálení se změnilo v brnění. Gillian se zase mohla hýbat a myslet.

	A taky slyšela. Z haly před koupelnou se ozývaly hlasy, které neztlumily ani dveře.

	Tanyin hlas: „Já to podržím. Donesu jí to za chvíli.“ Pak tišeji: „Nejsem si jistá, že by se dokázala koupat a při tom pít.“      

	Davidův hlas: „No tak, nech ji na pokoji. Je to malý dítě.“

	„Ach, fakticky? Kolik myslíš, že jí je?“ 

	„Cože? Já nevím. Asi třináct.“

	Tanya si nahlas odfrkla.

	„Čtrnáct? Dvanáct?“

	„Davide, chodí k nám do školy“

	„Vážně?“ Davidův hlas zněl polekaně a zmateně. „Já myslel, že chodí do P. B.“

	Do školy Pearl S. Bucka chodil nižší stupeň střední školy. Gillian seděla ve vaně, zírala před sebe, a nic neviděla.

	„Chodí s námi na biologii,“ řekla Tanya netrpělivě. „Sedí vzadu a nikdy neotevře pusu.“ Stejný hlas dodal: „I když chápu, proč sis myslel, že je mladší. V jejím pokoji je po kolena plyšáků. A na tapetách má mrňavý kytičky. Podívej se na její pyžamo. Malí medvídci.“ V Gillian cítila uvnitř větší horko než před chvílí, kdy ji pálily prsty. Tanya viděla její pokoj, který se nezměnil od Gillianiných deseti let. Na nové závěsy a tapety nebyly peníze a v garáži už nebylo místo, kam by odložila svoje milovaná zvířátka. Tanya si dělá legraci z jejího pyžama. Před Davidem.

	A David… Myslel si, že je malý děcko. Proto jí nabídl odvoz do školy. Myslel, že chodí na nižší stupeň. Byl na ni milý, protože mu jí bylo líto.

	Z očí jí vytryskly slzy. Uvnitř ní se všechno třáslo, vřelo to hněvem, bolestí a ponížením…

	Křup.

	Ten zvuk byl hlasitý jako rána z pistole, ale vyšší a ostřejší. A delší. Něco mezi nárazem a křupnutím a rozbitým sklem pod botami.

	Gillian nadskočila, jako kdyby ji někdo postřelil, a chvilku zůstala nehybně sedět. Pak odtáhla vlhký sprchový závěs a vykoukla ven.

	Ve stejnou chvíli se rozlétly dveře do koupelny.

	„Co to bylo?“ zeptala se Tanya nabroušeně.

	Gillian zavrtěla hlavou. Chtěla odpovědět: „To mi řekni ty“ ale měla z Tanyi strach.

	Tanya se rozhlédla po koupelně, upřela zrak na zamlžené zrcadlo a zamračila se. Natáhla se přes umyvadlo, aby ho utřela rukou – a vyjekla.

	„Au!“ Zaklela a zůstala zírat na svoji ruku. Gillian zahlédla kapky krve.

	„Co to –?“ Tanya popadla žínku a utřela zrcadlo. Jak ustoupila a nevěřícně se na něj podívala.

	Na zrcadlo se upřeně dívala i Gillian.

	Zrcadlo bylo rozbité. Vlastně ne rozbité, prasklé. Ale prasklina nevypadala, jako kdyby do něj něco praštilo. Chyběla díra po nárazu, od které se rozbíhají tenké čáry.

	Zrcadlo prasklo rovně odshora dolů a ze strany na stranu. A každý jeho centimetr pokrývala jemná mřížka. Vypadalo to, jako by to někdo udělal schválně, nebo jako sklo pokryté jemnou sítí jinovatky.

	„Davide! Pojď sem!“ zavolala Tanya, která si Gillian vůbec nevšímala. Za chviličku se dveře pootevřely a Gillian v zrcadle zahlédla zkreslenou zamlženou tvář Davida.

	„Vidíš to? Jak se mohlo něco takového stát?“ řekla Tanya.

	David se ušklíbl a pokrčil rameny. „Horko? Zima? Já nevím.“ Váhavě se podíval směrem k Gillian. Stačilo to, aby uviděl její tvář obroubenou sprchovým závěsem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se bílé police na ručníky na protější stěně.

	Gillian nebyla schopná cokoliv říct. Hrdlo měla sevřené a znovu jí vytryskly slzy. Ale když se na ni Tanya podívala, přikývla.  

	„Dobrá. Zapomeň na to. Teď tě oblékneme.“ Tanya se odvrátila od zrcadla a David zmizel z koupelny.

	„Ujisti se, že může hýbat dobře prsty. I vším ostatním,“ ozval se z dálky.

	„Jsem v pořádku,“ zavolala Gillian, když zůstala s Tanyou sama. „Všechno je v pořádku.“ Ohnula prsty, které byly rozbolavělé, ale funkční. V tuhle chvíli si nepřála nic jiného, než aby Tanya vypadla. „Umím se obléknout sama.“

	Prosím, ať se před ní nerozpláču.

	Znovu se schovala za závěs a plácla rukou do vody. „Lidičky, už můžete odejít.“

	Tanya si povzdechla. Nepochybně si myslela, že Gillian je nevděčná. „Dobrá,“ řekla. „Tady máš svoje oblečení. Chceš, abych někomu zavolala?“

	„Ne! Moji rodiče… Můj otec tu bude každou chvíli. Mně je fajn.“ Zavřela oči a se zadrženým dechem začala počítat.

	A pak, díkybohu, zaslechla, jak Tanya odchází. S Davidem na ni zavolali svoje sbohem a nastalo ticho.

	Gillian, celá ztuhlá, se postavila. Pokusila se vylézt z vany a skoro upadla.

	Natáhla na sebe pyžamo a pomalu opustila koupelnu. Pohybovala se jako stařena. Dokonce se ani nepodívala na rozbité zrcadlo.

	Po schodech se snažila jít co nejtišeji. Ale právě když došla ke svému pokoji, rozlétly se dveře na druhé strany chodby.      

	V nich stála její matka zabalená do dlouhého županu. Na nohou měla chlupaté pantofle s potrhaným okrajem. Blonďaté vlasy byly tmavší než Gillianiny a byly rozcuchané.

	„Co se tu děje? Slyšela jsem rámus. Kde je tvůj otec?“

	„Ještě není sedm mami. Cestou domů jsem se namočila. Jdu do postele.“ Pro nezbytnou komunikaci s matkou použila naprosté minimum vět.

	Matka se zamračila. „Miláčku –“

	„Brou, mami.“ 

	Gillian utekla do svého pokoje dřív, než jí matka stačila položit další otázky.

	Padla na postel a na předloktí si naskládala plyšová zvířátka. Byla pevná a přátelská, a měla jich plnou náruč. Gillian se kolem nich stočila a zabořila obličej do plyše.

	Teď už konečně mohla brečet. Všechny rány na duši i na těle splynuly a ona se hlasitě rozvzlykala. Mokrou tvář měla na sametově hebké hlavě svého nejmilejšího medvídka.

	Přála si, aby se nikdy nevracela. Toužila po zářivé louce a nezvykle zelené trávě. I když to všechno byl jen sen. Chtěla, aby ji všichni litovali, protože umřela.

	Její představy o tom, jak je život důležitý, jsou nesmysl. Život je jeden obrovský podvod. Ona se nemůže změnit a žít úplně jinak. Není žádný nový začátek. Žádná naděje.

	A je mi to jedno, pomyslela si. Já chci umřít. To jsem to zvládla jen kvůli tomuhle? Musí být nějaké místo, kam patřím. Protože já se nehodím do tohohle světa, pro tenhle život. A když nic takového neexistuje, radši umřu. Chci snít někde jinde.

	Plakala tak až byla úplně otupělá a vyčerpaná. A pak, aniž si to uvědomila, tvrdě usnula.

	Když se o pár hodin později probudila, bylo v jejím pokoji zvláštní světlo.      

	 

	



	


5. KAPITOLA

	 

	Vlastně to nebylo světlo, čeho si všimla nejdřív. Byl to divný pocit, že… Že s ní v pokoji někdo je. Ten pocit mívala už v minulosti. Během chvilky, než ráno otevřela oči, cítila, že něco právě odešlo. A když spala, zdálo se jí, že je na pokraji velkého objevu. Ale všechno zmizelo, jakmile se probudila.

	Ale dneska v noci ten pocit zůstal. Rozhlížela se po místnosti a cítila se omámeně, hloupě a deprimované. Pomalu si uvědomila, že s tím světlem se mýlila.

	Zapomněla zatáhnout závěsy a dovnitř pronikala měsíční záře. Měla slabý modravý nádech nového sněhu. Ale v rohu jejího pokoje, u pozlaceného italského prádelníku, se světlo spojilo. Splynulo. Koncentrovalo se. Jako odraz zrcadla.

	Jenže žádné zrcadlo tam nebylo. 

	Gillian se pomalu posadila. Svaly měla napnuté a oči jako vajíčka natvrdo. Dýchala ústy a snažila se zjistit, co v rohu je.

	Vypadalo to jako… světelný sloup. A když se probrala, nezmizel, naopak byl jasnější.

	Gillian se bolestí sevřelo hrdlo. To světlo bylo tak nádherné… a důvěrně známé. Připomínalo jí to tunel a louku a –

	Ach.

	Teď už si byla jistá.

	Bylo zvláštní to vidět, když nebyla mrtvá. A pak, už se smířila s tím, že ve snu vidí divné věci, které nemají obvyklou logiku.

	Ale teď sledovala, jak se světlo stává jasnějším a jasnějším, cítila šimrání na kůži a z očí jí tekly slzy. Skoro nemohla dýchat. Nevěděla, co má udělat.

	Jak má v normálním světě přivítat anděla?

	Světlo bylo čím dál jasnější, stejně jako na louce. A už v něm rozeznala nějaký obrys, který k ní pomalu kráčel a zároveň běžel. Světlo bylo tak jasné, oslnivé a pulzující, že musela zavřít oči. Zdálo se jí, že vidí padat červené a zlaté hvězdy.

	Když znovu otevřela oči, byl tam.

	Gillian znovu přepadl údiv. Byl tak nádherný, až to nahánělo strach. Bledá tvář se stopami světla, které zůstalo v jeho rysech. Vlasy jako zlatá vlákna. Silná ramena, vysoké urostlé tělo, každá rýha čistá a hrdá a odlišná od jakéhokoliv člověka. Vypadal úplně jinak než na louce. V porovnání s jednotvárným, nevýrazným pozadím Gillianina pokoje planul jako pochodeň.

	Gillian sklouzla z postele a klekla si na zem. Byla to automatická reakce.

	„Tohle nedělej.“ Jeho hlas zněl jako stříbrný oheň. A pak se to změnilo. Bylo to tak nějak obyčejnější, jako normální lidský hlas. „Takhle to bude lepší?“

	Gillian se upřeně dívala na koberec a najednou zjistila, že světlo pohaslo, jako když stáhneš pojistky. Když zvedla oči, vypadal i anděl víc obyčejně. Už tolik nesvětélkoval. Připomínal spíš neobyčejně nádherného, skoro dospělého kluka.

	„Nechci tě děsit,“ řekl a usmál se.

	„Jo,“ šeptla Gillian. Nic jiného ze sebe nedostala.

	„Máš strach?“

	„Jo.“

	Anděl otráveně máchl rukou. „Mohl bych vykládat všechny tyhle žvásty: neboj se, nechci ti ublížit, a tak podobně, ale je to hrozná ztráta času, nemyslíš?“ Upřel na ni zrak. „No tak, mrně, dneska jsi umřela. Vlastně včera. Ve srovnání s tím tohle není zase tak divný. Zvládneš to.“

	„Jo.“ Gillian zamrkala. „Jo,“ řekla s větší jistotou a přikývla.

	„Zhluboka se nadechni, vstaň –“

	„Jo.“

	„– a řekni taky něco jiného.“

	Gillian se postavila a opřela se o pelest postele. Měl pravdu, ona to zvládne. Takže to nebyl sen. Ona skutečně umřela, a andělé doopravdy existují. V této chvíli byl jeden z nich v jejím pokoji a kromě okrajů vypadal jako normální člověk. A přišel, aby –

	„Proč jsi sem přišel?“ zeptala se.

	Vydal zvuk, který by, kdyby se nejednalo o anděla, Gillian nazvala odfrknutím. „Myslíš, že jsem tě někdy opustil?“ peskoval ji. „Víš, zamysli se. Jak ses mohla zotavit ze zmrznutí, a přitom vůbec nemuset do nemocnice? Byla jsi těžce podchlazená. Ještě hůř. Hrozil ti plicní edém, fibrilace srdečních komor, ztráta pár kousků těla…“ Zatřepal prsty a zakroutil chodidly. V té chvíli si Gillian všimla, že stojí pár centimetrů nad zemí. „Byla jsi v hodně špatném stavu, mrně. Ale dostala ses z toho, a nemáš ani omrzliny.“

	Gillian se podívala na svoje růžové prsty. Pálily ji a byly citlivé, ale neměla na nich jediný krvavý puchýř. „Tys mě zachránil.“

	Trochu se pousmál a ospale se na ni podíval. „Jo, to je moje práce.“

	„Pomáhat lidem.“

	„Pomáhat tobě.“

	Gillian se v hlavě zrodila sotva znatelná naděje. On ji vlastně nikdy neopustil; pomáhat jí byla jeho práce. To vypadá… Mohl by to být…

	Probůh, ne, to je moc staromódní. A navíc moc troufalé.

	Znovu vypadal ospale. „Jo. Já sám nevím, jak to říct, ale je to pravda. Věděla jsi, že hodně lidí si myslí, že jednoho má? Někdo dělal průzkum, a ‚většina lidí je v duchu přesvědčená, že existuje speciální duch, který na ně dává pozor.‘ Někdo nám říká duševní vůdci, na Havaji zase aumakua…“

	„Ty jsi strážný anděl,“ zašeptala Gillian.

	„Jo. Tvůj strážný anděl. Jsem tu, abych ti pomohl splnit všechno, po čem tvoje srdce touží.“

	„Já –“ Gillian se stáhlo hrdlo.

	Bylo těžké tomu uvěřit. Nezaslouží si to. Musela by být mnohem lepším člověkem, aby mohla chtít něco ze štěstí, které se jí nabízelo.

	Pak si ale uvědomila krutou realitu. Není lepším člověkem a to, po čem její srdce touží, je šílené, no… V jejím případě…

	Polkla. „Podívej,“ vykřikla vztekle. „To, s čím potřebuju pomoct, no, to nejsou přesně věci, o kterých by andělé mohli něco vědět.“

	„Hm.“ Ušklíbl se. Naklonil se do pozice, která by obyčejného člověka zbavila rovnováhy, a mávl jí něčím neviditelným nad hlavou. „Půjdeš na bál, Popelko.“

	Kouzelná hůlka. Gillian se na něj podívala. „Ty teď budeš mojí pohádkovou kmotrou?“

	„Jo. Ale dávej si pozor na jízlivost, mrně.“ Změnil polohu, takže se teď v sedě vznášel nad zemí. Objal si rukama kolena a zadíval se jí upřeně do očí. „Co když ti řeknu, že toužíš po tom, aby se do tebe vášnivě zamiloval David Blackburn a aby si ve škole všichni mysleli, že jsi skvělá?“

	Gillian cítila, jak jí pálí tváře. Srdce jí bilo pomalými, těžkými údery z pocitu trapnosti – a vzrušení. Když to teď vyslovil nahlas, znělo to hrozně povrchně. A hrozně, hrozně nedočkavě.

	„A ty mi s tím můžeš pomoct?“ vypravila ze sebe.

	„Věř si tomu, nebo ne.“

	„Ale ty jsi anděl.“

	Položil si prsty na spánky. „Je mnoho cest k osvícení, Kobylko. Kobylko? Možná bych ti měl říkat Vážko. Jako kdybys hrála duhovými barvami. Je spousta dalšího hmyzu, který září barvami, ale Hovnivál by znělo trochu jako urážka.“

	Mám strážného anděla, který se chová jako Robin Williams, pomyslela si Gillian. Bylo to báječné. Začala se neovladatelně hihňat, ale při tom měla slzy na krajíčku.

	„Jasně, mám jednu podmínku,“ řekl anděl a spustil prsty. Vážně se na ni zadíval. Jeho oči zářily fialovomodře.

	Gillian zalapala po dechu a vystrašeně se nadechla. „Jakou?“

	„Musíš mi důvěřovat.“

	„Co to znamená?“

	„Někdy to nebude moc snadné.“

	„Podívej.“ Gillian se zasmála, znovu zalapala po dechu a zklidnila se. Odtrhla pohled od jeho očí a soustředila se na elegantní tělo, které se vznášelo nad zemí. „Podívej, po tom všem, co jsem viděla… Po tom, co jsi mi zachránil život a všechny části mého těla… Jak bych ti mohla nevěřit?“ pronesla tiše. „Jak bych ti vůbec někdy mohla nevěřit?“

	Přikývl a mrknul. „Dobrá,“ řekl. „Vyzkoušíme to.“

	„Cože?“ pomalu ji přepadl pocit posvátné úcty. Už jí připadalo skoro normální, že mluví s tímto nadpřirozeným stvořením.

	„Vyzkoušíme to. Přines nůžky.“

	„Nůžky?“

	Chvíli na sebe s andělem zírali. 

	„Já ani nevím, kde jsou.“

	„V kuchyni, v zásuvce nalevo od šuplíku se stříbrnými příbory. Jsou tam velké ostré nůžky.“ Zazubil se jako babička Červené karkulky.

	Gillian se nebála. Ne, že by se tak rozhodla, prostě se nebála.

	„Dobrá,“ řekla a seběhla do přízemí pro nůžky. Anděl šel s ní. Vznášel se přímo za jejím ramenem. Dole pod schody ležely dvě habešské kočky zkroucené jako symbol jin-jang a tvrdě spaly. Gillian do jedné z nich strčila palcem nohy a ona ospale pootevřela oči.

	A pak vyrazila jako blesk. Vlastně obě kočky. Hnaly se chodbou, padaly jedna přes druhou, klouzaly na dřevěné podlaze. Gillian je pozorovala s otevřenou pusou.

	„Zatracený pako,“ prohlásil anděl.

	„Prosím?“ na malou chvíli si Gillian myslela, že jí nadává.

	„No, zvířata nás vidí.“

	„Ale ty kočky byly vyděšený. A jejich chlupy. Takhle jsem je ještě nikdy neviděla.“

	„Tak to asi nepochopily, kdo jsem. Někdy se to stává. Dělej, přines ty nůžky.“

	Gillian se chvíli dívala na konec chodby a pak ho poslechla.

	„Co teď?“ zeptala se, když se vrátila s nůžkami. 

	„Jdi do koupelny.“

	Gillian odešla do koupelny, která sousedila s jejím pokojem. Rozsvítila a olízla si suché rty.

	„A teď?“ řekla. Snažila se, aby to vyznělo uštěpačně. „Mám si ustřihnout prst?“

	„Ne. Jen vlasy.“

	V zrcadle nad umyvadlem Gillian zahlédla, jak jí spadla brada. Anděla neviděla, a tak se ohlédla. 

	„Ostříhat si vlasy? Pryč?“

	„Pryč. Hodně toho za nimi schováváš. Musíš ukázat světu, že se už nechceš skrývat.“

	„Ale…“ Gillian zvedla ruku jako na obranu a znovu se podívala do zrcadla. Viděla sama sebe. Bledý obličej, drobné kosti, oči jako záhon fialek. To všechno vykukovalo za záclonou z vlasů.

	Takže měl nejspíš pravdu. Ale vyjít mezi lidi nahá, bez ničeho, za co by se mohla přikrčit, s odhalenou tváří…

	„Tvrdila jsi, že mi věříš,“ řekl tiše anděl.

	Gillian se odvážila na něj podívat. Tvářil se přísně a v jeho očích bylo něco, co ji skoro vyděsilo. Něco neznámého, chladného, jako kdyby se od ní odtahoval.

	„Je to způsob, jak si něco dokázat,“ řekl. „Je to jako složit přísahu. Jestli zvládneš tohle, budeš mít dost odvahy udělat všechno, co je třeba ke splnění tvých snů.“ Úmyslně se odmlčel. „Ale jestli nemáš dost odvahy, jestli chceš, abych odešel…“

	„Ne,“ vykřikla Gillian. Většina z toho, co říkal, dávalo smysl. A pokud šlo o to, čemu nerozuměla, prostě mu musí věřit.

	Zvládnu to.

	Aby ukázala, že to myslí vážně, vzala rozevřené nůžky, nabrala mezi ně světle blonďatou záclonu, a zavřela je. Vlasy zůstaly viset mezi nůžkami.

	„Dobrá.“ Anděl se zasmál. „Chyť vlasy za konečky a natáhni je. A zkus menší pramen.“

	Zase už to byl on: vřelý, provokující, milující a ochotný. Gillian vydechla, nejistě se usmála a připravila se k hroznému i vzrušujícímu úkonu. Chystala se ostříhat své dlouhé blonďaté kudrny.

	Když skončila, zůstala jí na hlavě jemná čepička. Krátká. Kratší než vlasy Amy a skoro tak krátká jako účes J. Z. Oberlinové, dívky, která pracovala jako modelka a vypadala jako z reklamy Calvina Kleina. Vlasy byly opravdu krátké.

	„Podívej se do zrcadla,“ řekl anděl, i když Gillian se už dívala. „Co vidíš?“

	„Někoho se špatným sestřihem?“

	„Špatně. Vidíš statečného člověka. Silného. Jedinečného. Originálního. A mimochodem, nádherného.“

	„Ach, prosím.“ Ale ona skutečně vypadala jinak. Zdálo se, že pod novým sestřihem má vystouplejší lícní kosti. Taky vypadala starší, rafinovanější. A ve tvářích měla barvu.

	„Ale je to celý střapatý.“

	„Zítra to nějak srovnáme. Důležité je, že jsi udělala první krok. Mimochodem, to červenání by ses měla odnaučit. Dívka krásná jako ty si musí zvyknout na komplimenty.“

	„Ty jsi divnej anděl.“

	„Říkal jsem ti, že to je součástí mé práce. Teď se podíváme, co máš ve skříni.“

	Za hodinu ležela Gillian znovu v posteli. Byla unavená, omámená, a velmi šťastná.

	„Koukej rychle usnout,“ řekl anděl. „Zítra bude tvůj velký den.“

	„Ano. Ale počkej.“ Gillian se snažila nechat oči otevřené. „Zapomněla jsem se tě zeptat na pár věcí.“ 

	„Ptej se.“

	„Ten pláč, co jsem slyšela v lese, kvůli kterému jsem tam šla. Bylo to malé dítě? A je v pořádku?“

	Nastala krátká pauza, než odpověděl. „Tahle informace je tajná. Ale nedělej si starosti. Teď se nikomu nic nestalo“ dodal.

	Gillian otevřela jedno oko, ale bylo jasné, že víc už neřekne. „Dobrá,“ řekla váhavě. „A ta druhá věc. Pořád nevím, jak ti mám říkat.“

	„Už jsem ti to říkal. Anděl.“

	Gillian se usmála, ale okamžitě ji přemohlo zívání. „Dobře. Anděl.“ Znovu otevřela oči. „Počkej. Ještě jedna věc…“

	Ale nemohla si vzpomenout. Byla tu ještě jedna záhada, na kterou se chtěla zeptat. A mělo to něco společného s Tanyou, s Tanyou a krví. Ale nemohla na to přijít.

	No, vzpomene si později. „Jen jsem chtěla říct: děkuju.“

	Odfrkl si. „Povíš mi to jindy. Nech si to projít hlavou, mrně. Přijdu zítra ráno.“ Začal si broukat písničku: „Vždycky tu budu, když se probudíš… Jo, jo, jo.“

	Gillian cítila příjemné teplo, bezpečí, lásku. Usnula s úsměvem na rtech.

	Příští den ráno se vzbudila brzy a strávila dlouhou dobu v koupelně. Sebevědomě a s pocitem závratě sešla ze schodů. S ostříhanými vlasy vynikl její krk. Dodala si odvahy a vešla do kuchyně.

	Nebyl tam ani jeden z jejích rodičů, i když otec v tuhle dobu obvykle snídal. Místo nich seděla u kuchyňského stolu dívka s tmavými vlasy, která se skláněla nad učebnicí matematiky.

	„Amy!“

	Amy zvedla oči a zamrkala. Přivřela oči, znovu zamrkala a vyskočila. Byla skoro o tři centimetry vyšší než Gillian. Vykulila oči a rozběhla se k ní.

	Pak zaječela.

	 

	



	


6. KAPITOLA

	 

	„Tvoje vlasy!“ vykřikla Amy. „Gillian, tvoje vlasy! 

	Cos to s nimi udělala?“ 

	Amy měla krátké vlasy, vzadu sestříhané a vepředu delší. Její velké, průzračně modré oči pořád vypadaly, že se každou chvíli rozbrečí. Byla totiž krátkozraká, ale nemohla mít kontaktní čočky a brýle nosit nechtěla. Měla svěží tvář a většinou úzkostlivý výraz. Právě teď vypadala ještě víc úzkostlivě než kdykoli jindy.

	Gilian si sebevědomě položila ruku na hlavu. „Tobě se to nelíbí?“

	„Já nevím! Jsou pryč!“

	„To je pravda.“

	„Ale proč?“

	„Uklidni se, Amy.“ (Jestli takhle bude reagovat každý, tak jsem nejspíš v pěkném průšvihu.) Gillian zjistila, že s Andělem může komunikovat, aniž pohne rty. A jeho odpovědi slyšela v hlavě. To se hodilo.

	(Řekni jí, že sis je ostříhala, protože ti zmrzly. Měla by si uvědomit, že na tom nese vinu.) Andělův hlas zněl stejně, jako když ho viděla. Jemný, škádlivý, nepochybně jeho. Připadalo jí, že stojí za jejím levým uchem.

	„Musela jsem je ostříhat, protože mi zmrzly,“ řekla Gillian. „Ulomily se,“ dodala pohotově, co ji právě napadlo.

	Amy hrůzou vykulila oči. Vypadala zničeně. „Proboha, Gillian –“ Pak naklonila hlavu a zamračila se. „Totiž, já si myslím, že to není možné,“ řekla. „Měly by zůstat pružný, i když zmrznou. Jedině, že bys je namočila do tekutého dusíku…“

	„Něco takovýho,“ prohlásila zamračeně Gillian. „Udělala jsem to. Poslouchej, teď je mám sčesaný za uši, ale na koncích jsou zuby. Můžeš to trochu srovnat?“

	„Zkusím to,“ řekla nejistě Amy.

	Gillian se posadila a přitáhla k sobě límec růžového koupacího pláště, který si navlékla přes oblečení. Podala Amy nůžky. „Máš hřeben?“

	„Mám. Ach, Gillian, snažila jsem se ti to říct. Mrzí mě ten včerejšek. Já prostě zapomněla. Je to všechno moje vina. Ty jsi málem umřela!“ Hřeben na Gillianině krku se zatřásl.

	„Moment. Jak o tom víš?“

	„Eugene to slyšel od mladšího brášky Steffi Lockhartové a Steffi to myslím slyšela od Davida Blackburna. On tě fakt zachránil? To je neuvěřitelně romantické.“

	„Jo, tak nějak.“ (Uf, co o tom povím lidem? Co jim o tom všem řeknu?)

	(Pravdu. Až na jednu věc. Nezmiňuj se o mně ani o tom, že jsi byla blízko smrti.)

	„Myslela jsem na to celé ráno,“ pokračovala Amy, „a uvědomila jsem si, že jsem byla v posledním týdnu děsně protivná. Nezasloužím si, abys mě nazývala svojí nejlepší přítelkyní. Chci, abys věděla, jak mi to je líto, a že se všechno změní. Nejdřív vyzvednu tebe, a teprve pak pojedeme pro Eugena.“

	(Ach, to je radost.)

	(Buď milá, Vážko. Ona se snaží. Poděkuj jí.)

	Gillian pokrčila rameny. Teď, když má Anděla, je úplně jedno, co Amy udělala. Ale řekla: „Díky, Amy.“ Pak zůstala nehybně sedět, protože jí studené nůžky cvakly za uchem.

	„Jsi tak milá,“ zamumlala Amy. „Myslela jsem, že budeš naštvaná. Jsi děsně hodnej člověk. Cítím se příšerně, když si pomyslím, žes byla sama tam venku a mrzla jsi. Zachovala ses tak statečně, když ses pokusila zachránit to dítě –“

	„Našli to děcko?“ přerušila ji Gillian.

	„Cože? Ne, myslím, že ne. Nikdo o ničem takovém nemluvil. A taky jsem neslyšela, že by se nějaký dítě ztratilo.“

	(Říkal jsem ti to, Vážko. Už jsi spokojená?)

	(Ano, jsem. Promiň.)

	„Ale i tak to bylo odvážný,“ řekla Amy. „Tvoje máma si to taky myslí.“

	„Máma je vzhůru?“

	„Šla do obchodu. Říkala, že bude za pár minut zpátky.“ Amy ustoupila a prohlédla si Gillian. Nůžky držela ve vzduchu. „Víš, nejsem si jistá, jestli bych tohle měla dělat…“

	Než se Gillian zmohla na odpověď, zaslechla skřípot otevíraných vchodových dveří a šustění papírových pytlíků. Pak se objevila její matka. Tváře měla červené mrazem. V náruči držela dvě tašky s potravinami.

	„Nazdar, děvčata“ spustila, ale hned zmlkla. Upřela pohled na Gillianiny vlasy a údivem otevřela pusu.

	„Ať neupustíš ty tašky,“ řekla Gillian. Snažila se, aby to znělo bezstarostně, ale sevřel se jí žaludek. Krk měla ztuhlý a nepřirozeně natočený, protože seděla dlouho bez jediného pohybu. „Líbí se ti to?“

	„Já… já…“ Gillianina matka položila tašky na kuchyňskou linku. „Amy… Musela jsi to ostříhat všechno?“

	„Amy to neudělala. Já se ostříhala včera v noci. Už mě unavovaly dlouhý vlasy –“ (Které byly pořád vlhké a namrzaly mi.) „– který byly pořád vlhký a namrzaly mi. Tak jsem je ostříhala. Líbí se ti to, nebo ne?“

	„Já nevím,“ řekla matka pomalu. „Vypadáš o tolik starší. Jako nějaká pařížská modelka.“

	Gillian se začervenala.

	„Dobrá.“ Matka zlehka potřásla hlavou. „Když už jsi to udělala, dám tomu nějaký tvar. Jen upravím konečky.“ Vzala si nůžky od Amy.

	(Budu holohlavá, až s tím skončí!)

	(Nebudeš, mrně. Ona ví, co dělá.)

	Ve způsobu, jakým matka opatrně držela nůžky, bylo kupodivu něco uklidňujícího. I v její vůni, svěží jako levandulové mýdlo, bez příšerného pachu alkoholu. Gillian to připomnělo staré časy, kdy její matka učila na nižší střední, vstávala každé ráno a nikdy neměla rozcuchané vlasy nebo krví podlité oči. Před tím, než začaly hádky, dřív, než její matka musela do nemocnice.

	Zdálo se, že to cítí i matka. Smetla z ní ostříhané vlasy a poplácala Gillian po rameni. „Mám čerstvý chleba. Udělám skořicový toast a horkou čokoládu.“ Znovu ji poplácala a pak opatrně pokračovala: „Určitě jsi v pořádku? Včera v noci jsi musela hrozně promrznout. Jestli chceš, zavoláme doktora Kaczmarka. Bude to jen minutka.“

	„Ne. Je mi fajn. Vážně. Ale kde je táta? To už odešel do práce?“

	Následovala pauza, po které matka, pořád ještě klidně, řekla, „Tvůj táta včera v noci odešel.“

	„Táta odešel?“ (Táta odešel?)

	(Stalo se to v noci, když jsi spala.)

	(Zdá se, že se toho včera stalo hodně, zatímco jsem spala.)

	(Takový je život, Vážko. Všechno běží dál, i když tomu nevěnuješ pozornost.)

	„V každém případě si o tom promluvíme později,“ řekla matka. Poslední poplácání. „Takhle to je perfektní. Jsi krásná, i když už nevypadáš jako moje malá holčička. Radši by ses měla pořádně nabalit. Dneska je venku hrozná zima.“

	„Už jsem oblečená.“ Teď nastala ta chvíle a Gillian bylo jedno, jestli bude svoji matku šokovat. Otec znovu odešel. Rozrušilo ji to, i když to nebylo nic neočekávaného. Blízkost s matkou se pokazila a ona už nechtěla skořicový toast.

	Gillian se postavila doprostřed kuchyně a shodila ze sebe růžový koupací plášť.

	Na sobě měla černé bokovky a černý živůtek, přes který si oblékla průsvitnou černou košili. Taky si vzala černé kozačky bez podpatku a černé hodinky. A to bylo všechno.

	„Gillian.“

	Amy i matka na ni nevěřícně zíraly.

	Gillian zůstala vyzývavě stát.

	„Ale ty jsi nikdy nenosila černou,“ řekla tiše matka.

	Gillian to věděla. Trvalo dlouho, než všechno vyhrabala ze zapomenutých schovávaček ve skříni. Živůtek dostala před dvěma roky k Vánocům od prababičky Elspeth. Ještě na něm byla cenovka.

	„Nezapomněla sis vzít svetr?“ navrhla jí Amy.

	(Nedej se, mrně. Vypadáš fantasticky.)

	„Ne, nezapomněla. Až půjdu ven, tak si pochopitelně vezmu kabát. Jak vypadám?“

	Amy polkla. „No, skvěle. Děsně sexy. Ale tak nějak strašidelně.“

	Gillianina matka zvedla ruce a zase je spustila. „Já už tě vůbec nepoznávám.“ 

	(Hurá!)

	(Jo, mrně. Perfektní.)

	Gillian byla tak šťastná, že matce poslala vzdušný polibek. „Jdeme, Amy! Radši bychom se měly pohnout, jestli máme vyzvednout Eugena.“ Táhla za sebou kamarádku jako kometa svůj ocas. Matka vyběhla za nimi a ustaraněji připomněla snídani.

	„Dej nám něco s sebou. Kde je ten starý černý kabát, co jsem nikdy nenosila? Ten sváteční, cos mi koupila do kostela. Jo tady, už jsem ho našla.“

	Za tři minuty byly s Amy na verandě.

	„Počkat,“ řekla Gillian. Prohrabala černou plátěnou tašku, kterou si vzala místo batohu na záda, a vytáhla malou pudřenku se zrcátkem a rtěnku. „Málem jsem zapomněla.“

	Namalovala se červenou rtěnkou. Žádnou oranžově červenou nebo hnědočervenou, ale červeně červenou. Byla to barva plodů cesmíny nebo vánoční stuhy. A taky byla perleťová. Její rty vypadaly plnější, skoro jako našpulené. Gillian sešpulila rty, zkontrolovala svůj vzhled, políbila svůj obraz v zrcátku a zaklapla pudřenku.

	Amy se na ni znovu nevěřícně podívala. „Gillian, co se to děje? Co se s tebou stalo?“

	„Dělej, ať nepřijdeme pozdě.“

	„V tom oblečení vypadáš, jako kdyby ses chystala něco vyloupit, ale s tou rtěnkou mi připadáš… jako zkažená. Jako holka se špatnou pověstí.“

	„Proboha.“

	„Gillian! Ty mě děsíš.“ Popadla ji za paži a podívala se jí do očí. „Něco s tebou je, okolo tebe, ach, vůbec nevím, co to povídám! Ale je to tak nějak jiný, zlověstný, a není to příjemný“

	Byla tak opravdově otřesená, že na chvilku dostala strach i Gillian. Byl to náhlý záchvat strachu, jako když jí někdo vrazí nůž do žaludku. Jasně, Amy byla neurotická, ale netrpěla halucinacemi. Co když –

	(Anděli?)

	Zatroubil klakson.

	Gillian se vyplašeně otočila. Na konci příjezdové cesty, za autem Amy, stál trochu odřený, ale pořád nádherný světlehnědý mustang. Z okna vykukovala tmavá hlava.

	„Čekáš na mě?“ zavolal David Blackburn.

	„Co je tohle?“ zalapala po dechu Amy.

	Po důrazném Andělově pobídnutí Gillian na Davida zamávala. „Myslím, že se tomu říká auto,“ odpověděla. „Já na to zapomněla. Slíbil mi, že mě odveze do školy. Takže bych nejspíš měla jet s ním. Měj se!“

	Dává smysl, že pojedu s Davidem. Konec konců, on mi to nabídl první. A navíc, řidičské umění Amy bylo životu nebezpečné. Jezdila jako blázen a kličkovala ze strany na stranu, protože bez brýlí nic neviděla.

	Měla by být spokojená. Včera se na ni Amy vykašlala kvůli klukovi. Kvůli někomu, jako je Eugene Elfred. Najednou se Gillian lekla, aby nevypadala moc domýšlivě.

	David uvidí její novou podobu. A všechno se stalo tak rychle.

	(Anděli, co když omdlím? Co když budu zvracet? To bude skvělý první dojem, viď?)

	(Zhluboka dýchej, mrně. Dýchej. Dýchej. Ne tak rychle. Teď se usměj.)

	Gillian otevřela dveře auta, ale úsměv se jí moc nepovedl. Najednou se cítila jako nahá. Co když si David bude myslet, že je nemožná, nebo dokonce blázen. Že vypadá jako malá holka, která se oblékla do máminých šatů?

	A její vlasy. Najednou si vzpomněla, jak se jich David včera dotýkal. Co když se mu to nebude líbit?

	Snažila se zhluboka dýchat a vklouzla do auta. Když se posadila, rozevřel se jí kabát. Vůbec se neodvážila podívat k sedadlu řidiče.

	Ale když to udělala, zastavil se jí dech. Takový pohled ještě nikdy u žádného kluka neviděla. Aspoň se tak nikdy nedívali na ni. Občas zahlédla, jak se kluci dívají na ostatní děvčata ze školy, například na Steffi Lockhartovou nebo J. Z. Oberlinovou. Pohled raněné zvěře, nevědomý pohyb krkem a výraz, že by jich člověku málem bylo líto. Jako by říkali: „Lehnu si na zem a je mi jedno, když po mně budeš šlapat.“

	David se na ni díval přesně takhle.

	Okamžitě zmizel všechen strach, včetně malých pochyb, které v ní vyvolala Amy. Srdce jí pořád divoce tlouklo a zalévaly ji vlny adrenalinu, ale teď cítila vzrušení. Opojné, vzrůstající očekávání. Jako kdyby na horské dráze začínala jízdu svého života.

	David sebou musel trhnout, aby si vzpomněl, že má nastartovat motor. A pak na ni v jednom kuse vrhal postranní pohledy.

	„Tys něco udělala se svými… a se svými…“ Neurčitě mávl rukou kolem vlastní hlavy. Gillian upoutala jeho ruka, která byla silná, opálená, s dlouhými prsty, a hezká.

	„Jo, ostříhala jsem si vlasy,“ řekla. Přála si, aby to znělo nedbale a rafinovaně, ale její hlas byl roztřesený. Na konec se malinko zasmála. Zkusila to znovu. „Rozhodla jsem se, že nechci vypadat tak dětsky.“

	„Ouvej.“ Ušklíbl se. „To je moje vina, viď? Včera jsi zaslechla, o čem jsme se bavili s Tanyou.“

	(Řekni mu, že ses na to chystala už delší dobu.)

	„Jo, ale já o tom přemýšlela už delší dobu,“ odpověděla Gillian. „Není to tak velká změna.“

	David se na ni díval, jako kdyby chtěl říct, že on si to nemysli. Ale jeho pohled ji neodsuzoval. Zračil se v něm spíš nadšený obdiv… a něco jako odhalení, které bylo větší pokaždé, když se na ni podíval.

	„A já si tě ve škole nikdy nevšiml?“ zamručel. „Musel jsem bejt slepej.“

	„Promiň?“

	„Ne, nic. Ty promiň.“ Chvíli řídil beze slova. Gillian se přinutila podívat z okna a uvědomila si, že jsou na Hillcrest Road. Udivilo ji, jak je dneska krajina jiná. Včera byla opuštěná a bezútěšná; dneska ráno vypadala bezpečně a sníh se zdál měkký a pohodlný jako staré polštáře.

	„Poslouchej,“ pronesl nečekaně David. Ztichl a zavrtěl hlavou. A pak udělal něco, co Gillian naprosto ohromilo. Zastavil s autem u krajnice, nebo aspoň tak blízko, jak to šlo. Část auta zůstala v jízdním pruhu.

	„Musím ti něco říct.“

	Gillian bušilo srdce snad v každém kousku těla. V krku, v konečcích prstů i v uších. Měla dojem, že její tělo už nedrží pohromadě, že je jen pulsující hmota, která se vznáší ve vzduchu. Zrak se jí rozostřil. Teď… vyčkávala.

	Ale to, co David řekl, nečekala. „Pamatuješ na naše první setkání?“

	„Ano.“ Jasně, že si to pamatovala. Jsou to čtyři roky. Bylo jí dvanáct a byla na svůj věk drobná. Ležela na zemi za svým domem a dělala ve sněhu anděly. Určitě to působilo trochu dětinsky, ale tenkrát ji inspirovaly přívaly sněhu. Zatímco ležela na zádech a roztaženýma rukama dělala do sněhu otisk křídel, větev nad ní se rozhodla, že shodí svůj náklad sněhu. Najednou měla na tváři vlhký, kompaktní chlad a nemohla dýchat. Zvedla se a zalapala po dechu.

	A zjistila, že se nemůže hýbat. Někdo ji držel a jemně jí utíral tvář. První věc, kterou uviděla, když se jí vrátil zrak, byla snědá ruka a štíhlé opálené zápěstí. Pak zaostřila na tvář: silné kosti a tmavé rošťácké oči.

	„Jsem David Blackburn. Právě jsme se přistěhovali.“ Prsty jí otíral tvář. „Měla bys být opatrná, sněhová princezno. Příště bych nemusel být nablízku.“

	Jak k němu Gillian vzhlížela, přemohl ji pocit, že jí explodovalo srdce a prorazilo hruď.

	Byla v sedmém nebi, když ji pustil a pohladil po hlavě. Zamilovala se.

	„No, tenkrát jsem si udělal špatnou představu,“ řekl David. „Myslel jsem, že jsi o moc mladší a mnohem, no, mnohem křehčí.“ Po chvilce ticha udiveně pokračoval, aniž se na ni pořádně podíval, „Ale vypadá to, že jsi úplně jiná. Všiml jsem si toho už včera.“

	Gillian to pochopila. David neměl pověst divocha pro nic za nic. Měl rád blonďaté temperamentní dívky. Kdyby byl rytířem, nezamiloval by se do rozmazlené princezny ze zámku, ale do nějaké rytířky, možná zlodějky. Do někoho, kdo by s ním mohl sdílet jeho dobrodružství, kdo by byl stejný tvrďák jako on.

	Jasně, měl silné ochranitelské sklony. Proto zachraňuje dívky v nesnázích. Ale nezajímá se o holky, které potřebují zachránit.

	„A teď,“ říkal David, „teď mám dojem, že jsi…“ zvedl ruce v obdivném gestu. Vůbec se na ni nepodíval.

	Ve chvíli naprosté blaženosti Gillian napadlo, že je skvělá.

	„Ty jsi neuvěřitelná,“ řekl David. „A já se cítím fakt hloupě, že jsem si tě nevšiml dřív.“

	Gillian nemohla dýchat. Mezi ní a Davidem bylo něco…. něco jako elektrický náboj. Vzduch jím byl tak hustý, že všude kolem sebe cítila tlak. Nikdy dřív nebyla tak vzhůru, ale zároveň měla pocit, že celý svět je rozmazaný. Jen ona a David byli skuteční.

	Hlas v její hlavě jí připadal hrozně vzdálený. (Ach, Vážko, máme společnost. Blíží se k nám.)

	Gillian se nemohla pohnout. Auto, které je míjelo, muselo prudce změnit směr, aby se vyhnulo mustangu. Skrz zamlžená okna Gillian skoro nic neviděla, ale zdálo se jí, že všechny tváře se dívají na ni.

	David si auta vůbec nevšiml. Pořád ještě zíral na rychlostní páku. Když promluvil, zněl jeho hlas velmi tiše. „Takže bych chtěl říct, že mi je líto, jestli tě ranilo něco z toho, co jsem říkal. Teď už tě vidím.“

	Zvedl hlavu. Gillian si najednou uvědomila, že se ji chystá políbit.

	 

	



	


7. KAPITOLA

	 

	Gillian cítila triumf, vášnivé vzrušení a ještě něco hlubšího. Emoce, které nemohla popsat, protože pro ně nenašla běžná slova. David se na ni díval a jí se zdálo, že vidí skrz jeho tmavé oči. Jako kdyby nahlédla do jeho nitra a viděla věci jeho očima.

	Připadalo jí, že něco odhalila, cítila něco jako malé déja vu. Zvláštní pocit, jako kdyby se probudila a zjistila, že jsou najednou Vánoce. Nebo že je malé dítě, které se ztratilo na neznámém místě, je promrzlé a zmatené, a vtom uslyší matčin hlas. Ale spíš se to nepodobalo ničemu z toho. Bylo to mnohem víc. Nečekaně příjemné, zvláštní poznání. Šok z toho, že k někomu patří.

	Nějak to všechno nešlo pospojovat, protože nic podobného v životě nepoznala. Nikdy o ničem podobném neslyšela. Ale tušila, že když ji David políbí, všechno pochopí. Určitě se to stane, právě teď.

	Pomalu se přisouval blíž k ní, jako kdyby ho k tomu nutilo neco, co nemohl ovládat. Gillian sklopila oči, ale neodtáhla se, ani neodvrátila tvář. Už byl tak blízko, že slyšela jeho dech, cítila ho. Její oči se samy zavřely. 

	Čekala, že na svých rtech ucítí teplý dotek –

	A pak se v ní něco ozvalo. Slabý šepot, tak hluboko uvnitř, že to sotva slyšela. Netušila, odkud to přichází. 

	Tanya.

	Hrůza, která jí projela tělem, byla jako led na nahé kůži. Jedna její část se to snažila ignorovat, ale to už se odtáhla, zvedla ruku, otočila se a podívala se na okno.

	Ale nedívala se ven z okna. Bylo tak zamlžené, že skrz něj nebylo nic vidět. Oba se ocitli ve vlastní ulitě z bílé mlhy.

	Pak Gillian prohlásila, „Já nemůžu. Chci říct, ne takhle. Teda – není to správný, protože ty už… Ty ne… Chci říct… Tanya.“

	„Já vím.“ Jeho hlas zněl, jako kdyby ho někdo hodil do studené vody. Nebo jako kdyby se vynořil z hloubky a omráčeně se rozhlížel. „Máš pravdu. Nevím, co jsem to… Já jen, jako bych zapomněl… Víš, určitě to vypadá hloupě. Ty mi nevěříš.“

	„Já ti věřím.“ Přinejmenším mluvil stejně nesouvisle, jako ona. Nebude si o ní myslet, že je úplný blázen. Nezkazí si svůj první dojem.

	„Já takovej nejsem. Myslím, vypadá to, že ano. Teď se zdá, že jsem přesně takovej. Ale nejsem. Chci říct, já nikdy nejsem jako Bruce Faber. Tohle já nedělám. Dal jsem Tanye slib a –“

	Ach, proboha, pomyslela si Gillian. A pak to v ní zaječelo: (Pomoc!)

	(Byl jsem zvědavý, kdy si na mě vzpomeneš.)

	(On jí dal slib.)

	(Pochopitelně. Už spolu nějakou dobu chodí.) 

	(Ale to je příšerný!)

	(Ne, to je úžasný. Je to skvělej kluk. Teď mu řekni, že musíš do školy.)

	(Já nemůžu. Vůbec mi to nemyslí. Jak ale –) 

	(Nejdřív škola.)

	Gillian otupěle řekla, „Asi bychom měli jet.“

	„Jo.“ David zaváhal a pak nastartoval motor.

	Beze slova pokračovali v jízdě a Gillian upadala do čím dál větší deprese. Myslela si, že to bude snadné. Prostě se ukáže Davidovi v nové podobě a všechno se vyřeší. Ale takhle to nedopadlo. Tanyu nemohl jen tak odložit.

	(Nedělej si s tím starosti, mrně. Mám mazanej plán.) 

	(Jakej?)

	(Povím ti ho, až bude čas.)

	(Anděli, ty jsi na mě naštvanej? Protože jsem na tebe zapomněla?)

	(Jasně, že ne. Jsem tady, abych všechno zařídil, takže na mě můžeš zapomenout.)

	(Tak protože jsem na chvíli zapomněla na Tanyu? Nechci dělat špatný věci.)

	(Já nejsem naštvanej! Hlavu vzhůru. Jsem tady.)

	Přesto Gillian nemohla potlačit pocit, že se na ni zlobí. Nebo že je překvapený. Jako kdyby se přihodilo něco nečekaného.

	Ale neměla čas se tím zabývat. Musela vystoupit z Davidova auta, sebrat se a vyrazit do školy.

	„Nejspíš se uvidíme později,“ řekl David, když sáhla po klice. Vyslovil to jako otázku.

	„Jo. Později,“ řekla Gillian. Na nic jiného neměla sílu. Jen jednou se ohlédla a zjistila, že upřeně zírá na volant.

	Vykročila ke školní budově a uvědomila si, že ji ostatní pozorují. Byl to pro ni nový pocit, při kterém ji popadla úzkost.

	Smějí se jí? Vypadá hloupě? Její chůze je nemožná?

	(Jen dýchej a jdi.) Andělův hlas zněl pobaveně. (Dýchej – jdi – hlavu vzhůru – dýchej –)

	Gillien prošla halou a po schodech vyšla k učebně americké historie, aniž se jedinkrát setkala s pohledem studentů.

	Dorazila tam ve chvíli, kdy zazvonilo. Teprve tam si uvědomila, že má problém. Její učebnice dějepisu, společně se všemi sešity, plavala někde v potoce směrem k Západní Virginii.

	S úlevou zachytila pohled Amy, která seděla v poslední lavici, a rychle k ní zamířila.

	„Můžeš se se mnou podělit o učebnici? Celý můj bágl skončil v potoce.“ Trošku se bála, že se Amy urazila, nebo že žárlí, protože ona odjela s Davidem, ale zdálo se, že to tak není. Připadalo jí, že k ní chová posvátnou úctu, jako kdyby Gillian byla tornádo, z kterého můžete mít strach, ale nemusíte kvůli němu být naštvaní.

	„Jasně.“ Amy počkala, než si k ní Gillian přitáhla lavici, a pak zašeptala, „Jak to, že ti to do školy trvalo tak dlouho? Co jste s Davidem dělali?“

	Gillian hledala pero. „Jak víš, že jsme se nestavili pro Tanyu?“

	„Protože Tanya už byla ve škole a hledala Davida.“

	Gillian se prudce rozbušilo srdce. Předstírala, že ji hrozně zajímá dějepis.

	Ale pozvolna si uvědomila, že se na ni někteří studenti dívají. Hlavně kluci. Myslela, že takového pohledu se od kluka nikdy nedočká.

	Ale tohle byli mladší žáci, a žádný z nich nepatřil k oblíbené partě. Všechno by se mohlo změnit příští hodinu při biologii. Bude tam spousta populárních studentů. Bude tam David – a Tanya.

	Gillian si zděšeně uvědomila, že už jí je všechno jedno. Co záleží na tom, co si o ní budou ostatní myslet, když nemůže mít Davida? Ale naprosto důvěřovala Andělovi. Nějak se to musí vyřešit. Zůstane klidná a bude hrát svoji roli.

	Když zazvonilo, utekla na záchod, aby se vyhnula Aminým otázkám. Potřebovala chvilku pro sebe.

	(Udělej něco se svojí rtěnkou. Máš ji trochu setřenou.) Andělův hlas zněl stejně rozpačitě jako hlas kteréhokoliv jiného kluka.

	Gillian se namalovala a pročísla si vlasy. Její odraz v zrcadle jí dodal sebedůvěru. Ta dívka vůbec nebyla Gillian, ale štíhlá, křehká femme fatale, která vypadala jako nebezpečí v černém. Její vlasy byly jemné a měly tu nejsvětlejší zlatou barvu. Kolem fialkových očí si nanesla sotva patrné stíny, takže působily tajemně, vyzývavě. Rty byly hebké, červené a plné: naprosto dokonalé, jako rty modelky v reklamě na rtěnky. Vedle černého oblečení vypadala její pleť jako průsvitné jabloňové květy.

	Je krásná, pomyslela si Gillian. Pak prohodila k Andělovi: (Chtěla jsem říct, že já jsem krásná. Ale potřebovala bych ten správný pohled, nemyslíš? Výraz, kvůli kterému na mě lidi zůstanou zírat. Něco jako Nudím se, nebo Jsem lehce pobavená, nebo Rezervovaná, nebo Naprosto lhostejná, nebo tak?)

	(Co třeba Zamyšlená? Jako kdybys věnovala pozornost svému vlastnímu vnitřnímu světu. Ty víš, že to je pravda.)

	Gillian se to líbilo. Zamyšlená, zaměstnaná sama sebou, poslouchá hudbu z nebes. Nebo píseň Anděla. To by šlo. Přehodila si plátěnou tašku přes rameno a vyrazila ke své skříňce. 

	(Uf, kam jdeš?)

	(Pro učebnici biologie. Tu mám.) 

	(Ne, nemáš.)

	Gillian nasadila zamyšlený výraz. Všimla si, že se za ní otáčejí všechny hlavy na chodbě. (Ano, mám ji.)

	(Ne, nemáš. Díky okolnostem, které jsi nemohla ovlivnit, jsi ztratila učebnici i všechny svoje poznámky. Musíš se vedle někoho posadit a půjčit si tu jeho.)

	Gillian zamrkala. (Já – ach. Jo, máš pravdu. Ztratila jsem učebnici biologie.)

	Dveře pracovny biologie se před ní vynořily jako brána do pekel. Gillian měla co dělat, aby udržela zamyšlený výraz, který si nasadila na obličej. Ale nakonec se jí podařilo dveřmi projít. Obklopil ji tichý hukot třídy těsně před zvoněním.

	(Dobře, mrně. Jdi k panu Leveretovi a řekni mu, že potřebuješ novou učebnici. On se postará o ostatní.)

	Gillian poslechla Andělovu radu. Stála před panem Leveretem a vyprávěla mu svoji historku, když si uvědomila, že třída za ní ztichla. Neohlédla se, ani nezvedla hlas. Když skončila, změnil se výraz na odulé, mile ošklivé tváři pana Levereta z Kdo jsi? na projevy soucitu. (Musel se podívat do třídní knihy, aby se ujistil o jejím jméně.)

	„Mám učebnici navíc,“ řekl. „A na diapozitivech taky pár náčrtků k mým přednáškám. Ale pokud jde o poznámky –“

	Otočil se ke třídě. „Takže, lidi. Tady Jill – uf, Gillian potřebuje pomoc. Potřebuje někoho, kdo by jí půjčil svoje poznámky, možná je ofotil –“

	Než stačil dokončit větu, v celé třídě se zvedly ruce.

	Všichni se soustředili na Gillian. Stála před třídou a všichni na ni zírali. Jen to samotné by ji v minulosti vyděsilo. V první lavici seděl David se zmateným výrazem a Tanya, která vypadala šokovaně. A byli tu ostatní lidé, kteří se na ni nikdy nepodívali zpříma, a kteří teď nadšeně mávali rukou.

	Samí kluci.

	Byl mezi nimi i Bruce Faber, kterého v duchu přejmenovala na Atleta Bruce, se svými zlatohnědými vlasy, modrošedýma očima a postavou fotbalisty. Obvykle vypadal, jako když čeká na potlesk, ale teď se tvářil, jako kdyby k tomu milostivě pozval i Gillian.

	A Macon Kingsley, kterému říkala Macon Prkenice, protože byl hrozně bohatý. Měl hnědé, skvěle sestřižené vlasy a přivřené oči. Na jeho smyslně pokleslých koutcích rtů bylo něco krutého. Ale nosil rolexky, měl nového sporťáka, a právě teď se díval na Gillian, jako kdyby se za ni chystal dát všechny svoje peníze.

	A Cory Zablinski, neboli Cory Vymetač mejdanů, protože v jednom kuse organizoval večírky, chodil na ně, nebo se z nich zotavoval. Cory byl šlachovitý a veselý, měl zrzavé vlasy a pichlavé rezavě hnědé oči. Nebyl moc hezký, ale díky své povaze byl vždycky ve středu dění. V tuhle chvíli zběsile mával na Gillian.

	Dokonce i přítel Amy, Eugene, který podle názoru Gillian neoplýval ani krásou, ani charakterem, dychtivě třepal prsty.

	Navzdory chladnému výrazu Tanyi měl ruku nahoře i David. Vypadal kultivovaně a neústupně. Gillien si lámala hlavu, jestli řekl Tanye, že se jen snaží pomoct chudince mladší spolužačce.

	(Vyber si Macona.) Hlas v její hlavě zněl zamyšleně.

	(Macona? Já myslela na Coryho.) Samozřejmě si nemohla vybrat Davida, když ji Tanya propichovala očima. A ze stejného důvodu to nemohl být ani Bruce. Jeho přítelkyně Amanda Spenglerová seděla hned vedle něho. Cory byl kamarádský a, no, dostupný. Na druhé straně, Macon jí naháněl hrůzu.

	Tentokrát byl hlas v její hlavě trpělivý. (Už jsem ti někdy radil špatně? Vyber si Macona.)

	(Cory je vždycky dobře informovaný o všech večírcích…) Ale Gillian už vykročila směrem k Maconovi. Rychle si vzpomněla na tu nejdůležitější věc v životě. Musí věřit Andělovi.

	„Díky“ řekla tiše Maconovi, když se usadila na prázdnou židli vedle něj. Pak opakovala po Andělovi: „Určitě máš skvělý zápisky. Vypadáš jako dobrý pozorovatel.“

	Macon Prkenice sotva pohnul hlavou. Všimla si, že jeho přivřené oči mají neobvyklou, skoro znepokojivou zelenou barvu mechu.

	Ale celou hodinu na ni byl milý. Slíbil, že požádá sekretářku svého otce, aby okopírovala silný svazek zápisků z biologie z jeho notesu. Věnoval jí všechnu svoji pozornost. Pořád si ji prohlížel, jako kdyby byla nějaké vzácné umělecké dílo.

	A to ještě nebylo všechno. Když je míjel Cory Vymetač mejdanů, který šel vyhodit žvýkačku do koše, položil jí na lavici kus zmačkaného papíru. Gillian ho rozbalila. Našla v něm kus čokolády a dotazník: Ty jsi nová? Máš ráda hudbu? Dáš mi telefonní číslo? Atlet Bruce se snažil zachytit její pohled, kdykoliv se podívala jeho směrem.

	Kdesi uvnitř Gillian se rozlilo teplé světlo.

	Ale ta nejúžasnější část měla teprve přijít. Pan Leveret, který přecházel před lavicemi, požádal, aby někdo zopakoval pět hlavních skupin, do kterých rozdělujeme živočichy.

	(Zvedni ruku, mrně.)

	(Ale já si nepamatuju –)

	(Věř mi.)

	Gillianina ruka vylétla nahoru. Hřejivý pocit se změnil ve strach. Před třídou ještě nikdy na otázky neodpovídala. Doufala, že ji pan Leveret neuvidí, ale on si skoro okamžitě všiml její ruky a přikývl.      

	„Gillian?“

	(Teď opakuj po mně…) Tichý hlas v její hlavě spustil.

	„Dobrá. Když těch pět skupin seřadíme od nejdůležitější po nejprimitivnější, budou to zvířata, rostliny, houby, mikroby… a Eugene.“ Gillian je odpočítala na prstech, a když skončila, podívala se koutkem oka na Eugena.

	(Ale to není hezký. Chci říct –)

	Nikdy se nedostala k tomu, co chtěla říct. Celá třída propukla v smích. Dokonce i pan Leveret protočil oči ke stropu a shovívavě potřásl hlavou.

	Mysleli si, že je skvělá. Vtipná. Typ, který dokáže pobavit celou třídu.

	(Ale Eugene –)

	(Podívej se na něj.)

	Eugene zrudl a sklopil hlavu. Usmál se. Nevypadal rozpačitě nebo ublíženě. Ve skutečnosti se zdálo, že ho pozornost ostatních těší.

	I tak to je špatné, zašeptal tenounký hlásek, který nepatřil Andělovi. Ale přehlušil ho smích a hřejivé teplo, které se jí rozlilo v hrudi. Nikdy si nepřipadala tak uznávaná, tak zařazená mezi ostatní.

	(Pravidlo číslo jedna, Vážko. Krásná dívka si může dobírat všechny kluky a přinutit je, aby se jim to líbilo. Je jedno, o jaký vtip se jedná. Mám pravdu, nebo ne?)

	(Anděli, ty máš vždycky pravdu.) Myslela to naprosto upřímně. Nikdy ji nenapadlo, že takhle se může chovat strážný anděl, ale byla nevýslovně šťastná, že andělé existují a jeden z nich je na její straně.

	Během přestávky zázraky pokračovaly. Místo aby jako obvykle vyběhla ze školy, vyšla pomalu na chodbu a zůstala tam. Nemohla si pomoct. Macon i Cory stáli před ní a bavili se s ní.

	„Ty poznámky pro tebe by mohly být hotový tenhle víkend,“ říkal Macon Prkenice. „Možná bych ti je mohl hodit domů.“ Doslova ji provrtával očima. Smyslně pokleslé koutky rtů byly ještě výraznější.

	„Ne, já mám lepší nápad,“ prohlásil Cory a roztancoval se kolem nich. „Macu, nemyslíš, že je načase uspořádat další mejdan? Víš, od posledního už uběhly týdny a ty máš tak velkej dům! Co třeba v sobotu? Seženu soudek a všichni se líp seznámíme s Jill,“ gestikuloval zeširoka.

	„Dobrej nápad,“ řekl vesele Atlet Bruce, který stál za Gillian. „Já v sobotu nic nemám. Co ty, Jill?“ Nenuceně ji objal kolem ramen.

	„Zeptej se v pátek,“ opakovala s úsměvem Gillian slova, která jí šeptal Anděl. Paži z ramene shodila z vlastní vůle. Bruce patří Amandě.

	Večírek pro mě, pomyslela si omámeně Gillian. Vždycky si přála, aby ji tihle lidé pozvali na svůj večírek. A nikdy ji nenapadlo, že jí někdo z nich věnuje pozornost. Cítila, jak ji pálí v nose i v očích. Taky cítila v žaludku něco jako beznaděj. Všechno se dělo tak rychle.

	Ostatní se kolem nich zvědavě shromáždili. Bylo to neuvěřitelné, ale najednou stála uprostřed hloučku a všichni mluvili na ni nebo o ní.

	„Hej, ty jsi tady nová?“

	„To je Gillian Lennoxová. Chodí sem už několik let.“

	„Já ji nikdy neviděl.“

	„Jen sis jí nikdy nevšiml“

	„Hej, Jill, jak se ti podařilo ztratit učebnici biologie?“

	„Copak jste to neslyšeli? Spadla do potoka, když se pokoušela zachránit malé dítě. Skoro se utopila.“

	„Slyšela jsem, že ji vytáhl David Blackburn. Musel jí dát umělý dýchání.“

	„Já slyšel, že dneska ráno parkovali na Hillcrest Road.“

	Bylo to opojné, povznášející. A nedívali se na ni jen kluci. Napadlo ji, že děvčata na ni žárlí a nenávidí ji, protože ji probodávaly pohledem nebo od ní hromadně odcházely s uraženým výrazem.

	Ale byla tu Kimberlee Cherryová, Gymnastka Kim, temperamentní jiskřící dynamo s blonďatými kudrlinami a dětsky modrýma očima. A Zpěvačka Steffi Lockhartová s pokožkou v barvě světlé kávy a oduševnělýma jantarovýma očima, která energicky mávala rukama a zářivě se usmívala.

	Ve skupince zůstala dokonce i Amanda Roztleskávačka, Brucova přítelkyně. Blýskala bělostnými širokými úsměvy a pohazovala hnědými vlasy. Její svěží tvář zářila.

	V tu chvíli to Gillian pochopila. Tyhle dívky ji nemohly nenávidět, nebo to aspoň nesměly přiznat. Protože Gillian měla postavení, nenapadnutelné postavení, které získala díky své kráse a tomu, že jí všichni kluci padali k nohám. Byla vycházející hvězda, síla, s kterou bylo třeba počítat. A každá dívka, která by ji ignorovala, riskovala ztrátu vlastní popularity, kdyby se Gillian rozhodla se jí pomstít. Všechny se bály nebýt na ni milé.

	Měla z toho závrať. Cítila se krásná jako anděl a nebezpečná jako had. Plula na vlnách energie a obdivu.

	Ale pak něco zahlédla a měla pocit, jako by najednou skočila z útesu.

	Tanya popadla Davida za paži a společně se vzdálili.

	 

	



	


8. KAPITOLA

	 

	Gillian zůstala stát naprosto nehybně a sledovala, jak David zmizel za rohem. 

	(Ještě není čas na náš plán, mrně. Teď se seber. Veselý výraz je lepší než diamanty.)

	Podivný den pokračoval. Při každé hodině Gillian požádala učitele o novou učebnici. Při každé hodině ji zasypaly nabídky zápisků a další pomoci. A celou dobu jí Anděl našeptával do ucha. Vždycky měl pro každého ta správná slova. Byl duchaplný, neuctivý, občas kousavý. A stejně se chovala i Gillian.

	Uvědomila si, jakou má výhodu. Protože si jí v minulosti nikdo nevšímal, připadala si jako nová dívka. Mohla být kýmkoli, představit se jakkoli, a všichni by jí to věřili.

	(Jako Popelka na bále. Záhadná princezna.) Andělův hlas zněl pobaveně, ale něžně.

	Při hodině žurnalistiky se Gillian posadila vedle Daryl Novákové, unylé dívky s očima jako trnky a dlouhý mi řasami. Daryl Bohatá holka, Daryl Světem unavená cestovatelka. Bavila se, jako kdyby Gillian věděla všechno o Paříži, Římě i Kalifornii.

	O polední přestávce Gillian váhala, jestli má jít do školní jídelny. Obvykle seděla s Amy v zastrčeném rohu místnosti, ale dneska se k ní posadil Eugene. Hned vepředu zahlédla skupinku, ve které byla Amanda Roztleskávačka, Gymnastka Kim a ostatní dívky z populární party. Na kraji seděl David s Tanyou.

	(Mám se k nim posadit? Nikdo mě nepozval.)

	(K nim ne. Ale blízko nich. Sedni si na kraj vedlejšího stolu. Až půjdeš kolem, tak se na ně nedívej. Soustřeď se na svůj oběd. Začni jíst.)

	Gillian nikdy dřív neobědvala sama – aspoň ne na veřejnosti. Ve dnech, kdy Amy chyběla a ona nenašla některou z mála mladších studentek, se kterými se cítila dobře, proklouzla do knihovny a najedla se tam.

	Dřív by měla pocit, že je všem na očích, jenže teď vlastně sama nebyla. Měla svého Anděla, který jí do ucha šeptal vtipy. A taky získala novou sebedůvěru. V duchu viděla sama sebe, jak jí. Klidná a lhostejná k upřeným pohledům, zamyšlená, prakticky zasněná. Snažila se o malátnější pohyby, podobně jako Daryl Bohatá holka.

	(Doufám, že si Amy nemyslí, že ji ignoruju. Chtěla jsem říct, ona není sama. Je s ní Eugene.)

	(Jo. Někdy si budeme muset s Amy promluvit, mrně. Ale právě teď jsi slavná. Usmívej se a buď milá.) 

	„Jill! Haló, Jill!“

	„Hej, Jill, pojď k nám.“

	Oni ji chtěli. Přenesla si oběd k jejich stolu, nic nerozlila a když uklouzla, neupadla. Byla drobná a elegantní, pohybovala se jako peříčko, a oni se kolem ní nahrnuli, aby utvořili přátelskou hradbu.

	A ona se jich nebála. To bylo ze všeho nejskvělejší. Tyhle děti, které k ní vzhlížely jako ke hvězdě televizní show pro teenagery, byly skutečnými lidmi a dělaly vtípky, kterým rozuměla.

	Gillian si vždycky lámala hlavu, co je tak legračního na tom, když se společně smějí. Teď pochopila, že to je tou opojnou atmosférou, vědomím, že jsou výjimeční. Bylo snadné všemu se smát. Věděla, že David sedí tiše vedle Tanyi a vidí, jak se směje.

	Občas zaslechla hlasy lidí, kteří byli na okraji skupiny, lidí, kteří ji pozorovali zvenku. Většinou šlo o hlasité tlachání a tichá slova obdivu. Zdálo se jí, že někdo vyslovil její jméno.

	Ale pak se soustředila na slova.

	„Slyšela jsem, že její máma pije.“

	Na pozadí rámusu to slyšela příšerně hlasitě a jasně. Cítila, jak ji celé tělo brní z leknutí a ztratila nit příběhu, který vyprávěla Gymnastka Kim.

	(Anděli, kdo to řekl? To bylo o mně, o mojí mámě?) Neodvážila se podívat za sebe.

	„…začala pít před pár roky, když měla ty halucinace.“

	Tentokrát to zaznělo tak hlasitě, že slova přehlušila škádlení Gillianiny skupinky. Kim zmlkla uprostřed věty. Atlet Bruce se nejistě zasmál. Nastalo příšerné ticho.

	Gillian přemohl nával hněvu, z kterého se jí zatočila hlava. (Kdo to řekl? Já je zabiju –)

	(Uklidni se! Uklidni se. Takhle tu situaci nikdy nemůžeš zvládnout.)

	(Ale –)

	(Řekl jsem, že se máš uklidnit. Podívej se na svůj oběd. Ne, na svůj oběd. Teď řekni naprosto klidným hlasem: „Ze všeho nejvíc nesnáším pomluvy. Co vy? Nechápu, jak je někdo může poslouchat.“)

	Gillian se dvakrát zhluboka nadechla a poslechla Anděla, ačkoliv její hlas nebyl naprosto klidný. Trochu se třásl.

	„To taky nepochopím,“ ozval se nový hlas. Gillian zvedla hlavu a zahlédla, jak David vyskočil ze svého místa. Ve tváři měl tvrdý výraz a zkoumal stůl za Gillian, jako kdyby hledal osobu, která to řekla. „Ale myslím, že takoví lidé jsou vlastně nemocní a měli by se nechat žít.“

	V jeho očích se objevil chladný záblesk, podle kterého získal pověst drsňáka. Gillian měla pocit, jako by ji uklidnila nějaká ruka. Zalil ji pocit vděčnosti – a touhy. Musela se kousnout do spodního rtu.

	„Já taky nesnáším pomluvy“ prohlásila J. Z., Oberlinová svým nepřítomným tónem. Modelka J. Z. vypadala jako z reklamy Calvina Kleina. Byla sexy, až to bralo dech, a taky dost hloupá. Ale teď vypadala nezvykle soustředěně. „Loni někdo vypustil fámu, že jsem se pokusila o sebevraždu. Nikdy jsem nezjistila, kdo s tím začal“ přimhouřila zelenomodré oči.

	A pak už všichni mluvili o pomluvách, a že lidé, kteří je šíří, jsou spodina společnosti. Celá skupina se shromáždila kolem Gillian.

	Ale byl to David, kdo se mě první zastal, pomyslela si.

	Podívala se směrem k němu a snažila se zachytit jeho pohled. Vtom uslyšela zvonivý zvuk.

	Připadal jí skoro melodický, ale byl to zvuk, který okamžitě obrátil pozornost do jídelny. Někdo tam rozbil skleničku. Společně s ostatními se Gillian rozhlédla, aby zjistila, kdo to udělal.

	Ale nikoho neviděla. Nikdo neměl ten správně vystrašený výraz, nikdo se nesoustředil na něco konkrétního, všichni se zkoumavě rozhlíželi.

	Pak to uslyšela znovu. Dva lidé, kteří stáli nedaleko dveří do jídelny se podívali nahoru.

	V červených cihlách nade dveřmi bylo půlkulaté okno. Jak se na něj Gillian dívala, uvědomila si, že se v něm světlo odráží nějak divně, tak nějak barevné. Jako kdyby ve skle byly malé duhy…

	A dolů padalo něco blyštivého, něco jako sněhové vločky. Dopadlo to na podlahu a ozvalo se cinknutí. Lidé u dveří jídelny zůstali zmateně zírat na podlahu.

	Najednou si Gillian uvědomila, co se děje. Postavila se, ale jediná slova, na která se zmohla, byla: „Ach, proboha!“

	„Vypadněte! Celé to spadne! Vypadněte odtamtud!“ Byl to David, který mával na lidi pod oknem. Rozběhl se k nim, což byl dost hloupý nápad, pomyslela si Gillian ochromeně. Měla pocit, že se jí zastaví srdce.

	Ostatní začali křičet. Cory a Amanda a Bruce – i Tanya. Gymnastka Kim ječela. A pak se celé okno vysypalo. Jeho kousky se snášely jako v pohádce, pršely, rozpadaly se, narážely do sebe. Padaly a padaly a padaly. Gillian se zdálo, že sleduje zpomalenou lavinu.

	Konečně bylo po všem. Po okně zbyla jen prázdná díra, z jejíchž okrajů trčely nepravidelné zuby. Sklo se rozlétlo a rozskočilo po celé jídelně jako kroupy. Lidé u vzdálených stolů si udiveně prohlíželi řezné rány od odražených kousků.

	Ale nikdo nestál přímo pod oknem, nikdo nebyl vážně zraněný.

	(Díky Davidovi.) Gillian byla pořád ochromená, ale ulevilo se jí. (On je všechny dostal včas pryč. Probůh, snad není zraněný?)

	(Je v pořádku. A proč si myslíš, že to všechno udělal on sám? Možná jsem na tom měl svůj podíl. Tohle já umím, víš. Napovím lidem, co mají udělat. A jim ani nedojde, že jsem to byl já.) Andělův hlas zněl skoro, no, dotčeně.

	(Uf. Tohle jsi byl ty? To od tebe bylo moc pěkný.) Gillian se dívala na Davida, který byl na druhé straně místnosti, sledovala, jak mu Tanya prohlíží paži, jak přikývla, pokrčila rameny a rozhlédla se.

	Není zraněný. Díky bohu. Gillian cítila takovou úlevu, že to skoro bolelo.

	V té chvíli začala přemýšlet o všem, co se přihodilo.

	Nežli se sklo vysypalo, vypadalo okno jako zrcadlo v koupelně. Rovně prasklé ze strany na stranu, a každý centimetr jeho povrchu pokrývala pavučina malých prasklin.

	Zrcadlo v koupelně prasklo, když Tanya jízlivě mluvila o Gillianině pokoji. Gillian si vzpomněla na poslední věc, na kterou se chtěla zeptat Anděla včera v noci. Chtěla vědět, co se stalo se zrcadlem.

	Tohle okno… Začalo se rozpadat pár minut po tom, co někdo urážel její matku. Nikdo ve skutečnosti neslyšel, jak prasklo, ale určitě se to nemohlo stát před dlouhou dobou.

	Krátké chloupky na Gillianině krku se naježily a ona ucítila vnitřní třes.

	To nemůže být pravda. Anděl se jí ještě nezjevil… 

	Ale říkal, že je pořád s ní… 

	Anděl by neničil věci… 

	Ale tenhle Anděl byl zvláštní druh anděla. 

	(Ech, promiň. Haló? Chceš se se mnou podělit o svoje myšlenky?)

	(Anděli!) Poprvé za celou dobu, co se jí jeho tichý hlas ozýval v uchu, měla Gillian stísněný pocit kvůli nedostatku vlastního soukromí. Nejasná nervozita se zvyšovala. (Anděli, já jen přemýšlela…) A pak vybuchla. (Anděli, tohle bys neudělal, viď? Takové věci bys kvůli mně nedělal. Rozbít zrcadlo a to okno –?)

	Zarazila se. Najednou se jí v hlavě ozval bouřlivý smích. Opravdový smích. Anděl radostně výskal.

	Nakonec se smích změnil v tiché skytání. (Já?)

	Gillian upadla do rozpaků. (Neměla jsem se ptát. Ale bylo to tak zvláštní…)

	(Jo, to bylo.) Tentokrát zněl Andělův hlas pobaveně. (No, nevadí. Už je pozdě jít na hodinu. Zvonilo před pěti minutami.)

	Gillian proplula posledními dvěma hodinami jako ve snu. Dneska se toho tolik přihodilo. Měla pocit, že od probuzení do teď prožila celý život.

	Ale den ještě neskončil.

	Při poslední hodině, výtvarném umění, si znovu povídala s Bohatou holkou Daryl. Daryl byla jediná z celé skupiny, kdo chodil na výtvarnou výchovu a žurnalistiku. A v posledních minutách před skončením vyučování se z pod dlouhých řas podívala na Gillian.

	„Víš, po škole se šíří ještě jiný klepy. Že ty a David něco kujete Tanye za zády. Že jste se ráno tajně setkali a –“ Daryl pokrčila rameny a rukou ověšenou prsteny odhodila vlasy dozadu.

	S Gillian to otřáslo. „Takže?“

	„Takže bys s tím měla něco udělat. Drby se šíří strašně rychle a pořád narůstají. Já to znám. Musíš je buď popřít, nebo –“, její rty se zkroutily do úsměvu, „– je zneškodnit.“

	(Ano? A jak to mám udělat?)

	(Sklapni a prostě ji poslouchej, mrně. Tohle je chytrá kočička.)

	„Pokud je něco z toho pravda, je nejlepší přiznat to veřejně. To jim vezme vítr z plachet. A vždycky ti pomůže, když najdeš člověka, který ty klepy vypustil mezi lidi, když to jde.“

	(Řekni jí, že tohle víš. A že si po škole promluvíš s Tanyou.)

	(Tanya? Ty myslíš…?)

	(Jen jí to řekni.)

	Gillian se přemohla, aby zopakovala Andělova slova.

	Bohatá holka Daryl se na ni uznale podívala. „Jsi ostřejší, než jsem čekala. Možná mou pomoc vlastně ani nepotřebuješ.“

	„Ale ano“ řekla Gillian, aniž čekala na Andělovu nápovědu. „Za pomoc jsem vždycky vděčná. Svět je krutej.“

	„To je pravda,“ řekla Daryl a vytáhla už tak klenutá obočí.

	(Tak to byla Tanya, kdo rozšířil ty drby o mojí mámě.)

	Gullian se vlekla ze třídy a málem při tom klopýtala. Byla unavená a zmatená. Už ji napadlo, že by za tím vším mohla být Tanya.

	(Ona tomu pomohla. Potřebuješ fakt propracovaný systém, aby se klepy rozšířily takhle rychle. Ale ona to začala. Tady zahni doleva.)

	(Kam jdu?)

	(Zastihneš ji, až půjde z výuky marketingu. Teď tam je sama. Učitel ji požádal, aby za ním po hodině zašla, ale pak musel nečekaně na záchod.)

	Gillian to trochu pobavilo. Tušila, že v tom má prsty Anděl.

	Když strčila hlavu do učebny marketingu, zjistila, že Tanya tam je skutečně sama. Vysoká dívka stála u špinavě zelené tabule.

	„Tanyo, musíme si promluvit.“

	Tanya ztuhla. Pak si uhladila perfektně upravené vlasy a otočila se. Se svým chladným výrazem vypadala jako vedoucí pracovnice víc než kdy jindy. Zkoumavě po Gillian přejížděla šedýma exotickýma očima. Kdyby neměla Anděla, vyschlo by Gillian při tak podrobném zkoumání v krku a vytratila by se.

	Tanya řekla jediné slovo. „Mluv.“

	Co následovalo, bylo pro Gillian víc hrou než rozhovorem. Opakovala, co jí šeptal Anděl, ale nikdy neměla tušení, co bude následovat. Řídit se výhradně podle Andělových rad byl jediný způsob, jak přežít.

	„Podívej, Tanyo, vím, že jsi na mě naštvaná, ale ráda bych to vyřešila jako dospělá.“ Podle andělových instrukcí došla ke stolu a přejela prsty po desce. „Myslím, že není třeba, abychom se chovaly jako malé děti.“

	„Vůbec nevím, o čem mluvíš.“

	„Ach, vážně?“ Gillian se otočila a podívala se Tanye do tváře. „Řekla bych, že víš naprosto přesně, o čem mluvím.“ (Anděli, připadám si, jako v nějakým seriálu.)

	„Tak to se mýlíš. Nehledě k tomu, že mám nějakou práci.“

	„Mluvím o těch drbech, Tanyo. Mluvím o těch historkách s mojí mámou. A mluvím o Davidovi.“

	Tanya zůstala strnule stát. Chvíli vypadala překvapeně, protože to Gillian vzala tak zpříma. Pak její šedé oči ztvrdly a přichystala se na boj.

	„Dobrá, promluvíme si o Davidovi,“ řekla přátelským tónem a přesunula se těsně k Gillian. „Nevím nic o žádných pomluvách, ale ráda bych věděla, co jste s Davidem dělali dneska ráno. Můžeš mi to říct?“

	(Anděli, ona si to opravdu užívá. Podívej se na ni! A je větší než já.) 

	(Věř mi, mrně.)

	„Nedělali jsme nic,“ odpověděla Gillian. Musela zvednout bradu, aby viděla Tanye do tváře. Pak se podívala stranou a zavrtěla hlavou. „Dobrá, budu upřímná. David se mi líbí. Líbí se mi od té doby, co se sem přistěhoval. Je příjemný, je charakterní, je čestný a je milý. Ale to neznamená, že ti ho chci přebrat. Vlastně to je úplně naopak.“

	Otočila se k odchodu a upřela pohled do dáli. „Myslím, že David si zaslouží to nejlepší. A vím, že o tebe má opravdickej zájem. A přesně tohle se stalo dneska ráno. Řekl mi, že vy dva jste si dali slib. Jak vidíš, nemáš důvod nás podezírat.“

	Tanye se zablesklo v očích. „Nesnaž se chodit kolem horký kaše. Všechno tohle –“ Mávla rukou, aby zdůraznila Gillianino oblečení a vlasy. „Během jediného dne ses změnila z Malé slečny neviditelné v tohle. Nemůžeš zastírat, že se ho snažíš dostat.“

	„Tanyo, způsob, jakým se oblékám, nemá s Davidem nic společného.“ Tuhle lež vyslovila Gillian s naprostým klidem. Znovu se dívala na tabuli špinavou od křídy. „Tohle je něco, co jsem prostě musela udělat. Už mě unavovalo být pořád neviditelná.“ Pomalu otočila hlavu, ale ne dost, aby viděla Tanyu. „Ale to je vedlejší. Skutečnou otázkou je, co bude nejlepší pro Davida. A já si myslím, že to jsi ty. Pokud s ním budeš jednat čestně.“

	„A co to podle tebe znamená?“ Tanya začala ztrácet svůj pověstný klid. Její hlas zněl zlostně, skoro pronikavě.

	„To znamená, že si nebudeš začínat s Brucem Faberem.“ (Proboha, Anděli! S Brucem Faberem? Atletem Brucem? Ona má něco s Brucem Faberem?)

	Tanyin hlas prásknul jako bič. „O čem to mluvíš? Co o tom víš?“

	„Mluvím o loňském létě a večírcích u bazénu. A taky nocích v Maconově kabince. Když byl David na severu u své babičky. Mluvím o tom, co se stalo v Brucově autě po taneční zábavě o Halloweenu.“ (V kabince?)

	Nastalo ticho. Když Tanya znovu promluvila, zněl její hlas jako led. „Jak jsi to zjistila?“

	Gillian pokrčila rameny. „Lidé, kteří rádi šíří klepy, můžou být jako šavle, která má dvě ostří.“

	„To jsem si mohla myslet. Ta mrcha Kim! Ona a její nevymáchaná pusa –“ Pak se Tanyin hlas změnil. Stal se z něj hlas s drápy a Gillian viděla, jak se k ní Tanya přibližuje. „Předpokládám, že o tom chceš říct Davidovi?“

	„Cože?“ Na chvíli byla Gillian příliš zmatená, než aby poslouchala Andělovy příkazy, a tak se řídila vlastním rozumem. „Samozřejmě, že to Davidovi neřeknu. Proto to říkám tobě. Jen chci, abys slíbila, že víckrát už něco podobného neuděláš. A ocenila bych, kdybys přestala vykládat ty nesmysly o mojí mámě –“

	„Já udělám něco horšího než to!“ Tanya najednou stála přímo za Gillian. Její hlas se změnil v ječivý sykot. „Nemáš ponětí, co udělám, jestli mi budeš dělat potíže, ty nafoukanej skrčku. Budeš litovat!“

	„Ne, myslím, žes toho udělala dost.“

	Hlas přicházel ode dveří. Gillian ho uslyšela, a v tom okamžiku pochopila všechno.

	 

	



	


9. KAPITOLA

	 

	Byl to David, pochopitelně. 

	Gillian se otočila a vyděšeně na něj zírala. Stál přímo mezi dveřmi, bundu přehozenou přes jedno rameno, druhou ruku v kapse. Měl sevřené čelisti a oči mu potemněly. Díval se na Tanyu. 

	Nastalo ticho.

	(Jak dlouho? Jak dlouho tam stojí, Anděli?)

	(Uf, řekl bych, že zhruba tak… od začátku.)

	(Ach.) Proto se Gillian musela chovat tak rezervovaně a šlechetně a nechat Tanyu ječet a vyhrožovat. Musely vypadat jako Dorotka a zlá čarodějnice.

	Kdesi uvnitř se v Gillian pohnul smysl pro spravedlnost. Váhavě vykročila k Davidovi.

	„Davide – tys to nepochopil.“

	David zavrtěl hlavou. „Pochopil jsem to naprosto přesně. Nesnaž se ji krýt. Jsem rád, že to vím.“

	(Sklapni, blázne! Teď se zatvař lehce sklíčeně, trochu trapně. Předpokládej, že spolu chtějí být sami.)

	„Uf, předpokládám, že spolu chcete být sami.“ 

	(Mimochodem, musíš si pospíšit, abys stihla svůj odvoz.)

	„Mimochodem, musím si pospíšit, abych stihla svůj odvoz.“

	(Tohle nejsou spory, jaké bys vyhledávala.)

	„Tohle nejsou –“ (Já tě zabiju, Anděli!) Gillian znervózněla. Udělala poslední omluvné gesto a rozběhla se ke dveřím.

	Vůbec neviděla na cestu. (Anděli!)

	(Promiň, nemohl jsem odolat. Ale podívej se na sebe, mrně! Víš, co jsi udělala?)

	(Myslím, že jsem se zbavila Tanyi.) Když opadl adrenalin vyvolaný hádkou, začala si pomalu uvědomovat pravdu. Dostavil se pocit nádherného tepla, zářivý příslib budoucího štěstí.

	(Chytrá holka!)

	(A udělala jsem to čestně. Je to pravda, viď, Anděli? Ona ho fakticky podváděla s Brucem?)

	(Všichni měli nějaký pletky s Brucem. Ano, je to pravda.)

	(A co Kim? To ona rozšiřuje všechny ty klepy o ostatních?)

	(To si piš.)

	(Já jen, že vypadala tak mile. Když už mluvíme o klepech, v jídelně mi hladila ruku.)

	(Jistě, ona je milá – když ti stojí tváří v tvář. Tady zahni vlevo.)

	Gillian zjistila, že míří ven ze školní budovy. Když scházela ze schodů, zahlédla tři nebo čtyři auta náhodně zaparkovaná v okolí. Jedním z nich bylo Maconovo BMW se stahovací střechou. Podíval se na ni a vyzývavě kývl k autu.

	Ostatní na ni křičeli: „Hej, Jill, nepotřebuješ svézt?“ „Nechceme, aby ses znovu ztratila v lese.“

	Gillian se zastavila. Cítila se jako nějaká jižanská kráska. Chtělo ji tolik lidí, že z toho dostala závrať. Anděl byl naprosto lhostejný (Vyber si někoho!) O trochu dál uviděla Amino auto. Vedle něj stáli Amy a Eugene a dívali se na ni. Ale sednout si do auta společně s Eugenem Elfredem by bylo pro její novou pozici nepřijatelné.

	Vybrala si Coryho Vymetače mejdanů. Cestou domů mluvil jen o sobotní Maconově párty. U domovních dveří jí trochu dalo práci se ho zbavit. Když se jí to povedlo, odešla do svého pokoje a s roztaženýma rukama padla na postel. Upřeně se dívala do stropu.

	(Pfúú!)

	Tohle byl ten nejúžasnější den v jejím životě.

	Ležela, naslouchala tichu v domě a snažila se uspořádat myšlenky.

	Pořád ji hřálo vnitřní teplo, i když se nepatrně mísilo se strachem. Ráda by znovu viděla Davida. Chtěla vědět, jak to dopadlo s Tanyou. Nemůže být šťastná, pokud si nebude jistá… 

	„Uklidni se, ano?“

	Gillian se posadila. Tentokrát se hlas neozýval v jejím uchu, ale vedle postele. Seděl tam Anděl.

	Ten pohled ji zasáhl jako rána.

	Od rána ho neviděla, takže zapomněla, jak je krásný.

	Měl tmavě zlaté vlasy se světlejšími pramínky. Jeho tvář byla klasicky dokonalá. Naprosto čistá, jako u mramorových soch. Oči měly tak nádherně fialovou barvu, že pohled do nich bolel. Jeho pohled byl uchvacující a povznášející… dokud nezamrkal. Okamžitě dostal rošťácký výraz.

	„Uf, ahoj,“ zašeptala Gillian zastřeným hlasem.

	„Ahoj, mrně. Unavena?“

	„Jo. Cítím se jako vyždímaná.“

	„Tak proč si nezdřímneš? Já stejně musím navštívit nějaká místa.“

	Gillian zamrkala. Místa? „Anděli, nikdy jsem se tě na to neptala. Jak to vypadá v nebi? S anděly jako jsi ty, to musí být jiné, než jak si většina lidí představuje. Ta louka, co jsem viděla, to nebylo ono, viď?“

	„Ne, to nebylo. Nebe, no, je těžký ho popsat. Víš, všechno tam kmitá v prostorově časové harmonii. Jako když se chvěje letadlo. Při vyšších vibracích zní všechno mnohem komplikovaněji…“

	„Ty žvaníš, viď?“

	„Jo. Zkrátka to je tajný. Proč se trošku neprospíš?“ 

	Gillian už měla zavřené oči.

	 

	Když otevřela oči a ucítila večeři, byla šťastná. Ale když sešla dolů, našla jen matku. 

	„Táta není doma?“

	„Ne. Zlato, volal a nechal ti vzkaz. Bude nějaký čas obchodně mimo město“

	„Ale na Vánoce se vrátí, viď?“

	„Určitě ano.“

	Gillian už neřekla ani slovo. Snědla dušené maso se zeleninou, které jí matka naservírovala. Všimla si, že matka nic nejedla. Po večeři zůstala sedět v kuchyni a hrála si s vidličkou.

	(Jsi v pořádku?)

	Hlas v jejím uchu byl vítané rozptýlení. (Anděli. Jo, jsem v pořádku. Jen jsem přemýšlela o tom, jak to s mámou všechno začalo. Takováhle nebývala. Pracovala jako učitelka na nižší střední.)

	(Já vím.)

	(A pak, asi tak před pěti lety, se všechno změnilo. Začala se chovat divně. Viděla divné věci. Co jsem tenkrát věděla o pití? Prostě jsem si myslela, že se zbláznila. To bylo před tím, než táta začal nacházet prázdný láhve.)

	(Já vím.)

	(Jen bych si přála, aby to bylo jiné.) Odmlčela se. (Anděli, myslíš, že by se to mohlo změnit?)

	Další odmlka. Pak se ozval tichý hlas. (Já na tom zapracuju, mrně. Ale, jo, myslím, že to půjde.)

	Gillian zavřela oči.

	Po chvíli je znovu otevřela. (Anděli, jak ti můžu poděkovat? Všechno, co pro mě děláš… Nemůžu ani vyslovit…)

	(Nech to být. A nebreč. Veselá tvář je lepší než cokoliv jiného. Kromě toho musíš vzít telefon.)

	(Jakej?)

	Ozvalo se zvonění. 

	(Tenhle.)

	Gillian se vysmrkala a cvičně řekla: „Haló“, aby se ujistila, že se jí netřese hlas. Pak se zhluboka nadechla a zvedla sluchátko.

	„Gillian?“

	Její prsty se pevně sevřely. „Ahoj, Davide.“

	„Podívej, já se chtěl přesvědčit, že jsi v pořádku. Ani jsem se tě nestihl zeptat, když, no, dneska odpoledne.“

	„Jasně, že jsem v pořádku.“ Gillian nepotřebovala Anděla, aby jí radil, co má na tohle odpovědět. „Já to zvládnu sama.“

	„Jasně. Ale Tanya umí být někdy pěkně protivná. Když jsi odešla, byla… No, zapomeň na to.“

	Nechce o ní říct nic špatného, pomyslela si Gillian. „Je mi fajn,“ prohodila.

	„Já jen  –“ Skoro slyšela vzrůstající nervozitu na druhém konci drátu. A pak David vybuchl, jako kdyby se něco zlomilo. „Já to nevěděl!“

	„Co?“

	„Já nevěděl, že je taková! Chci říct, ona vede linku důvěry pro teenagery, je v Centrálním pomocném výboru, dělá na potravinovém projektu. V každým případě jsem si myslel, že je jiná. Že je dobrý člověk.“

	Svědomí jí nedalo. „Davide, jsem si jistá, že v jistým směru je taková, jak sis představoval. Je statečná. Když se to okno –“

	„Přestaň, Gillian. To ty jsi taková. Jsi statečná a zábavná a, no, za svoji dobrotu si zasloužíš obdiv. Pokusila ses dát Tanye druhou šanci.“ Zhluboka vydechl. „Ale určitě ti došlo, že jsem s ní skončil. Řekl jsem jí to. A teď,“ jeho hlas se změnil. Najednou se zasmál a znělo to, jako kdyby mu ze srdce spadl kámen, „dovolíš mi, abych tě v sobotu večer odvezl na večírek?“

	Teď se zasmála i Gillian. „Určitě. Budu moc ráda.“ (Ach, Anděli, děkuju!)

	Cítila obrovské štěstí.

	 

	Zbytek týdne byl nádherný. Každý den si oblékla něco odvážného a líbivého, co našla na dně své skříně. Každý den byla populárnější. Když vstoupila do místnosti, lidé zvedli hlavu. Nechtěli se jí jen podívat do očí, chtěli ji zaujmout. Zdálky na ni mávali. Zdálky ji zdravili. Všichni byli rádi, když si s ní mohli popovídat, a potěšilo je, když ona chtěla mluvit s nimi. Připadala si jako v raketě, která stoupá výš a výš.

	A vždycky s ní byl její rádce a ochránce. Anděl se stal její součástí. Tou nejchytřejší a nejvtipnější součástí. Vtipněji napovídal, urovnával trapné situace, radil jí, koho má tolerovat a koho ignorovat. I Gillianin instinkt se začal rozvíjet. Získala sebedůvěru, každý den nabývala nové dovednosti. Vlastně se z ní stával nový člověk.

	S Amy se v posledních dnech moc nevídala. Ale Amy měla Eugena. A Gillian byla tak zaměstnaná, že se jí nikdy nepodařilo mluvit s Davidem o samotě.

	V den, kdy se konal večírek, šla s Amandou Roztleskávačkou a Zpěvačkou Steffi do Houghtonu. Hodně se smály, nad vším nadšeně hvízdaly, až se jim z toho točila hlava. Gillian si koupila nové šaty a kotníčkové boty. Oboje jí schválil Anděl.

	Když ji David večer vyzvedl, sám potichu hvízdnul.

	„Jak vypadám?“

	„Vypadáš…“ Zakroutil hlavou. „Sexy, ale taky tak nějak étericky. Jak to děláš?“ Gillian se usmála.

	Dům Macona Prkenice byl dům bohatého kluka. Trávník zdobilo stádo rádoby uměleckých sobů, kteří byli vyrobení z jakýchsi bílých větviček a zářily na nich malé lampičky. Uvnitř byly vysoké stropy s bodovým osvětlením, orientální koberce, starý porcelán a stříbro. Gillian se z toho zatočila hlava.

	(Moje první skutečná párty! A svým způsobem je pořádaná pro mě.)

	(Tvoje první skutečná párty, a je celá pro tebe. Svět patří tobě, mrně. Jdi a vezmi si ho.)

	Blížil se k ní Macon. Ostatní na ni obrátili pohledy. Pro větší efekt se zastavila mezi dveřmi místnosti, aby si uvědomili, že vchází dovnitř – a že si to užívá.

	Její úbor byl nedbale elegantní. Na černých mini šatech byl vzor tmavě purpurových květin, které šly sotva rozeznat. Měkká splývavá látka přiléhala jako druhá kůže. K tomu matné černé punčocháče. A pochopitelně kotníčkové boty. Nenápadný make-up. Rozhodla se pro svěží jemný výraz. Rasy si načernila přesně tak, aby vynikly její fialové oči.

	Vypadala nádherně a přirozeně. A moc dobře to věděla.

	Maconovy přivřené oči si ji prohlížely s jakousi potlačovanou touhou. „Jak se vede? Sluší ti to.“

	„Máme se fajn,“ řekla Gillian a stiskla Davidovu paži.

	Maconovy oči potemněly. Díval se na Gillianinu ruku a Davidovu paži, jako kdyby ho pohoršovaly.

	David se nevzrušeně ohlédl, ale vyzařovala z něj jakási nevyslovená hrozba. Macon o krok ustoupil. Řekl jen: „Rodiče na víkend odjeli, takže se tu chovejte jako doma. Někde by tu mělo být něco k jídlu.“

	Jídlo bylo všude. Všechny možné dobroty. V pokoji hrála hudba, která duněla po celém domě. Když vešli dovnitř, přivítal je Cory: „Hej, lidičky! Popadněte nějakou skleničku, rychle jich ubývá.“

	Když minulý týden tvrdil, že opatří soudek, Gillian ho nepochopila. Netušila, že tím myslí soudek piva, které teď všichni popíjeli.

	A nejen pivo. Kolem byly i láhve s tvrdým alkoholem. Jeden kluk ležel na stole s otevřenou pusou, do které mu nějaká dívka lila obsah hranaté láhve.

	„Hej, Jill, tohle je pro tebe.“ Cory jí podával plastový kelímek, přes jehož okraj přetékala pěna.

	Gillian se na něj podívala s nelíčeným pohrdáním. K tomuhle Andělovu pomoc nepotřebovala.

	„Díky, ale já mám svoje mozkové buňky ráda. Kdyby sis víc vážil těch svých, možná bys nepropadal z biologie.“

	Ozval se smích. Dokonce se zasmál i Cory.

	„Správně,“ řekla Daryl Bohatá holka a zvedla na pozdrav plechovku s nealkoholickým pivem. David poslal Coryho pryč a přinesl jí kolu.

	Nikdo se nepokusil na ně tlačit. Kluk na stole vypadal trochu rozpačitě. Gillian se naučila, že můžeš odmítnout cokoliv, když jsi dost báječná, dost vyrovnaná, a když neustoupíš. Pocit úspěchu byl mnohem opojnější než alkohol.

	(Jaký to bylo? Docela dobrý, co? Co? Co?) 

	(Jo, jo, fajn.) Anděl zaváhal. (Jasně, říká se: Víno potěší srdce…)

	(Anděli, ty jsi hloupej. Mluvíš jako Cory!) Gillian se málem zasmála nahlas.

	Všechno bylo vzrušující. Hudba i dům s bohatou vánoční výzdobou. Lidé. Všechny dívky Gillian objímaly a líbaly, jako kdyby ji celé týdny neviděly. Zkusilo to i pár kluků, ale David je okamžitě usměrnil svým pohledem.

	I tohle bylo vzrušující. Všichni viděli, že tu je s Davidem Blackburnem, viděli, že je její. Její prestiž ještě víc stoupla.

	„Chceš si to tu prohlídnout?“ zeptal se David. „Můžu ti to ukázat nahoře. Maconovi to nevadí.“

	Gillian se na něj podívala. „Nudíš se?“

	Ušklíbl se. „Ne. Ale nevadilo by mi, kdybych s tebou byl pár minut sám“

	Vyšli po dlouhém schodišti potaženém kobercem, podél něhož visely olejomalby. Místnosti nahoře byly stejně nádherné, jako ty dole: luxusní, skoro fascinující.

	Gillian přepadla slavnostní nálada. Hudba tu nebyla tak hlasitá a chladný mramor jí připomínal muzeum.

	Podívala se z okna a pozorovala sametovou tmu, kterou rušila malá zářící světélka.

	„Víš, jsem rád, že jsi odmítla alkohol.“ Davidův hlas zněl tiše.

	Otočila se, aby prozkoumala jeho tvář. „Překvapilo tě to?“

	„No, občas mi připadáš tak dospělá. Tak nějak světaznalá.“

	„Já? Ty jsi ten, kdo takhle působí.“ A přesně to máš rád na holkách, pomyslela si.

	Odvrátil hlavu a zasmál se. „Jo. Drsňák. Divokej kluk. S Tanyou jsme dost flámovali.“ Pokrčil rameny. „Nejsem žádný drsňák. Jsem jen kluk z malého města, který se snaží proplout životem. Nevyhledávám nepříjemnosti. Držím se od nich dál, pokud to jde.“

	Gillian se tomu musela zasmát. Ale v Davidových tmavých očích bylo něco vážného.

	„Přiznávám, v minulosti jsem se tak někdy choval,“ řekl pomalu. „A udělal jsem pár věcí, na které nejsem hrdý. Ale, víš, rád bych to změnil, jestli to bude možné.“

	„Jako že chceš, aby na povrch vyplula tvoje nová, lepší tvář.“

	Zatvářil se polekaně. Pak si ji prohlédl odshora dolů a ušklíbl se. „Jo. Něco takovýho.“

	Najednou Gillian ucítila důvěru, naději. „Myslím,“ pronesla pomalu a snažila se uspořádat myšlenky, „že někdy lidé musí ukázat obě tváře. Pak můžou být, no, úplní.“

	„Jo. Pokud to jde.“ Zaváhal. Gillian mlčela, protože měla pocit, že se jí snaží něco říct. Zřejmě měl nějaký důvod, když ji přivedl nahoru, aby s ní mohl mluvit o samotě.

	„Víš, co je divný?“ pronesl po chvíli. „Já se necítím úplný. A pravda je –“ Rozhlédl se po tmavé místnosti. Gillian viděla jen jeho profil. Potřásl hlavou a zhluboka se nadechl. „No, bude to znít mnohem hloupěji, než jsem myslel, ale musím to říct. Nemůžu si pomoct.“

	Otočil se zpátky k ní. Tón jeho hlasu zněl trochu odhodlaně, trochu omluvně. „Od toho dne, co jsem tě našel tam venku, mám takový pocit, že nebudu úplný bez –“ Zmlkl a pokrčil rameny. „Zkrátka, bez tebe,“ dokončil nakonec bezradně.

	Celý vesmír tvořil jediný obrovský tlukot srdce. Gillian cítila, jak celé její tělo zní jeho ozvěnou. Pomalu řekla: „Já…“

	„Já vím. Vím, jak to vypadá. Promiň.“

	„Ne,“ zašeptala Gillian. „Tohle jsem nechtěla říct.“

	Prudce se otočila a podívala se z okna. Pak se napůl obrátila zpátky a uviděla v jeho tváři záblesk naděje.

	„Chtěla jsem říct, že ti rozumím.“

	Podíval se, jako kdyby se bál uvěřit. „Jo, ale doopravdy mi rozumíš?“

	„Myslím, že ano. Doopravdy.“

	Pak se pohnul směrem k ní a Gillian zvedla paže. Doslova jako kdyby ji k tomu přinutil, ale nejen svou fyzickou přitažlivostí. Vypadá to bláznivě, ale nebylo to ani tak fyzické, jako spirituální. Připadalo jí, že oni dva k sobě patří.

	David ji objal. Bylo to neuvěřitelně divné a zároveň naprosto přirozené. Cítila, jak je teplý a pevný, a tak zavřela oči a položila hlavu na jeho rameno. Zdálo se, že tohle prosté objetí znamená všechno.

	Pocity v jejím nitru byly jako nádherný objev. A tušila, že se ocitla na prahu dalšího odhalení. Kdyby v tuhle chvíli otevřela oči a zahleděla se do Davidových, změnil by se celý svět.

	(Mrně?) Hlas v Gillianině uchu byl tichý. (Skutečně nerad to říkám, ale musím to přerušit. Musíš se vplížit do ložnice pána domu.)

	Gillian ho sotva slyšela a nevěnovala mu pozornost.

	(Gillian! Myslím to vážně, mrně. Děje se tam něco, o čem bys měla vědět.)

	(Anděli?)

	(Řekni mu, že se za pár minut vrátíš. Je to důležité!)

	Jeho naléhavý tón nemohla ignorovat. Gillian se zavrtěla. „Davide, musím na moment odejít. Hned budu zpátky.“

	David jen přikývl. „Jasně.“ Ale byla to Gillian, kdo se nemohl pustit jeho ruky. Nakonec to zvládla, ale pořád cítila jeho stisk.

	(Bude pro tebe lepší, když to bude za něco stát, Anděli.) Vyšla na osvětlenou chodbu a musela přimhouřit oči.

	(Sejdi dolů do haly. Tohle je ta správná ložnice. Jdi dovnitř. Nerozsvěcej.)

	Ložnice byla prostorná a tmavá, plná velkých nejasných tvarů, které připomínaly spící slony. Gillian vešla dovnitř a okamžitě narazila do kusu těžkého nábytku.

	(Buď opatrná! Vidíš to světlo?)

	Světlo sem pronikalo kolem krajů dvojitých dveří na druhém konci místnosti. Dveře byly zavřené.

	(Jsou zamčené. Je to koupelna. Teď poslouchej, co po tobě chci. Opatrně běž napravo od koupelny. Najdeš tam další dveře. Tam je šatna. Chci, abys opatrně otevřela dveře a vlezla dovnitř.)

	(Cože?)

	Andělův hlas byl trpělivý. (Vlez dovnitř a přilož ucho na stěnu.)

	Gillian zavřela oči. Připadala si jako zloděj, když pomalu otočila klikou šatny a proklouzla dovnitř. Šatna byla velmi dlouhá, ale přeplněná, protože po obou stranách visely obleky. Gillian měla silný pocit, že někoho obtěžuje, že hrubě narušila něčí soukromí. Šla dlouho, než ji Anděl zastavil.

	(Fajn. Tady. Teď přilož ucho na levou stěnu.)

	Pořád měla zavřené oči. Absolutní tma se jí tak zdála snesitelnější. Gillian se ponořila mezi něco dlouhého, za baleného v igelitu, a něco těžkého a sametově hebkého. Mezi oblečením po obou stranách natáhla krk. Nakonec se dotkla holým uchem dřeva.

	(Anděli, nemůžu uvěřit, že tohle dělám. Cítím se fakt hloupě, mám strach, a jestli mě tu někdo najde –)

	(Prostě poslouchej, ano?)

	Nejdřív Gillian slyšela neurčité zvuky. Ale pak, slabě, ale jasně, zaslechla dva hlasy, které okamžitě poznala.

	 

	



	


10. KAPITOLA

	 

	„Ale jen když mi odpřisáhneš, že jsi to neudělala.“

	„Probůh, kolikrát ještě? Opakuju ti celej tejden, že jsem to nebyla já. Nikdy jsem jí neřekla ani slovo. Přísahám.“

	První hlas, ve kterém bylo znát napětí a zněl trochu naštvaně, patřil Tanye. Druhý byl Gymnastky Kim. Navzdory odvážným slovům byla Kim vystrašená. 

	(Anděli? O co tu jde?) 

	(O problémy.)

	„Dobrá,“ ozval se Tanyin hlas. „Dám ti šanci to dokázat. Pomůžeš mi.“

	„Tan, podívej. Podívej. Je mi líto, že jste se s Davidem rozešli. Ale možná za to Gillian nemůže –“

	„Je to jednoznačně její vina. Ta záležitost s Brucem už dávno skončila. To přeci víš. Nebyl důvod, aby na to David někdy přišel, dokud ona neotevřela tu svoji nevymáchanou pusu. A pokud jde o to, jak na to přišla –“

	„Už zase!“ Gymnastka Kim skoro křičela. „Já jí to neřekla.“

	„Dobrá. Já ti věřím.“ Tanyin hlas se zklidnil. „V tom případě není důvod, abychom se my dvě hádaly. Musíme držet při sobě. Podáš mi ten kartáč?“ Chvíli bylo ticho a Gillian si v duchu představila, jak si Tanya kartáčuje vlasy, aby byly lesklejší, a obdivně se při tom dívá do zrcadla.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Kimin hlas.

	„Dostanu je oba. Svým způsobem jeho nenávidím ještě víc. Slíbila jsem, že bude litovat, jestli mě nechá, a já vždycky držím svoje sliby.“

	Gillian, nacpanou mezi těžkým oblečením, které viselo napravo i nalevo od ní, přepadlo divoké, skoro nezvladatelné nutkání zachechtat se.

	Dobře věděla, co se chystá. Ocitla se v tak komické situaci, že měla co dělat, aby tomu uvěřila. Stála tu a poslouchala dvě holky, které proti ní spřádaly intriky. Poslouchala jejich plány jak ji dostat. Bylo to absurdní. Jako ve špatné telenovele.

	A přesto se to dělo.

	Udělala chabý pokus dostat se zpátky do reality. Trochu se narovnala.

	(Anděli, lidi ve skutečnosti svoji pomstu nedotáhnou do konce. Je to tak? Oni jen tak plácají. A já nemůžu ani uvěřit, že něco takovýho slyším. Je to tak směšný!)

	(Posloucháš to, protože jsem tě sem přivedl. Máš neviditelného přítele, který tě může dovést ve správný čas na správné místo. A radši bys mi měla věřit, lidi se mstí. Tanya nikdy neplánovala nic, co by nechtěla uskutečnit.)

	(Budoucí vedoucí pracovnice.) Pomyslela si Gillian.

	(Ona to myslí smrtelně vážně, mrně. A je chytrá. Ví, co má udělat, aby jí to vyšlo.)

	Gillian už neměla chuť se chichotat.

	Když znovu přitiskla ucho na zeď, zjistila, že přišla o část konverzace.

	„…nejdřív David?“ ptala se Gymnastka Kim.

	„Protože už vím, co mu provedu. Chce se dostat na univerzitu v Ohiu, víš? V říjnu poslal přihlášku. Vypadalo to dost komplikovaně, protože jeho výsledky nejsou zrovna nejlepší, ale pak celkem zabodoval při zkouškách. Bude to těžký, ale zvládnu to.“ Po krátké odmlce se Tanyin hlas zklidnil a zesládl. „Naprosto ho znemožním.“

	„Jak?“ Kimin hlas se třásl.

	„Napíšu na univerzitu. A našemu řediteli a panu Renquistovi, učiteli anglické literatury, a Davidovu dědečkovi, který mu by mu měl dát na školu peníze.“

	„Ale proč? Chci říct, když napíšeš něco nechutnýho, budou si myslet, že to jsou jen kyselý hrozny –“

	„Napíšu jim, že loni složil zkoušku z anglické literatury podvodem. Měli jsme odevzdat semestrální práce. Ale on tu práci, co odevzdal, nenapsal. Koupil ji od jednoho studenta z Filadelfie.“

	Kimin dech byl tak hlasitý, že ho slyšela i Gillian. „Jak to víš?“

	„Protože jsem to zařídila, pochopitelně. Chtěla jsem, aby si zlepšil prospěch, aby se dostal na univerzitu. Aby z něj něco bylo. Ale nikdo mi to nedokáže. Sám za to zaplatil.“

	Ticho. Pak pronesla Kim s nucenou lehkostí: „Ale Tan, můžeš mu zničit celej život…“

	„Já vím.“ Tanyin hlas zněl vyrovnaně. Spokojeně.

	„Ale… tedy, co mám udělat já!“

	„Připrav se, že budeš šířit nějaký drby. To ti jde nejlíp, viď? Dopisy napíšu do pondělí. A v pondělí to můžeš začít vykládat lidem, protože já chci, aby to všichni věděli. Popíchni tu šuškandu!“ Tanya se rozesmála.

	„Dobrá. Jasně. Jako by se stalo.“ Kimin hlas zněl vystrašeně jako nikdy. „Podívej, asi bych měla jít dolů. Můžeš mi na vteřinku půjčit kartáč?“

	„Tumáš.“ Něco klaplo. „Kim? Taky mi pomůžeš s Gillian. Dám ti vědět, co jsem pro ni přichystala.“

	„Jasně,“ řekla ochable Kim. Ozvalo se další klapání a zvuk otevíraných a zavíraných dveří. Pak nastalo ticho.

	Gillian stála bez hnutí v šatně.

	Udělalo se jí fyzicky špatně. Jako kdyby pod svojí postelí objevila něco odporného a slizkého a nečistého. Tanya je šílená. A zlomyslná. Gillian právě nahlédla do mysli, kterou úplně ovládla nenávist.

	A taky je chytrá. Říkal to Anděl.

	(Anděli, co mám dělat? Ona to myslí skutečně vážně. Chystá se ho zničit. A já s tím nemůžu nic dělat.) 

	(Třeba se něco najde.)

	(Ona nebude poslouchat rozumné důvody. Já vím, že nebude. Tohle jí nikdo nevymluví. A hrozby nepomůžou.)

	(Říkal jsem, že něco vymyslím.)

	Gillian se vzpamatovala. (Co?)

	(Je to trochu komplikované. A je pravděpodobné, že to nebudeš chtít udělat, mrně.)

	(Pro Davida bych udělala cokoliv.) Gillianina odpověď byla okamžitá a jasná. Je zvláštní, jak si jste v některých věcech naprosto jistí.

	(Dobře. Nezapomeň na to. Všechno ti vysvětlím, až se dostaneme domů. Což bychom měli udělat co nejdřív. Ale teď chci, abys něco vzala z koupelny.)

	Gillian se zklidnila, ale byla ve stavu pohotovosti. Jako mladý voják na své první misi na nepřátelském území. Anděl má plán. Pokud dělala přesně to, co jí radil Anděl, všechno se rychle vyřešilo.

	Šla do koupelny a přesně plnila Andělovy pokyny, aniž se ptala proč. Pak se vrátila k Davidovi a požádala ho, aby ji odvezl domů.

	 

	„Jsem připravená. Teď mi řekni, co mám udělat.“ 

	Gillian seděla na posteli, na sobě měla pyžamo s malými medvídky. Bylo dávno po půlnoci a dům byl tichý a tmavý. Jen na jejím nočním stolku svítila lampička.

	„Víš, mám dojem, že jsi skutečně připravená.“

	Hlas byl tichý a zamyšlený. A nebyl v její hlavě. Asi půl metru od postele se ve vzduchu objevilo světlo, které se začalo zvětšovat.

	A pak tam byl Anděl. Seděl v lotosové pozici a ruce měl na kolenou. Vznášel se na úrovni Gillianiny postele a zkoumavě ji pozoroval. Jeho tvář byla vážná a klidná. Všude kolem něj svítilo bledé světlo, které se měnilo jako severní polární záře.

	Jako vždycky při prvním pohledu na něj prožila Gillian něco jako šok. Byl tak nádherný, tak tajemný, tak jiný než ostatní.

	A v tuhle chvíli byly jeho oči mnohem zářivější než kdy dřív.

	Trochu ji to polekalo, ale šok okamžitě zahnala. Musela myslet na Davida. Na Davida, který ji důvěřivě odvezl domů, když se jí před hodinou „udělalo špatně“, a který neměl nejmenší tušení, co se na něj v pondělí chystá.

	„Jen mi řekni, co mám udělat,“ řekla Andělovi.

	Sebrala odvahu. Netušila, co všechno bude nutné udělat, aby zastavila Tanyu, ale určitě to nebude nic příjemného nebo legálního. Nevadí. Byla připravená.

	Andělova slova ji trochu zklamala.

	„Ty víš, že jsi výjimečná, viď?“

	„Cože?“

	„Vždycky jsi byla výjimečná. A v duchu jsi to vždycky věděla.“

	Gillian si nebyla jistá, co na to říct. Znělo to jako fráze, ale byla to pravda. Ona byla výjimečná. Měla zkušenost se stavem blízko smrti. Vrátila se s andělem. Tohle se může stát jen výjimečným lidem. A její popularita ve škole – všichni si určitě myslí, že je výjimečná. Ale její vlastní vnitřní pocit tohoto druhu se objevil už dávno, někdy v dětství. Jen si představovala, že každý cítí, že je jiný než ostatní. Možná lepší, ale určitě jiný.

	„No, každý to tak někdy vnímá,“ řekl Anděl. Gillian to trochu překvapilo. Vždycky to tak cítila. Najednou si uvědomila, že její myšlenky už nejsou soukromé.

	Anděl pokračoval. „Ale u tebe to je pravda. Řekni, co víš o prababičce Elspeth?“

	„Cože?“ Gillian netušila, o co jde. „Je už hodně stará. A, hm, bydlí v Anglii a vždycky mi posílá dárky k Vánocům….“ Matně si vzpomněla na fotografii ženy, která měla bílé vlasy a bílé brýle, tvídovou sukni a pohodlné boty. Žena držela čínského pinče v malém červeném kabátku.

	„Vyrostla v Anglii, ale je to rodilá Američanka. Byl jí jen jeden rok, když ji odloučili od starší sestry Edgith, která se o ni starala. Stalo se to během první světové války. Všichni mysleli, že nemá žádnou rodinu, a tak ji dali na výchovu anglickému páru.“

	„Skutečně? To je fakt zajímavý.“ Gillian nebyla jen zmatená, ale i podrážděná. „Ale co, proboha –“

	„Chceš vědět, co to má společného s Davidem. Tvoje prababička nevyrůstala se svojí pravou sestrou, se svojí rodinou. Kdyby ano, znala by svoje dědictví. Věděla by…“

	„Ano?“

	„Že se narodila jako čarodějnice.“

	Následovalo dlouhé, dlouhé ticho. Nemuselo trvat tak dlouho. V první vteřině Gillian přemýšlela, co na to říct, ale skrz stažené hrdlo nevydala ani hlásku.

	Měla by se tomu zasmát. Pomyšlení, že její prababička ve svých pohodlných botách je čarodějnice, bylo legrační. A kromě toho, čarodějnice nejsou. Jsou jen v pohádkách…

	… jako andělé…

	„Andělé,“ vydechla Gillian změněným hlasem. Najednou měla divný pocit, že se jí všechna pravidla vymkla z rukou.

	Protože andělé jsou skuteční. Na jednoho se právě dívala. Vznášel se asi tři čtvrtě metru nad zemí. Pod ním nebylo vůbec nic, slyšel její myšlenky, uměl zmizet a byl skutečný. A když existují andělé…

	Kouzla se dějí. To viděla na nějaké samolepce. Přitiskla si ruce na ústa. Něco v ní doutnalo, a ona si nebyla jistá, jestli to bude jekot, nebo smích.

	„Moje prababička je čarodějnice?“

	„No, ne tak úplně. Byla by, kdyby znala svoji rodinu. To je nejdůležitější, víš? Musíš to vědět. Tvoje prababička zdědila čarodějnickou krev, stejně jako tvoje babička i tvoje máma. A jako ty, Gillian. Tak, teď to víš.“ Poslední slova zazněla velmi něžně, velmi opatrně. Jako kdyby Anděl dával na místo poslední dílek skládačky.

	Gillian přešel smích. Přemohla ji závrať, jako kdyby nečekaně přišla na kraj útesu a podívala se dolů.

	„Já jsem… Já taky zdědila tu krev.“

	„Neboj se to říct. Jsi čarodějnice.“

	„Anděli…“ Gillianino srdce najednou tlouklo velice ztěžka. Ztěžka a pomalu. „Prosím, ničemu z toho nerozumím. A, no, nejsem.“

	„Čarodějnice? Ještě nevíš, jak jí být. Ale ve skutečnosti, mrně, už tu nějaké známky jsou. Pamatuješ, jak v dolní koupelně prasklo zrcadlo?“

	„Já jsem –“

	„A jak se rozbilo okno v jídelně? Ptala ses, jestli jsem to udělal já. Já to nebyl. To ty. Naštvala ses a vypustila jsi svoji sílu. Ale neuvědomila sis to.“

	„Probůh,“ zašeptala Gillian.

	„Ta síla nahání hrůzu. Když nevíš, jak ji použít, můžeš napáchat spoustu škod. Druhým lidem, i sobě. Ach, mrně, copak to nechápeš? Vždyť vidíš, co se stalo tvojí matce.“

	„Co je s mojí matkou?“

	„Ona je čarodějnice. Ztracená čarodějnice, jako ty. Má určité schopnosti, ale neví, jak je usměrnit. Nerozumí jim a to ji děsí. Když začala mít vidiny –“

	„Vidiny!“ Gillian se narovnala. Připadalo jí, že se jí v hlavě najednou rozsvítilo a světlo objasnilo události pěti let jejího života.

	„Jo.“ Andělovy fialové oči se nepohnuly a tvářil se ponuře. „Ty vidiny přišly před tím, než začala pít, ne potom. A byly to paranormální vidiny. Obrazy věcí, které se měly přihodit, které by se mohly přihodit, nebo které se staly před dávnými časy. Je pochopitelné, že tomu nerozuměla.“

	„Proboha. Můj bože.“ Celým Gillianiným tělem proběhl elektrický náboj a způsobil, že ji začala pálit celá pokožka. Do očí jí vstoupily slzy. Nebyly to slzy smutku, ale slzy šokujícího odhalení. „To je ono. To je ono. Probůh, musíme jí pomoct. Musíme jí vysvětlit –“

	„Souhlasím. Ale nejdřív musíme dostat pod kontrolu tebe. A to není věc, do který se můžeš vrhnout bez předchozího varování. Mohla bys nadělat víc škody než užitku. Musíme na tom zapracovat.“

	„Jo. Jo, rozumím. Máš pravdu.“ Gillian rychle zamrkala. Snažila se zklidnit dech, přemýšlet.

	„V tuhle chvíli je stabilizovaná. Trochu deprimovaná, ale stabilizovaná. Může počkat do příštího pondělí. Ale Tanya ne.“

	„Tanya?“ Gillian skoro zapomněla na původní diskuzi. „Ach, ano, Tanya. Tanya.“ David, řekla si v duchu.

	„Vím o něčem velmi praktickém, co na Tanyu zabere. Když teď víš, co jsi zač.“

	„Dobrá.“ Gillian si navlhčila rty. „Myslíš, že se táta vrátí, když si máma uvědomí, kdo je, a dá si všechno dohromady?“

	„Řekl bych, že to je dost dobře možný. Ale teď mě poslouchej. Abychom se postarali o Tanyu –“

	„Anděli.“ Žaludek se jí sevřel úzkostí. „Když teď o tom přemýšlím, nejsou čarodějnice zlý? Neměl bys je odsuzovat?“

	Anděl si položil svoji zlatou hlavu do dlaní. „Byl bych tady, abych tě tím vším provedl, kdybych si myslel, že to je špatné?“

	Gillian se skoro zasmála. Bylo to tak nesmyslné. Bledá aura kolem Anděla, zvuk jeho hlasu, když mluvil skrz sevřené zuby.

	Pak ji něco napadlo. Zeptala se ho váhavě, udiveně. „Ty jsi sem přišel, abys mě tím provedl?“

	Zvedl hlavu a podíval se na ni svýma tajemnýma očima. „Co tím myslíš?“

	Gillian si myslela, že svět není přesně takový, jaký si představovala. A ani andělé.

	Příští den ráno vstala a podívala se na sebe do zrcadla, přesně tohle udělala, když k ní poprvé přišel Anděl a přinutil ji ostříhat si vlasy. Chtěla vidět svoje nové já. Teď si chtěla prohlédnout čarodějnici Gillian.

	Skoro nic se na ní nezměnilo. Ale teď, když to věděla, připadalo jí, že vidí věci, kterých si dřív nevšimla. Z hloubky jejích očí problikávaly jakési starodávné znalosti. Nepatrně se změnila její tvář, postavení lícních kostí. Bylo na nich něco kouzelného.

	„Přestaň se prohlížet. Jdeme nakupovat,“ řekl Anděl. Světlo za ní se spojilo.

	„Dobře,“ odpověděla Gillian rozvážně. Pak se pokusila zakroužit nosem.

	Dole si půjčila klíčky od máminy dodávky a oblékla se. Byl jasný mrazivý den a celý svět se třpytil slabým popraškem nového sněhu. Vzduch naplnil Gillianiny plíce jako nějaký zvláštní elixír.

	(Cítím se strašně čarodějnicky.) Vycouvala s autem. (Kam pojedeme? Houghton?)

	(To těžko. Tohle není nákup, pro který si dojdeš do nákupního centra. Na sever! Jedeme do Woodbridge.)

	Gillian se snažila vybavit si Woodbridge. Bylo to malé město jako Somerset, možná ještě menší. Určitě jím už někdy projížděla.

	(Musíme kvůli Tanye na nákupy do Woodbridge?)

	(Jen jeď, Vážko.)

	Hlavní třída ve Woodbridge končila na náměstí, kolem kterého stály spousty ozdobených stromků. Na obchodech visela vánoční světla. Byl to obrázek jako z pohlednice.

	(Fajn. Tady zaparkuj.)

	Gillian poslechla Andělovy instrukce a ocitla se před staromódním obchodem se smíšeným zbožím s rozvrzanou dřevěnou podlahou. Měla příšerný pocit, že se čas vrátil o padesát let zpátky. Uličky v obchodě byly úzké a police přecpané košíky plnými zboží. Byla tu cítit plíseň. Zasněně se zadívala na sklenici s cukrovím.

	(Dojdi na druhou stranu. Až na konec. Otevři ty dveře a projdi do zadní místnosti.)

	Gillian nervózně otevřela viklající se dveře a nakoukla do další místnosti. Ale byl tam jen další obchod. Pach tu byl ještě silnější. Částečně příjemný, trochu byly cítit léky. V místnosti svítilo tlumené světlo.

	„Haló?“ řekla na Andělovu pobídku. A pak si všimla pohybu za pultem.

	Seděla tam nějaká dívka. Bylo jí asi devatenáct, měla tmavé vlasy a zajímavou tvář. Byl to sice obličej vesnického děvčete, ale oči byly neobyčejně jasné a velké.

	„Hm, můžu se tady rozhlédnout?“ opakovala Gillian po Andělovi.

	„Posluž si,“ odpověděla dívka. „Já jsem Melusine.“

	S přátelskou a neskrývanou zvědavostí sledovala, jak se Gillian loudá okolo polic a tváří se, jako že ví, co hledá. Všechno kolem bylo zvláštní a neznámé – kameny a bylinky a různobarevné svíčky.

	(Tady to není.) Andělův hlas zněl odevzdaně. (Budeme se jí muset zeptat.)

	„Promiň,“ řekla Gillian po chvilce a nesměle se blížila k dívce. „Máte nějakou dračí krev? Tu aktivovanou?“

	Dívčina tvář se změnila. Jízlivě se podívala na Gillian a řekla, „Obávám se, že jsem nikdy o něčem takovém neslyšela. A ráda bych věděla, proč se na to ptáš.“

	Gillian naskočila na pažích husí kůže. Najednou jasně cítila, že jí hrozí nebezpečí.

	 

	



	


11. KAPITOLA

	 

	Andělův hlas byl napjatý, ale klidný. (Vezmi si propisku z pultu. Ta černaje fajn. Teď to nech na mně. Prostě se uvolni, já s ní budu pohybovat.)

	Gillian se uvolnila. To, co následovalo, by nedokázala popsat slovy, i kdyby chtěla. S jakousi fascinovanou hrůzou sledovala, jak její ruka začala kreslit na čistou účtenku.

	Přes linky nakreslila zvláštní vzor. V propisce bohužel došla náplň a Gillian viděla jen nejasnou čmáranici.

	(Ukaž jí kopii.) Na kopii se objevil její obrázek. Vypadal jako kytka, jako jiřina. Uvnitř byla začmáraná, asi měla být černá.

	(Co je to, Anděli?)

	(Něco jako heslo. Pokud ho neznáš, nedovolí ti koupit, co potřebuješ.)

	Melusinin výraz se změnil. Podívala se na Gillian s vylekaným zájmem.

	„Svornost,“ řekla. „Když jsi vešla dovnitř, pochybovala jsem o tobě. Máš ten správný pohled, ale nikdy jsem tě tu neviděla. Vy jste se přistěhovali?“

	(Řekni ‚Svornost‘. To je jejich pozdrav. A vysvětli jí, že jen projíždíš.)

	(Anděli, ona je čarodějnice. Jsou tu ještě další čarodějnice? A proč musím lhát –)

	(Začíná tě podezírat!)

	Dívka na Gillian upřela zvláštní pohled. Jako někdo, kdo se ji snaží nachytat při lži. Gillian to vyděsilo.

	„Svornost. Ne, já tu jsem jen na návštěvě,“ pronesla rychle. „A,“ opakovala, co jí šeptal Anděl, „potřebuju Dračí krev a, hm, dvě voskové postavy. Ženské. A máš nějaký nabitý prášek?“

	Melusina se opřela o pult. „Ty patříš k Půlnočnímu kruhu,“ pronesla uhlazeně.

	(Cóóóó? Co je Půlnoční kruh? A proč se jí najednou nelíbím?)

	(To je takový spolek čarodějnic. Něco jako klub. Přesně ten, který zná kouzla, která právě teď potřebuješ.)

	(Aha. Myslíš zlá kouzla.)

	(Mocná kouzla. V tvém případě potřebná kouzla.)

	Melusine se za pultem začala posouvat na své židli. Gillian se chvíli divila, proč nevstala, ale pak, když se Melusine dostala ke konci pultu, všechno pochopila. Melusine seděla na invalidním vozíku a chyběla jí pravá noha od kolena dolů.

	Zdálo se, že jí to nepřekáží. Netrvalo dlouho a přisunula se zpátky. Na klíně měla dva pytlíky a krabici. Položila krabici na pult a vyndala z ní dvě panenky z tmavě růžového vosku. Jeden pytlík schovával kus jakési tmavé červené křídy, druhý zelený prášek.

	Vůbec nezvedla hlavu, když Gillian za zboží platila. Gillian se urazila.

	„Svornost,“ řekla napjatě, když schovávala peněženku. Řekla si, že když to užila na přivítání, může to použít i při loučení.

	Melusina na ni na chvíli skoro zmateně upřela tmavé oči. Pak pomalu řekla: „Radostné odloučení, a těším se na příští setkání.“ Znělo to skoro jako pozvání.

	(Jsem ztracená.)

	(Prostě řekni ‚Radostné odloučení‘ a vypadni odtud, mrně.)

	Venku se Gillian rozhlédla po náměstí zcela novýma očima. (Čarodějnice z Woodbridge. Takže ony jsou všude kolem nás? Vlastní i mlékárnu a železářství?)

	(Jsi blíž, než si myslíš. Ale nemáme čas tady postávat. Máš před sebou nějaká zaříkání.)

	Gillian se ještě jednou rozhlédla po tichém náměstí lemovaném stromy. Vzduch kolem byl svěží. Pak potřásla hlavou a vykročila k autu.

	Gillian zamkla dveře do své ložnice, usadila se doprostřed postele a prohlédla si všechny potřeby. Dva plastové pytlíky s kamenem a práškem, loutky z vosku a vlasy, které včera v noci sebrala z hřebenu v Maconově koupelně. Dva nebo tři blonďaté a kudrnaté vlasy. Tři nebo čtyři dlouhé lesklé vlasy.

	„Ani mi nemusíš říkat, k čemu jsou,“ řekla a podívala se do prázdna vedle sebe. „Přišel čas na voodoo, co?“

	„Chytré děvče.“ Anděl se začal zhmotňovat. „Vlasy jsou na to, aby zosobnily panenky. Aby je za pomoci kouzla spojily s jejich lidskými protějšky. Musíš vlasy omotat kolem každé z panenek a panenky hlasitě pojmenovat. Říkej jim Tanya a Kimberlee.“

	Gillian se nepohnula. „Anděli, podívej. Když jsem brala ty vlasy, neměla jsem ani ponětí, proč to dělám. Ale když jsem viděla tyhle malé voskové postavičky – no, pak jsem si to uvědomila. A způsob, jakým se na mě dívala Melusine…“

	„Nemá tušení, proti čemu stojíš. Zapomeň na ni.“

	„Jen se snažím všechno si urovnat, víš?“ Pevně sevřela ruce v klíně a podívala se na Anděla. „Nikdy jsem nechtěla lidem ubližovat. No, dobrá, ano. Mívala jsem v noci ty – ty představy, nebo co. Třeba jak mého učitele geometrie rozšlápla obrovská noha. Ale já fakticky nechci nikomu nic udělat.“

	Anděl se tvářil trpělivě. „Kdo říkal, že jim ublížíš?“

	„Na co to všechno vlastně je?“

	„Na cokoliv chceš. Gillian, Vážko, všechny ty věci mají jen pomoct přirozeným silám čarodějnice. S nimi soustředíš svoji moc, zacílíš ji na určitý záměr. Ale co se ve skutečnosti stane Tanye a Kim záleží na tobě. Nemusíš je poranit. Musíš je zastavit.“

	„Musím je zastavit, aby neuskutečnily svoje plány.“ Gillianina mysl se chystala k akci. „A Tanya plánuje napsat dopisy. A Kim má rozšířit pomluvy.“

	„Co když Tanya ty dopisy nebude schopná napsat? A co když Kimberlee nebude moct mluvit? Bylo by to něco jako… romantická spravedlnost.“ Anděl měl kamennou tvář, ale jeho oči se rošťácky blýskaly.

	Gillian se kousla do rtu. „Myslím, že Kim by zabilo, kdyby nemohla mluvit!“

	„Ach, vsadím se, že to přežije.“ Oba se rozesmáli. „Takže, kdyby ji, řekněme, hrozně bolelo v krku… a Tanya by měla ochromenou ruku…“

	Gillian vystřízlivěla. „Ochromenou ne.“

	„Jen přechodně. Ani přechodně? Dobrá, tak něco jiného, co by jí zabránilo držet pero? Co nějaká děsná vyrážka?“

	„Vyrážka?“

	„Jasně. Infekce. Aby musela mít zavázané ruce a nemohla používat prsty. To by ji zastavilo, dokud nevymyslíme něco jiného.“

	„Vyrážka… Jo, to by mohlo být. To jde.“ Gillian se rychle nadechla a podívala se na pomůcky. „Dobrá, řekni mi, co mám dělat.“

	A Anděl jí radil, jak má postupovat při podivném výkonu. Omotala kolem loutek vlasy a hlasitě je pojmenovala. Potřela je rozdrobenou dračí krví, tmavě červenou křídovou hmotou. Pak nanesla na ruku jedné a krk druhé duhově zelený prášek.

	„Teď žádám o sílu Hekatiných slov. Nejsem to já, kdo je vyslovil, nejsem to já, kdo je opakuje; pronáší je Hekaté, to ona je opakuje.“

	(Kruci, kdo je Hekaté?) Pro případ, že by hlasitá otázka zničila kouzlo, poslala Andělovi myšlenku beze slov.

	(Mlč. Teď se soustřeď. Zvedni loutku Tanyi a pomysli si Streptococcus Pyogenes. To je bakterie, po které bude mít vyrážku. V duchu si to představ. Musíš vidět vyrážku na skutečné Tanye.)

	Gillian cítila určité uspokojení, které nemohla popřít dokonce ani sama před sebou. Představila si Tanyinu štíhlou, olivově zbarvenou pravou ruku připravenou napsat dopis, který zničí Davidovi budoucnost. Pak si představila, jak na ní naskočily svědivé červené pupínky, a druhou ruku, která je škrábe. Kůže zčervenala. Silnější svědění. Další škrábání…

	(Hej, to je legrace!)

	Potom se soustředila na loutku Kim.

	Když skončila, dala obě loutky do krabice od bot, kterou strčila pod postel. Nakonec se, celá rozpálená, vítězně postavila.

	„To je všechno? Zvládla jsem to?“

	„Zvládla jsi to. Teď jsi plně kvalifikovaná čarodějnice. Mimochodem, Hekaté je královnou čarodějnic. Jejich starověká panovnice. A pro tebe je výjimečná. Jsi v přímé linii potomkem její dcery Hellewise.“

	„Skutečně?“ Gillian se trochu narovnala. Cítila, jak jí projel záchvěv síly. Jiskřivá energie, pocit, že může natáhnout ruku a změnit svět. Měla pocit, že by měla vyzařovat nějaké fluidum. „Skutečně?“

	„Tvoje prababička Elspeth je jedna z Harmanů, Ohnivých žen. Z linie, která pochází od Hellewise. Její starší sestra Edgith se stala ve světě čarodějnic slavnou.“

	Jak si kdy mohla Gillian myslet, že je průměrná, méně než průměrná? Nemůžeš přeci popřít pravdu. Pochází z linie významných čarodějnic. Je součástí pravěkých tradic. Je výjimečná.

	Cítila se velmi, velmi mocná.

	Té noci zavolal otec. Chtěl vědět, jestli je v pořádku, a řekl jí, že ji má rád. Gillian byla zvědavá na jedinou věc. Jestli přijede na Vánoce.

	„Jasně, že budu doma. Mám tě rád.“

	„Mám tě ráda.“

	Ale když zavěsila, necítila se spokojeně. (Anděli, tohle musíme vyřešit. Existuje nějaké kouzlo, které bych na něj mohla použít?) 

	(Budu o tom uvažovat.)

	 

	Příští den ráno vplula vesele do školy a rozhlížela se po někom, s kým by mohla mluvit. Všimla si ostříhané červené hlavy Modelky J. Z. a zamávala jí na pozdrav.

	„Je něco nového, J. Z.?“

	J. Z. k ní obrátila modrozelené oči a vyrovnala s ní krok. „Už jsi slyšela o Tanye?“

	Gillian poskočilo srdce. „Ne,“ odpověděla po pravdě.

	„Dostala nějakou hroznou vyrážku, infekci nebo tak něco. Jako od jedovatý škumpy. Říkala, že se z toho zblázní.“ J. Z. mluvila jako vždycky pomalu, skoro jako nepřítomná duchem. Ale Gillian si uvědomila, že v jejím prázdném výrazu problesklo zadostiučinění.

	Ostře se na ni podívala. „To je dost špatný.“

	„Určitě,“ zamumlala J. Z. a nepřítomně se usmála.

	„Doufám, že to nechytil ještě někdo jiný.“ Myslela si, že se dozví něco o Kim.

	Ale J. Z. jen řekla: „No, aspoň víme, že to nebude David.“ Pak zmizela.

	(Anděli, tahle holka nemá Tanyu ráda.)

	(Hodně lidí nemá Tanyu rádo.)

	(To je zvláštní. Vždycky jsem si myslela, že když jsi populární, mají tě všichni rádi. Teď to vypadá, že se každý bojí nemít tě rád.)

	(Správně. Nech je, ať tě nenávidí tak dlouho, dokud z tebe mají respekt. Vidíš, udělala jsi dobrý skutek, když jsi Tanyu vyřadila z provozu.)

	Při biologii Gillian zjistila, že chybí i Kim. Ten den zrušila gymnastický trénink. Bolelo ji v krku a skoro nemohla mluvit. Zdálo se, že ani tohle nikomu nezlomilo srdce.

	(Být populární znamená, že všichni jsou rádi, když se ti něco stane.)

	(Tenhle svět je krutý, mrně.) Anděl se přidušeně zasmál.

	Zasmála se i Gillian.

	Ona chránila Davida. Měla báječný pocit, že je schopná ho ochránit, že se o něj umí postarat. Ne že by úplně souhlasila s tím, co udělal. Koupit si cizí práci z angličtiny a vydávat ji za svoji, to je dost zlé. Není to jen špatné, ale taky tak nějak malicherné.

	(Ale já si myslím, že toho litoval. Myslím, že to je jedna z věcí, o kterých říkal, že na ně není hrdý. A snad to bude možné nějak napravit. Třeba napíše novou práci, odevzdá ji a vysvětlí to panu Renquistovi. Nemyslíš, Anděli?)

	(Hm? Ach, jistě. Dobrý nápad.)

	(Protože někdy nestačí jen něčeho litovat, víš? Musíš něco udělat. Anděli? Anděli?)

	(Jsem tady. Jen jsem přemýšlel o tvé příští lekci. A tvé síle a tak. Věděla jsi, že existuje kouzlo, které ti přičaruje peníze?)

	(Fakt? To mě vážně zajímá. Chci říct, nezajímají mě peníze jako takové, ale strašně ráda bych měla auto.)

	Večer si Gillian lehla do postele, opřela hlavu o polštáře, stočila nohy pod sebe a přemýšlela, jaké má štěstí.

	Zdálo se, že Anděl na chvíli odešel. Neviděla ho, ani neslyšela jeho hlas. Ale byl to Anděl, na koho myslela.

	Tolik toho od něj dostala. Dal jí sebe a to byl asi ten největší dar ze všech. Která jiná dívka mohla mít dva skvělé kluky, aniž by některému byla nevěrná, nebo aby jeden z nich nežárlil? Která jiná dívka mohla mít dvě lásky najednou, a přitom nedělat nic špatného?

	Protože takhle si zvykla na Anděla myslet. Jako na velkou lásku. Už to pro ni nebyl jen sloup světla nebo děsně nádherné zjevení s hlasem jako stříbrný pramen. Připadal jí skoro jako obyčejný kluk, jen neskutečně krásný, ohromně vtipný, a naprosto mimořádný a neobyčejný. Od chvíle, kdy se dověděla, že i ona je neobyčejná, cítila Gillian, že je víc přístupný.

	A on jí rozuměl. Nikdo ji nikdy neznal, ani nemohl znát, tak jako on. Věděl o všech jejích největších tajemstvích i pečlivě tajených obavách. A přesto jí miloval. Jeho láska byla zřejmá pokaždé, když na ni promluvil, pokaždé, když se zjevil a podíval se na ni svýma překvapenýma očima.

	I já ho miluju, pomyslela si Gillian. Byla naprosto klidná. Jednalo se o jinou lásku, než jakou milovala Davida. Svým způsobem byla mnohem silnější, protože nikdo se jí nemohl přiblížit jako Anděl. Ale chyběl tomu fyzický aspekt. Anděl byl její součástí, jakou žádný člověk nemohl být. Jejich vztah byl oddělený od světa lidí. Byl jedinečný.

	„Spoutej mě, klokánku, kamarádko!“ Vedle postele se objevilo světlo.

	„Kde jsi byl? V Austrálii?“

	„Vlastně jsem byl zkontrolovat Tanyu a Gymnastku Kim. Tanya je obvázaná od ramene po konečky prstů a nemá ani pomyšlení, aby cokoliv psala. Kim cucá nanuk a naříká. Neslyšně.“

	„Skvělý.“ Gillian cítila triumf. Samozřejmě, že to bylo špatné. Neměla by se radovat z bolesti druhých lidí. Ale před Andělem to skrýt nemohla. A tyhle dívky si to zasloužily. Budou litovat, litovat, litovat, že se někdy zapletly s Gillian Lennoxovou.

	„Ale budeme muset vymyslet trvalejší řešení,“ řekla. „A vyřešit problém s mými rodiči.“

	„Na všem pracuju.“ Anděl se na ni díval s jakousi zasněnou dychtivostí.

	„Co se děje?“

	„Nic. Jen se na tebe dívám. Dneska večer vypadáš obzvlášť nádherně, což je absurdní vzhledem k tomu, že máš na sobě pyžamo s medvídky.“

	Gillian ucítila příjemné rozechvění. Sklopila oči. „Tohle jsou kočky. Ale pyžamo s medvídky je moje nejoblíbenější.“ Zvedla hlavu a uličnicky se usmála. „Vsadím se, že bych ve škole mohla zavést medvídkovou módu. Když máš dost odvahy, můžeš udělat cokoliv.“

	„Ty můžeš udělat cokoliv, to je jistý. Sladké sny, krásko.“

	„Blázne. Přestaň.“ Gillian mávla rukou. Ale červenala se ještě poté, co si lehla a zavřela oči. Cítila se šťastná a poctěná. A krásná. A mocná. A výjimečná.

	 

	„Slyšela jsi o Tanye?“ zeptala se jí příští den při polední přestávce Amanda Roztleskávačka. Potkala se s Gillian na dívčích záchodcích.

	Gillian se na sebe podívala do zrcadla. Dotek hřebenem… perfektní. Možná trochu víc rtěnky. Tmavé, okouzlující oči a výrazná rozesmátá ústa. Možná by je místo smíchu měla našpulit. Sešpulila rty a nepřítomně řekla: „Staré zprávy.“

	„Ne, já myslím tu novinku. Vypadá to, že má komplikace.“

	Gillian se přestala malovat. „Jaké komplikace?“

	„Já nevím. Horečku, myslím. A celá paže jí zrudla.“ 

	(Anděli? Zrudla?)

	(No, já bych řekl, že je světle fialová. Uklidni se, mrně. Horečka je přirozený následek silné vyrážky. Jako když se dotkneš škumpy.)

	(Ale –)

	(Podívej se na Amandu. Nevypadá moc smutně.)

	(Ne, protože asi ví, že se Tanya zapletla s jejím přítelem. Nebo má nějaký jiný důvod, proč ji nemá ráda. Ale já Tanye nechtěla způsobit velkou bolest.)

	(Nechtěla? Buď upřímná.)

	(No, chci říct, ne velkou, velkou bolest, víš? Střední bolest. To je všechno.)

	(Nemyslím, že by měla v tuhle chvíli umřít.) řekl trpělivě Anděl.

	(Dobrá. Fajn.) Gillian se cítila trochu trapně, protože nejednala čestně. Na nepatrný moment měla nutkání jít se na Tanyu podívat. Ale to rychle zmizelo. Tanya dostala, co si zaslouží. Je to jen vyrážka. Jak by mohla být nebezpečná?

	Kromě toho, na všechno dohlížel Anděl. A ona mu věřila.

	Přidala poslední poklepnutí rtěnkou a usmála se na sebe do zrcadla. Rozhodně byla skvělá čarodějnice.

	Při šesté hodině přinesli poslíčci čokoládové špalky, které se minulý týden objednávaly v jazzovém klubu. Čokoládové špalky s mašlí a zprávou jste mohli poslat, komu jste chtěli.

	Gillian jich dostala tak velkou hromadu, že se všichni rozesmáli. Přiběhl Seth Pyles a vyfotil si obrázek do ročenky. Po škole přišel David, prohrabával hromadu, díval se na zprávy a hrozil pěstí, když předstíral, že žárlí.

	Tenhle den byl opravdu báječný.

	 

	„Šťastná?“ zeptal se odpoledne Anděl. Davidova matka svého syna zapojila do velkého předvánočního úklidu, takže Gillian byla sama ve svém pokoji – což znamená, že tam byla ona a Anděl. Skládala ponožky a broukala si oblíbenou koledu O Come All Ye Faithful. 

	„Ty to nevíš?“

	„Nedokážu to přes ten rámus, co děláš, poznat. Skutečně jsi šťastná?“

	Zvedla hlavu. „Jasně, že jsem. Tedy, kromě té věci s mými rodiči jsem absolutně šťastná.“

	„A být populární je takové, jak jsi čekala.“

	„No…“ Gillian se zmateně odmlčela. „Je to trochu jiné, než jsem čekala. Ale i já jsem jiná, než jsem myslela.“

	„Jsi čarodějnice. A chceš mnohem víc než jen čokoládové špalky a večírky.“

	 

	



	


12. KAPITOLA

	 

	„Jo,“ řekla Gillian prostě. Její srdce začalo bít trochu rychleji, ale spíš nadějí než strachem. Anděl vypadal velmi tajemně. 

	Zadíval se do dálky a řekl: „Měla jsi někdy pocit, že vlastně neznáš realitu?“

	„Často,“ odpověděla upjatě. „Od té doby, co jsem tě potkala.“

	Anděl se usmál. „Myslím, že dokonce i před tím. Někdo kdysi napsal něco o ‚neutěšitelném tajemství‘, které v sobě nosí každý z nás. O touze po vzdálené zemi, po něčem, co jsme nikdy nezakusili. Jak se všichni snažíme přemostit propast, která leží mezi námi a skutečností… Chceme se setkat s něčím ve vesmíru, s něčím, od čeho se teď cítíme odříznuti.“

	Gillian zůstala nehybně sedět. „Ano. Nikdy dřív jsem neslyšela, že by to někdo takhle řekl. To o té propasti, jak pořád cítíš, že někde existuje něco jiného, ale ty stojíš mimo. Myslela jsem, že populární lidé tenhle pocit nemají, ale nemá to s popularitou nic společného.“

	„Jako kdyby svět měl nějaké tajemství, a ty ses snažila ho vyřešit.“

	„Ano. Ano.“ Fascinovaně ho pozorovala. „Takhle to vypadá, když je člověk čarodějnicí, viď? Chceš říct, že jsem se tak vždycky cítila, protože to je pravda. Protože pro mě existuje jiná realita.“

	„Jo.“ Anděl se usmál. „Ale pravda je taková, že takhle se cítí úplně všichni. Nic to neznamená.“

	Gillian se zhroutila. „Cože?“

	„Pro ně. Oni nemají žádné tajné místo. Pokud jde o tebe, no, není to, co si myslíš. Není to nějaká vyšší sféra, astrální planety nebo tak. Je to stejně skutečné, jako tyhle ponožky. Stejně skutečné, jako ta dívka Melusine v obchůdku ve Woodbridge. A ty jsi předurčená, abys tam byla. Je to místo, kde budeš srdečně vítaná.“

	Gillian se prudce rozbušilo srdce. „Kde to je?“

	„Jmenuje se to Říše temnot.“

	 

	Nad vrcholky kopců se pohybovaly šedomodré stíny. Za soumraku vyrazila Gillian směrem k temnotě na východě.

	„Ještě jednou mi to vysvětli,“ řekla nahlas, i když Anděla neviděla. Na sedadle po své pravici zahlédla nepatrný pohyb. Jakýsi náznak mlhy, ale to bylo všechno. „Říkáš, že to nejsou jen čarodějnice.“

	„Vůbec ne. Čarodějnice jsou jen jedna rasa. Jsou tam všechny ostatní druhy tvorů temnot. Všechny druhy, o kterých ti říkali, že neexistují.“

	„A oni jsou skuteční. A žijí vedle normálních lidí. A vždycky to tak bylo.“

	„Ano. Ale není to snadné, víš. Vypadají jako lidé, aspoň na první pohled. Stejně jako i ty vypadáš jako člověk.“

	„Ale já jsem člověk. Z větší části, myslím. Správně? Moje prababička byla čarodějnice, ale vzala si člověka. Stejně tak i moje matka. Takže já jsem vlastně… zředěná.“

	„To jim nevadí. Můžeš se chlubit čarodějnickou krví. A o tvojí síle nelze pochybovat.“

	„Kromě toho mám tebe,“ prohlásila Gillian vesele. „Myslím, že obyčejní lidé nemají vlastního neviditelného ochránce, je to tak?“

	„Jo.“ Anděl vedle ní byl sotva vidět. Podle toho, co rozeznala z jeho tváře, se mračil. „O mně jim vlastně nemůžeš říct. Neptej se mě proč, nesmím ti to vysvětlovat. Ale budu s tebou, stejně jako vždycky. Pomůžu ti s tím, co máš říkat. Neměj strach, budeš v pořádku.“

	Gillian se nebála. Byla zatažená do tajemství a jakéhosi zakázaného vzrušení. Připadalo jí, že celý svět je tajemný a cizí.

	Dokonce i sníh vypadal jinak. Byl modrý a skoro světélkoval. Když Gillian projížděla zvlněnou krajinou, objevila se nad kopci na východě záře. A pak vyšel kulatý měsíc, obrovský a pulzující světlem.

	Hlouběji a hlouběji, pomyslela si. Připadalo jí, že všechno obyčejné nechala za sebou a stále rychleji se propadala do začarovaného světa, kde se může stát úplně cokoliv.

	Nepřekvapilo by jí, kdyby Anděl chtěl, aby zastavila na zasněžené pasece, kde by našla kouzelný prsten. Pak řekl: „Tady odboč,“ a byli na hlavní silnici, která vedla k rozlehlé periferii města.

	„Kde to jsme?“

	„Ve Sterbacku. Je to taková malá díra. Tady zastav.“

	„Tady“ znamenalo těžko popsatelnou budovu, původně postavenou ve viktoriánském slohu. A nebyla v dobrém stavu.

	Gillian vystoupila a podívala se na měsíc, který se odrážel v oknech. Asi to byl hotel položený stranou od tmavého a tichého města. Zvedl se vítr a ona se otřásla.

	(Uf, nevypadá to, že tu někdo je.)

	(Jdi ke dveřím.) Andělův hlas v její hlavě ji uklidňoval, jako vždycky.

	Na dveřích nebyl žádný nápis. Nic, co by naznačovalo, že se jedná o veřejnou budovu. Ale okno nade dveřmi bylo zevnitř slabě osvětlené. Skvrna na něm vypadala jako květina. Černý kosatec.

	(Černý kosatec je název tohohle místa. Je to klub –)

	Anděla přerušil náhlý výbuch. Tak to aspoň Gillian připadalo. V první chvíli neměla tušení, co se děje. Hnala se k ní tmavá silueta, slyšela hrozný hluk, že leknutím málem upadla na verandě. Pak si uvědomila, že to je štěkot. Pes přivázaný na řetězu vyváděl, u tlamy měl pěnu a snažil se k ní dostat.

	(Já se o to postarám.) Andělův hlas zněl pochmurně. Za malou chvíli ucítila závan vzduchu. Pes upadl, jako kdyby ho někdo postřelil, a kroutil očima.

	Na verandě bylo znovu ticho. Všude kolem bylo ticho. Gillian zůstala stát a zhluboka dýchala. Cítila, jak se jí v žilách rozlévá adrenalin. Ale než stačila něco říct, otevřely se za ní dveře.

	Ze šera domu vykoukla nějaká tvář. Gillian nemohla rozeznat její rysy, viděla jen lesknoucí se oči.

	„Co jsi zač?“ Hlas byl rozvážný a uhlazený, ale vůbec ne přátelský. „Co chceš?“

	Gillian opakovala slova, která jí šeptal Anděl. „Jsem Gillian z Harmanova klanu a chci dovnitř. Tady venku je zima.“

	„Harmanová?“

	„Jsem Ohnivá žena, dcera Hellewise, a jestli mě nepustíš dovnitř, ty hloupej vlkodlaku, udělám ti totéž, co jsem udělala tady tvýmu bratranci.“ Ukázala prstem na vyděšeného psa. (Vlkodlak? Anděli, oni existují vlkodlaci?)

	(Říkal jsem ti to. Všichni legendární tvorové.)

	Gillian přepadl zvláštní, nepříjemný pocit. Neměla tušení proč, a proto se radši chovala přesně podle Andělových příkazů. Ale čím déle tam stála, tím víc se jí svíral žaludek.

	Dveře se pomalu otevřely. Gillian vstoupila do tmavé předsíně a dveře se s podivně definitivním bouchnutím znovu zavřely.

	„Neznám tě,“ prohodila postava vedle ní. „Myslím, že bys mohla patřit k havěti.“

	„Odpouštím ti,“ řekla Gillian a podle Andělových příkazů si sundala rukavice. „Dolů po schodech?“

	Přikývl a ona ho následovala ke dveřím, které vedly ke schodišti. Jakmile se dveře otevřely, uslyšela hudbu.

	Sešla dolů a měla pocit, že je hrozně hluboko pod zemí. Suterén byl hlouběji než většina suterénů. A větší. Jako kdyby tady dole byl celý nový svět.

	Bylo tu skoro stejné šero jako nahoře, ale chyběla tu okna. Připomínalo to nějaké hodně staré místo. Dlaždice na studené podlaze měly šachovnicový vzor a cítila tu plíseň a vlhkost. Ale hemžilo se to tu lidmi. Na židlích kolem místnosti sedělo množství postav, další se shromáždily kolem stolu na druhém konci. Lidé stáli před starými hracími automaty, jiní byli namačkaní kolem něčeho, co vypadalo jako domácí bar.

	Gillian se vydala k baru. Cítila, jak každý její krok sledují desítky očí.

	Připadala si moc malá a moc mladá, když se nejistě usadila na jedné z barových stoliček. Položila si lokty na pult a sklonila hlavu.

	Postava za barem se k ní otočila. Byl to zhruba dvacetiletý kluk. Přistoupil blíž a Gillian konečně rozeznala jeho tvář.

	Projelo jí zděšení. Bylo na něm něco… špatného. Ne že by byl odporně ošklivý, nebo že by při nástupu do autobusu vyvolával pozdvižení. Nejspíš to bylo něco, co Gillian neviděla na vlastní oči, ale vycítila to za pomoci nové síly. Měla dojem, že jeho obličej není v pořádku. Zračily se v něm jeho chladné, temné myšlenky, vedle nichž Tanyina intrikánská mysl vypadala jako sluncem ozářená zahrada.

	Gillian se neubránila a odtáhla se. A kluk za barem si toho všiml.

	„Jsi tu nová,“ prohlásil. Zdálo se, že chlad a temnota v jeho nitru narůstají. Gillian si uvědomila, že se jejím strachem baví. „Odkud jsi?“

	Anděl na ni vykřikoval příkazy. „Jsem Harmanová,“ pronesla Gillian tak klidně, jak to jen šlo. „A máš pravdu. Jsem tu nová.“

	(Dobře, mrně. Nedovol mu, aby tě zastrašil! Teď jim vysvětlíš, kdo přesnější.)

	(Vteřinku, Anděli. Nech mě, ať se uklidním.) Jenže ve skutečnosti byla naprosto vyděšená. Pocit strachu, který od okamžiku, kdy vstoupila do místnosti, pořád rostl, se stal nesnesitelný. Tohle místo bylo… nemohla najít výstižné přirovnání. Odporné. Zkažené. Strašidelné.

	A pak si uvědomila něco jiného. Až do této chvíle nebyla schopná rozeznat ostatní tváře. Viděla jen oči, občas záblesk zubů.

	Ale teď se kolem ní začali shromažďovat. Připomínali jí žraloky, kteří se pohybují skoro jako bez cíle, ale skončí v cílevědomém shluku. Byli přímo za ní – cítila je na svém krku – a další stáli po obou jejích stranách. Když se rozhlédla, uviděla jejich tváře.

	Chladné, temné, zlé. Nejen zlé, ale skoro ďábelské. Tihle lidé byli schopní udělat cokoliv, a užívali by si to. Jejich oči se třpytily. Víc než to. Některé oči zářily jako u zvířat v noci. A teď zahlédla jejich zuby. Dlouhé tenké špičáky. Tesáky…

	Všichni legendární tvorové…

	Přepadla ji panika. V tom okamžiku ucítila na loktech silné ruce.

	„Co kdybys šla se mnou ven?“ ozval se hlas za jejími zády.

	Pak nastal zmatek. Anděl znovu křičel, ale Gillian ho přes vyděšený tlukot vlastního srdce neslyšela. Ruce zesílily tlak a táhly ji pryč od baru. Postavy s ďábelskými tvářemi se uklidnily. Na většině se objevily spiklenecké úsměvy.

	„Dobře se bav,“ vykřikl někdo.

	Gillian někdo táhl nahoru po schodech, rychle s ní prošel budovou. Dveře se otevřely a do tváře jí udeřil závan studeného vzduchu. Najednou se uklidnila. Pokusila se vyprostit ze železného sevření, ale nešlo to.

	Ocitla se venku na sněhu a dům nechala za sebou. Ulice byla úplně prázdná.

	„Tohle je tvoje auto?“

	Ruce na jejích pažích uvolnily stisk. Gillian se vytrhla a otočila se.

	Měsíc osvětloval sníh kolem ní a dával mu nádech bílého saténu. Stíny vypadaly jako tmavě modré skvrny na třpytivé pokrývce.

	Před ní stál kluk jen o pár let starší než Gillian. Byl vysoký, štíhlý a elegantní, měl popelavě blonďaté vlasy a nepatrně šikmé oči. Něco v jeho postoji jí připomínalo ospalé dravé zvíře.

	Ale jeho tvář nebyla zlá jako ty ostatní. Zdála se klidná a smutná, možná i trochu strašidelná, ale v žádném případě ďábelská.

	„Podívej,“ řekl. Ani jeho hlas nezněl ďábelsky, byl jen přísný a úsečný. „Netuším kdo jsi, ani jak se ti povedlo dostat se dovnitř, ale radši by ses měla okamžitě otočit a jít domů. Protože ať jsi kdokoliv, nejsi Harmanová.“

	„Jak to víš?“ vyhrkla Gillian dřív, než ji Anděl stačil napovědět.

	„Protože já jsem příbuzný Harmanových. Jsem Ash Redfern. Ty vůbec nevíš, co to znamená, viď? Kdybys byla Harmanová, věděla bys, že naše rodiny jsou spřízněné.“

	(Ty jsi Harmanová a jsi čarodějnice!) Anděl se rozzuřil. (Řekni mu to! Řekni mu to!)

	Ale popelavě blonďatý kluk pokračoval: „Kdyby to zjistili, snědli by tě zaživa. Nejsou tak tolerantní k lidem jako já. Takže ti doporučuju, abys nasedla do auta, odjela a nikdy se nevracela. A nikdy se o tomhle místě nikomu nezmínila.“

	(Jsi ztracená čarodějnice! Nejsi člověk. Řekni mu to!)

	„Jak je možný, že jsi tak tolerantní?“ Gillian se na něj upřeně zadívala. Jeho oči… Původně si myslela, že mají jantarovou barvu, jako Steffiiny, ale teď byly smaragdově zelené.

	Upřel na ni zvláštní pohled. Pak se usmál. Jeho úsměv byl jakoby ospalý, ale bylo v něm něco srdcervoucího.

	„Loni v létě jsem potkal dívku. Člověka,“ řekl potichu. To vysvětlovalo všechno.

	Pak kývl k autu. „Vypadni odsud. Nikdy se nevracej. Já jen projíždím a nebudu tu, abych tě znovu zachraňoval.“

	(Nenastupuj do auta. Nikam nejezdi. Řekni mu to. Jsi čarodějnice a patříš k Půlnočnímu kruhu. Nikam nejezdi!)

	Gillian poprvé úmyslně neposlechla Andělovy příkazy. Třesoucíma rukama odemkla auto. Když nastoupila, ohlédla se na neznámého kluka. Ashe.

	„Děkuju,“ řekla.

	„Sbohem.“ Zamával jí a sledoval, jak odjíždí.

	(Okamžitě se tam vrať. Ty tam patříš stejně jako kdokoliv z nich. Jsi jedna z nich. Nemůžou tě odstrkovat. Otoč to a vrať se!)

	„Anděli, přestaň!“ řekla nahlas. „Já nemůžu! Copak to nevidíš? Já nemůžu. Byli odporní. Byli to – ďáblové.“

	Teď, když osaměla, dostavila se reakce. Celé její tělo se roztřáslo. Najednou neviděla přes slzy a dech jí uvízl v hrdle.

	„Žádní ďáblové!“ Na vedlejším sedadle se mihotal obrys Anděla. Jeho hlas nikdy nezněl tak znepokojeně. „Jsou jen mocní –“

	„Byli to ďáblové. Chtěli mi ublížit. Viděla jsem jejich oči!“ začínala být hysterická. „Proč jsi mě tam přivedl? S Melusine jsi mě nenechal ani promluvit. Melusine nebyla jako oni.“

	Prudce se roztřásla. Auto začalo kličkovat a ona cukla volantem. Stěží nad autem držela kontrolu. Najednou jí všechno připadalo cizí a děsivé. Byla venku na dlouhé a osamělé silnici, byla noc, a na sedadle vedle ní byla tajemná bytost.

	Netušila, co je zač. Věděla jen, že to není žádný anděl. Okamžitě ji napadla jiná možnost, která se logicky nabízela. Ocitla se uprostřed ničeho, sama s démonem…

	„Gillian, přestaň!“

	„Kdo jsi? Kdo doopravdy jsi? Kdo jsi?“

	„Co tím myslíš? Vždyť víš, kdo jsem.“

	„Ne, nevím!“ Začala křičet. „Nevím o tobě vůbec nic! Proč jsi mě tam přivedl? Proč jsi chtěl, aby mi ublížili? Proč?“

	„Gillian, zastav. Zastav-to-auto!“

	Jeho hlas zněl tak panovačně, tak naléhavě a rozkazovačně, že ho okamžitě poslechla. Rozvzlykala se. Nemohla řídit, nic neviděla. Bez přehánění měla dojem, že v příštím okamžiku přijde o rozum.

	„Teď se na mě podívej. Utři si obličej a podívej se na mě.“

	Po malé chvíli to zvládla. Zářil. Zdálo se, že z každého jeho centimetru vyzařuje světlo. Od zlatých vlasů, přes jeho klasické rysy, až ke křivkám perfektního těla. Už se uklidnil. Měl zaujatý, povzbuzující výraz a jeho klid kazily jen obavy o ni.

	„No,“ řekl. „Je mi líto, jestli tě to vyděsilo. Nové věci tak někdy vypadají. Zdají se odpudivé jen proto, že jsou jiné. Ale teď o tom nebudeme mluvit,“ dodal, když se Gillian roztřeseně nadechla. „Důležité je, že jsem ti nechtěl ublížit.“ Jeho oči dostaly ještě intenzivnější, jasně fialovou barvu.

	Gillian se rozškytala. „Ale… ty…“

	„Já bych ti nikdy nemohl ublížit, Gillian. Protože, víš, my dva jsme spřízněné duše.“

	Na svoje velkolepé odhalení dal pořádný důraz. A i když Gillian netušila, co to znamená, cítila podivné chvění. Skoro jako poznání. 

	„Co to znamená?“

	„To se stává lidem, kteří patří do Říše temnot. Znamená to, že každý má jen jedinou opravdovou lásku. A když ji potkáš, hned ji poznáš. Víš, že vy dva máte být spolu a nic vás nemůže rozdělit.“

	To byla pravda. Gillian připadalo, že každé slovo v ní rezonuje a vyvolává staré skryté vzpomínky. Bylo to něco, co dobře znali její předci.

	Její troufalost vyprchala. Hysterie zmizela. Ale cítila se velmi unavená a velmi zmatená.

	„Ale jestli to je pravda…“ Nebyla schopná uspořádat myšlenky.

	„Teď si s tím nedělej starosti.“ Andělův hlas ji uklidňoval. „Promluvíme si o tom později. Vysvětlím ti, o co jde. Jen jsem chtěl, abys věděla, že bych ti nikdy neublížil. Já tě miluju, Gillian. Chápeš to?“

	„Ano,“ zašeptala Gillian. Všechno bylo jako v mlze. Nechtěla o tom přemýšlet, nechtěla uvažovat o důsledcích toho, co jí Anděl řekl.

	Chtěla jet domů.

	„Uvolni se a já ti pomůžu řídit,“ řekl Anděl. „S ničím si nedělej starosti. Všechno bude v pořádku.“

	 

	



	


13. KAPITOLA

	 

	Příští den se Gillian snažila soustředit na normální věci. 

	Když spěchala do školy, cítila únavu. Měla snad noční můry? Nutně se potřebovala rozptýlit. Celý den se vrhala do všech možných činností. Klábosila, smála se a shromažďovala kolem sebe spolužáky. Mluvila o Vánocích, večírcích a závěrečných zkouškách.

	Pomohlo jí to. Anděl byl velmi milý a tiše se držel v pozadí. Ostatní studenti byli při pomyšlení na to, že je čekají poslední dva dny ve škole, velmi aktivní. Odpoledne byla Gillian plná energie.

	„My ani nemáme stromek,“ řekla Davidovi. „A do Štědrého dne zbývá pět dní. Musím vytáhnout mámu ven a koupit ho.“

	„Žádnej nekupujte,“ usmál se na ni David tmavýma očima. „Dneska večer tě vezmu na jedno místo. Je tam nádherně a stromky tam mají zadarmo.“ Mrkl na ni.

	„Vezmu dodávku,“ řekla Gillian. „Je v ní spousta místa. Mám ráda velký stromky.“

	Doma se snažila pořád něco dělat. Přinutila matku zabalit dárky a oprášila umělé kytky na vánoční výzdobu. O tom, jak povědět matce o čarodějnicích, s Andělem nemluvila.

	Když po večeři vyzvedla Davida, měla dobrou náladu. Vypadal trochu zaraženě, ale ona nebyla v rozpoložení, aby mu kladla otázky. Místo toho se bavila o večírku, který bude v pátek pořádat Steffi Lockhartová.

	Cesta trvala hodně dlouho a Gillian začal docházet dech. Pak David konečně řekl, „Myslím, že to je někde tady.“

	„Dobrá. Vezmu si jeden z tamhletěch.“ Gillian ukázala na dvacet metrů vysoké borovice, které lemovaly silnici.

	David se usmál. „Tam dál se najde pár menších.“

	Bylo jich tolik, že si Gillian nemohla vybrat. Nakonec se rozhodla pro skvěle rostlou jedli. Vypadala jako baculatá dáma se zvednutými sukněmi. A nádherně voněla. David ji uřízl a napůl vlekl, napůl táhl k autu.

	„Já tu vůni miluju,“ řekla. „Vůbec mi nevadí, že jsem si zničila rukavice.“

	David neodpověděl. Mlčel, když za stromem zavíral zadní dveře dodávky. Mlčel, když nastoupili do auta a Gillian se rozjela.

	Gillian to už nemohla vydržet. Cítila, jak se jí svírá žaludek. „Co se stalo? Celý večer jsi nepromluvil.“

	„Promiň.“ Povzdechl si a podíval se z okénka. „Hádám... Jen jsem myslel na Tanyu.“

	Gillian udiveně zamrkala. „Na Tanyu? Měla bych snad žárlit?“

	Podíval se na ni. „Ne, chtěl jsem říct… na její ruku.“

	Gillian začalo brnět celé tělo. V jediném okamžiku se všechno navždycky změnilo. Ani se nepohnula a položila mu další otázku. „Co je s její rukou?“

	„Ty o tom nevíš? Myslel jsem, že ti někdo zavolal. Dneska odpoledne ji odvezli do nemocnice.“

	„Ach, proboha.“

	„Jo, ale to není všechno. Mysleli, že se jedná o nějakou vyrážku, ale ona způsobila odumření. Víš, je to něco jako ta bakterie, co požírá maso.“

	Gillian otevřela pusu, ale nevydala ani hlásku. Silnice před autem jí připadala jako v mlze.

	„Cory říkal, že k ní nepouštějí žádné návštěvy. Ruka jí otekla a je třikrát větší než normálně. Museli ji rozříznout od ramene až k prstům, aby odsáli vodu. Prý nejspíš přijde o prst –“

	„Přestaň!“ Zadržela výkřik.

	David se na ni okamžitě podíval. „Promiň –“

	„Ne! Jen buď zticha!“ Gillianiny bezděčné reakce převládly nad řízením auta. Nevnímala nic kromě vlastního těla. Plně se soustředila na drama, které se odehrávalo v její mysli.

	(Anděli! Slyšel jsi to? Co se děje?)

	(Jasně, slyšel.) Mluvil pomalu a ohleduplně.

	(Je to pravda? Opravdu?)

	(Podívej, promluvíme si o tom později. Dobrá, mrně? Radši počkáme –)

	(Ne! Pořád odpovídáš jen ‚počkej‘ nebo ‚promluvíme si o tom později‘. Já to chci vědět hned teď: je to pravda?)

	(Co má být pravda?)

	(Je na tom Tanya skutečně tak špatně? Hrozí jí, že přijde o prst?)

	(Je to jen infekce, Gillian. Streptococcus Pyogenes. To ty jsi jí ho přičarovala.)

	(Říkáš, že to je pravda. Je to pravda. A zavinila jsem to já svým kouzlením. To já jí poslala bakterii, která požírá maso.) Byla celá bez sebe a hlavou se jí honily nesouvislé myšlenky. Ještě jí pořádně nedošlo, co to všechno znamená.

	(Gillian, museli jsme ji zastavit, aby nezničila Davida. Bylo to nutné.)

	(Ne! Ne! Dobře víš, že jsem jí v podstatě nechtěla ublížit. O čem to mluvíš? Jak něco takového můžeš říct?) Gillian znovu přepadla hysterie. Podivná hysterie její mysli. Nejasně si uvědomovala, že sedí za volantem a kolem se míhají ploty a stromy. Její tělo bylo v autě, rychle dýchalo, řítilo se vpřed, ale duchem byla nepřítomná.

	(Ty jsi mi lhal. Tvrdil jsi, že je v pořádku. Proč jsi to udělal?)

	(Uklidni se, Vážko…)

	(Neříkej mi tak! Jak tu můžeš jen – jen tak sedět? Je ti všechno jedno? Co to jsi za člověka?)

	V té chvíli se Andělův tón změnil. Nezněl hystericky nebo nervózně. Bylo to mnohem horší. Mluvil naprosto klidně. Melodičtěji. Přívětivěji.

	(Jsem jen vykonavatel spravedlnosti. Tohle andělé dělají, víš?)

	Gillian zalila ledová hrůza.

	Mluvil jako šílenec.

	„Ach, proboha,“ pronesla nahlas. David se na ni podíval. 

	„Jill, jsi v pořádku?“

	Sotva ho slyšela. Usilovně přemýšlela: (Já nevím, co jsi zač, ale určitě nejsi anděl.)

	(Gillian, poslouchej mě. Nemusíme se hádat. Já tě miluju!)

	(Tak mi řekni, jak mám pomoct Tanye!) Ticho.

	(Já na to přijdu sama. Zajdu za Melusine –) 

	(Ne!)

	(Tak mi to řekni! Nebo můžeš Tanyu vyléčit sám, jestli jsi skutečný anděl.)

	Odmlka. Pak se ozvalo: (Gillian, dostal jsem nápad. Vím, jak přinutit Davida, aby tě miloval ještě víc.)

	(O čem to mluvíš?)

	(Musíme zařídit, aby měl zkušenost se stavem blízko smrti. Pak bude schopný ti plně porozumět. Potřebujeme, aby umřel.)

	Všechno kolem bylo rozmazané. Gillian věděla, že se blíží k Somersetu. Jeli po známých ulicích, ale ona viděla jen šedivé jiskřící šmouhy.

	„Gillian!“ Cítila, jak na ni David položil ruku. Skutečnou ruku, která teď držela volant. „Jsi v pořádku? Chceš, abych řídil?“

	„Jsem v pořádku.“ Její vidění se rozjasnilo. Chtěla co nejrychleji domů. Musí vyndat krabici od bot a nějak napravit zaklínadlo. Musí se dostat domů, do bezpečí…

	Ale ona nebyla nikde v bezpečí.

	(Copak mi nerozumíš?) Hlas v jejím uchu zněl tiše a zákeřně. (David nikdy nemůže být jako ty, pokud neprožije svoji smrt, stejně jako ty. Musíme zařídit, aby umřel.)

	„Ne!“ Uvědomila si, že zase mluví nahlas. „Přestaň do mě hučet! Jdi pryč!“

	David se na ni udiveně podíval. „Gillian?“

	(Tobě já nechci ublížit, Gillian. Jen jemu. A on se vrátí, slibuju. Možná bude trochu jiný. Ale pořád tě bude milovat.)

	Jiný… Davidovo tělo. Anděl chtěl Davidovo tělo. Až David odejde, zaujme Anděl jeho místo.

	Byli skoro doma. Ale ona se nemohla zbavit toho hlasu. Jak se člověk může zbavit něčeho, co je v jeho vlastním mozku? Nemůže ho umlčet…

	(Nech to být, Gillian. Já se toho ujmu. Budu za tebe řídit. Já tě miluju, Gillian.)

	„Ne!“ Zafuněla a její ruce stiskly volant tak, pevně, až ji bolely klouby. Svět kolem se pohyboval trhaně. „Davide! Musíš řídit. Já nemůžu –“

	(Uvolni se, Gillian. Tobě se nic nestane. Slibuju.)

	Nebyla schopná pustit volant. Připadalo jí, že hlas je přímo v jejím těle, v jejích svalech. Nemohla sundat nohu z plynu.

	„Gillian, zpomal!“ rozkřičel se David. „Dávej pozor!“ 

	(Bude to trvat jen vteřinku…)

	Gillian si připadala jako ve starém filmu, ve kterém obraz černobíle blikal. Telefonní sloup před ní se pořád zvětšoval. Všechno probíhalo velmi pomalu, ale zároveň naprosto nevyhnutelně. Velmi pomalu se blížili ke sloupu a chystali se do něj narazit. Pravou stranou auta, kde seděl David.

	(Ne! Budu tě nenávidět. Navždycky!)

	Vykřikla to jen v duchu, ale připadalo jí, že poslední slovo se vrací nekonečnou ozvěnou. Už nebyl čas.

	Pak se ozvala hlasitá rána a setmělo se.

	 

	„Můžu ho vidět?“

	„Ještě ne, zlato.“ Její matka si přitáhla plastovou židli blíž k posteli. „Dneska v noci už asi ne.“

	„Ale já musím.“

	„Gillian, on je v bezvědomí. Ani by nevěděl, že jsi tam byla.“

	„Ale já ho musím vidět.“ Gillian cítila, že zase začíná být hysterická, a tak pevně zavřela pusu. Nechtěla dostat utišující injekci, kterou jí slíbily sestry, když nepřestane křičet.

	Byla tu už celé hodiny. Od té doby, co přijela auta s blikajícími světly, záchranáři rozřízli dveře dodávky a vytáhli ji ven. Vytáhli i Davida. Ale zatímco ona neměla žádná zranění, David byl v bezvědomí. „Je to zázrak! Ani škrábnutí!“ řekl záchranář její matce. David se od té doby neprobral.

	V pokoji první pomoci bylo chladno. Nepomohlo, ani když ji zabalili do několika nahřátých přikrývek. Gillian se nepřestala třást. Ruce měla modro bílé a vypadaly vyzáble.

	„Táta přijede domů,“ řekla matka a třela jí paži. „Přiletí prvním letadlem, do kterého se dostane. Uvidíš ho zítra ráno.“

	Gillian se otřásla. „Je to stejná nemocnice, ve které je Tanya Junova? Ne, neodpovídej. Já to vlastně ani nechci vědět.“ Schovala ruce do podpaží. „Jsem tak zmrzlá…“

	A sama. Slabý hlas v její hlavě zmizel. A to bylo dobře, protože poslední věc, kterou chtěla slyšet, byl Anděl. Nebo spíš ta věc, ať už to bylo cokoliv. To monstrum, které si říkalo anděl. Ale po tak dlouhé době jí to připadalo divné. Byla úplně sama a nevěděla, kde by se mohl ukrývat. Právě v této chvíli mohl poslouchat její myšlenky…

	„Přinesu ještě jednu deku.“ Sestřička ukázala matce vyhřátou šatnu. „Kdybys zůstala ležet, zlato, třeba bys usnula.“

	„Já nemůžu spát! Musím vidět Davida.“

	„Zlatíčko, už jsem ti to říkala. Dneska v noci ho neuvidíš.“

	„Říkala jsi, že ho možná neuvidím. Neřekla jsi, že to je jistý! Řekla jsi možná!“ Gillian zesílila hlas. Zněl mnohem pronikavěji, a ona s tím nemohla nic dělat. Vyhrkly jí slzy a nekontrolovatelně se jí řinuly po tváři. Úplně se jimi dusila.

	Rychle přiběhla sestřička a rozhrnula bílý závěs u postele. „To je v pořádku. Je to přirozené,“ řekla jemně Gillianině matce. Pak se obrátila na Gillian: „Teď se trochu otoč, nehýbej se. Bude to jen malé štípnutí. Po tomhle se uklidníš.“

	Gillian ucítila píchnutí na boku. Za malou chvilku se všechno rozplynulo a slzy se zastavily.

	 

	Probudila se ve své posteli.

	Bylo ráno. Oknem dovnitř pronikalo slabé sluneční světlo.

	Včera v noci… ach, ano. Matně si vzpomněla na svoji matku a paní Beelerovou, jejich sousedku, která je ve svém autě vezla z nemocnice. Vybavila si, jak ji vedly do schodů, svlékly ji a položily do postele.

	Teď byla vzhůru, byla odpočinutá a měla čistou hlavu. Věděla přesně, co musí udělat ještě dřív, než odhodí přikrývky z nohou. Podívala se na staré hodiny na svém nočním stolku a zděsila se. Dvanáct třicet pět. Není divu, že je odpočinutá.

	Oblékla si džíny a šedivou mikinu. A nenanesla žádný make-up. Pak si pročísla vlasy hřebenem.

	Zůstala nehybně stát, aby dobře slyšela. Nejen zvuky v domě, ale i sama sebe. Svět ve vlastním mozku.

	Hrobové ticho. Nic se nepohnulo. Ne že by to, pochopitelně, něco znamenalo.

	Gillian si klekla a vytáhla krabici od bot, která byla schovaná pod postelí. Voskové loutky měly křiklavé barvy, červenou a zelenou, a vypadaly jako nevkusná parodie Vánoc. Při pohledu na jedovatě zelenou ji ze všeho nejdřív napadlo, že by se jich měla zbavit. Jedné loutce utrhnout ruku, druhé hlavu.

	Ale nechtěla ani pomyslet na to, co by se pak stalo s Tanyou a Kim. Místo toho přinesla z koupelny čisticí prostředek, rozpustila ho ve vodě a umyla z panenky měňavě zelený prášek.

	Během práce se rozplakala. Snažila se soustředit stejně, jako když pronášela zaklínadlo. Představila si, jak se Tanyina ruka hojí, viděla, jak se zahojila a je v pořádku.

	„Žádám o sílu Hekatiných slov,“ zašeptala. „Nejsem to já, kdo je vyslovil, nejsem to já, kdo je opakuje; je to Hekaté, kdo je vyslovil, je to ona, kdo je opakuje.“

	Když prášek zmizel, dala loutky zpátky do krabice. Vysmrkala se a prohrabala hromadu na psacím stole. Nakonec našla malý adresář s růžovými kytičkami na deskách.

	Posadila se na podlahu, zkřížila nohy, přitáhla k sobě telefon a zalistovala v adresáři.

	Tady.

	Číslo na mobil Daryl Novákové.

	Rychle ho vytočila a zavřela oči. Vezmi to. Vezmi to.

	„Haló,“ ozval se malátný hlas.

	Prudce otevřela oči. „Daryl, tady je Gillian. Potřebuju od tebe obrovskou laskavost, a chci, abys to udělala hned teď. Nemůžu ti vysvětlovat proč –“

	„Gillian, jsi v pořádku? Všichni o tebe měli strach.“

	„Je mi fajn, ale nemůžu mluvit. Je třeba, abys našla Amy Nowickovou. Tuhle hodinu má –“ horečně přemýšlela, „– uf, chemii. Musíš jí říct, aby přijela na roh ulice Hazelové a Applebutterové a počkala tam na mě.“

	„Ty chceš, aby odešla ze školy?“

	„Hned teď. Řekni jí, že vím, že toho po ní žádám hodně, ale já to potřebuju. Je to hrozně důležitý.“

	Očekávala spoustu otázek, ale Daryl místo toho řekla, „Nech to na mně. Já ji najdu.“

	„Díky, Daryl. Zachránila jsi mi život.“

	Gillian zavěsila a našla lyžařskou bundu. Krabici od bot si strčila do podpaží a rychle seběhla ze schodů.

	V      kuchyni zaslechla nějaké hlasy. Hluboký hlas patřil jejímu otci. Jedna její část by se k němu nejradši rozběhla.

	Ale co by její rodiče udělali, kdyby ji viděli? Drželi by ji v bezpečí, zachumlanou do dek. Drželi by ji doma. Nepochopili by nic z toho, co musí udělat.

	V      žádném případě jim nemohla říct pravdu. Jen by dostala další injekci. A možná by navštívila ústav pro duševně choré, ve kterém byla kdysi její matka. Všichni by si mysleli, že členové její rodiny mají halucinace.

	Opatrně došla ke vchodovým dveřím, potichu je otevřela a vyklouzla ven.

	Během noci pršelo a pak začalo mrznout. Z větviček stromu na dvorku visel led jako kapičky rosy.

	Gillian sklopila hlavu a rychle se rozběhla ulicí. Doufala, že ji nikdo nesleduje, ale měla pocit, že mezi holými větvemi stromů a ze stínu ji pozorují cizí oči.

	Na rohu ulic Hazelové a Applebutterové se zastavila a objala pažemi krabici. Doufala, že ji to trochu udrží v teple.

	Tolik otázek…

	Měla spoustu otázek vzhledem k tomu, jak se nedávno zachovala k Amy.

	A bylo směšné, že i když měla tolik nových přátel, jakmile se dostala do problémů, instinktivně se obrátila na Amy.

	Ale… v Amy bylo něco solidního a ryzího a dobrého. A Gillian věděla, že přijede.

	Na rohu se objevilo Amino auto a smykem zastavilo. Typická Amy – zase řídí bez brýlí. Amy vystoupila a dychtivě otočila tvář na Gillian. Její modré oči byly rozšířené a leskly se slzami.

	A pak už se objímaly a plakaly. Obě.

	„Je mi to líto. Minulý týden jsem se chovala tak hrozně!“

	„Ale já se k tobě chovala hnusně ještě před tím –“

	„Cítím se příšerně. Máš právo se na mě zlobit.“

	„Měla jsem takový strach, když jsem slyšela o tvé nehodě.“

	Gillian se odtáhla. „Nemůžu tu zůstat. Nemám čas. A vím, jak to vypadá, když tě někdo, kdo včera v noci naboural do sloupu… Prostě potřebuju tvoje auto. Z jediného důvodu. Musím vidět Davida.“

	Amy přikývla a osušila si oči. „Už mi nic neříkej.“

	„Můžu tě hodit domů –“

	„To je opačným směrem. Neublíží mi, když se projdu. Chci jít pěšky.“

	Gillian se skoro zasmála. Představa, jak Amy s obličejem zabaleným do šály poskakuje po ledové cestě, ji zahřála u srdce.

	Znovu ji pevně objala. „Díky. Nikdy ti to nezapomenu. Už nikdy se k tobě nebudu chovat tak příšerně, pokud…“

	Odmlčela se a nastoupila do auta. Pak dokončila větu: „… pokud tohle přežiju.“

	Vůbec si nebyla jistá, jestli to přežije.

	Ale nejdřív se musela dostat k Davidovi.

	Musí ho vidět na vlastní oči. Musí se ujistit, že je v pořádku… a že to je on.

	Nastartovala motor a vyrazila do Houghtonu.

	 

	



	


14. KAPITOLA

	 

	U přepážky recepce zjistila číslo Davidova pokoje. Neptala se, jestli ho může navštívit. 

	Jediná věc, která ji napadla, když šla po dlouhé chodbě, byla: Prosím. Prosím, jestli bude David v pořádku, je tu šance, že všechno dobře dopadne. 

	U dveří se zastavila a zadržela dech. 

	V duchu si představila všechny možnosti. David je v kómatu, napojený na tolik trubiček a drátů, že není k poznání. Nebo ještě hůř. David žije, je vzhůru, usmívá se… a dívá se na ni fialovýma očima. 

	Dobře věděla, jaký měl Anděl plán. 

	Zadržela dech a nakoukla do dveří. 

	David seděl na posteli a byl připojený jen k jedné kapačce s čirou tekutinou. V pokoji byla ještě jedna prázdná postel.

	Podíval se ke dveřím a uviděl ji. 

	Gillian pomalu vykročila směrem k němu. Tvář měla naprosto bezvýraznou, oči upřené na něj.

	Tmavé vlasy. Štíhlý obličej, na kterém zůstaly stopy letního opálení. Lícní kosti, pro které by člověk umřel, a oči, ve kterých by se utopil…

	Ale žádný napůl tázavý, napůl přátelský úsměv. Díval se na ni stejně upřeně jako ona na něj. Z klína mu sklouzla kniha.

	Gillian došla k nemocniční posteli a zůstali na sebe zírat.

	Co mu řeknu? Davide, jsi to skutečně ty? To nemůžu. To je hrozně hloupé. Co by mi na to odpověděl? Ne, Vážko, to není on, to jsem já?

	Ticho se protahovalo. Konečně kluk na posteli velmi tiše pronesl: „Jsi v pořádku?“

	„Jo.“ Řekla to naprosto nevzrušeně. „A ty jsi v pořádku?“

	„Jo, naprosto. Měl jsem štěstí.“ Zvědavě si ji prohlížel. „Vypadáš tak nějak jinak.“

	„A ty jsi zamlklý.“

	V jeho očích se mihlo něco jako nejistota. Pak něco jako bolest. „Já jsem… No, vešla jsi sem s kamennou tváří a jsi tak… chladná…“ Lehce potřásl hlavou a podíval se jí do očí. „Gillian, udělal jsem něco, co tě přinutilo nabourat do toho sloupu?“

	„Já to neudělala schválně!“ Najednou si uvědomila, že se vrhla dopředu a chytila ho za ruce.

	Vypadal vyplašeně. „Dobrá…“

	„Davide, já nechtěla. Udělala jsem všechno, aby se to nestalo. Nikdy bych ti neublížila. Copak to nevíš?“

	Tvář se mu rozjasnila. Jeho oči byly velmi tmavé, ale klidné. „Ano, vím,“ řekl prostě. „Věřím ti.“

	Bylo to zvláštní, ale věděla, že mluví pravdu. Navzdory všem důkazům o opaku jí věřil.

	Gillian pevně stiskla jeho ruce. Upřeně si hleděli do očí. Připadalo jí, že se k sobě přibližují, i když se ani jeden z nich nepohnul.

	A pak se to všechno stalo. To, co v minulosti začalo nejméně dvakrát. Cítila se tak příjemně, že to sotva mohla unést. Podivné poznání a sounáležitost, neskutečné pochopení…

	Gillianiny oči se samy zavřely. A pak se najednou líbali. Cítila teplo Davidových rtů. Všechno bylo hřejivé a nádherné… ale bylo v tom ještě něco víc.

	Jako kdyby se rozplynul závoj, který odděluje dva lidi.

	Gillian cítila úlek z odhalení. Tohle je přesně to, o čem mluvil Anděl. Intuitivně to věděla, i když to slovo nikdy nevyslovila.

	Spřízněné duše.

	Ona našla tu svoji. Jedinou lásku na téhle zemi. Osobu, s kterou měla zůstat, od které ji nikdo nemohl odloučit. A nebyl to Anděl. Byl to David.

	To byla druhá věc, kterou pochopila. A věděla to se skalní jistotou, s níž nikdo nemohl otřást. Tohle byl David, skutečný David. Držel ji v náruči a líbal ji. Ji, obyčejnou Gillian, která na sobě měla starou šedivou mikinu a nebyla namalovaná.

	Jak si někdy mohla myslet, že záleží na make-upu?

	Záleželo jen na tom, že David žije. Nemá na svědomí jeho smrt. A jestli se jim nějak podaří přežít to, co ještě musí udělat, budou šťastnější, než si kdy dokázala představit.

	Je zvláštní, že ještě dokáže myslet. Ale už se nelíbali. Teď drželi jeden druhého. A cítit jeho tělo na svém bylo skoro stejně nádherné.

	Gillian se odtáhla.

	„Davide –“

	V jeho očích se objevil údiv. „Víš co? Miluju tě.“

	„Já vím.“ Gillian si uvědomila, že vůbec není romantická. Nemohla si pomoct. Teď byl čas na činy. „Davide, musím ti něco říct a nevím, jestli mi uvěříš. Ale musíš to zkusit.“

	„Gillian, řekl jsem ti, že tě miluju. Myslím to vázne“ Umlkl a začal zkoumat její tvář. Zdálo se, že to, co viděl, změnilo jeho úmysl. „Miluju tě,“ pronesl jiným tónem. „Takže ti věřím.“

	„První věc je, že nejsem ničím z toho, co si představuješ. Tváří v tvář nebezpečí nejsem ani statečná, ani šlechetná, ani duchaplná, ani nic podobnýho. Všechno to bylo připravený. Stalo se to takhle.“

	Pak mu vypověděla celý příběh.

	Všechno. Od úplného začátku. Od toho odpoledne, kdy v lese slyšela pláč, šla za ním, umřela a našla anděla.

	Vyprávěla mu celý příběh. Jak se té noci zjevil v jejím pokoji anděl a jak jí změnil celý život. O šeptání, které ji od té doby provázelo.

	I o všech velmi špatných věcech. O svém dědictví čarodějnice. O zaříkání Tanyi. O Říši temnot. Všechno, až ke včerejší nehodě.

	Když skončila, narovnala se a podívala se na něj.

	„Tak co?“

	„No, asi bych si měl myslet, že jsi blázen. Ale nemyslím si to. Možná jsem blázen i já. Nebo proto, že já sám jsem kdysi umřel…“

	„Začal jsi mi to vyprávět hned tu první noc, ale pak auto dostalo smyk. Co se stalo?“

	„Když mi bylo sedm, prasklo mi slepé střevo. Umřel jsem na operačním stole a dostal jsem se na místo, který bylo podobný tý louce. Ačkoliv, povím ti jednu směšnou věc. Taky jsem cítil, jak se ke mně řítí ta věc. Ta obrovská věc, která se k tobě blížila na konci. Jenže mě dostihla. A nebyla ani temná, ani strašidelná. Bylo to bílé, nádherné světlo a mělo krásná křídla.“

	Gillian ho upřeně pozorovala. „Co se stalo pak?“

	„Poslalo mě to zpátky. Neměl jsem na výběr. Ta věc mě měla ráda, ale přesto jsem musel odejít. Takže jsem proletěl zpátky tunelem a skočil do svého těla. Nikdy na to nezapomenu. Dá se to těžko vysvětlit, ale jsem si jistý, že to bylo skutečný. Nejspíš proto ti věřím.“

	„Tak určitě chápeš, co musím udělat. Netuším, kdo Anděl ve skutečnosti je. Mohl by to být nějaký démon. A já ho musím zastavit. Zaříkávat ho, nebo co já vím.“

	David ji vzal za ruce. „To nemůžeš. Nevíš jak.“

	„Ale Melusine možná ano. Buď ona, nebo ten kluk z klubu. Ash. Zdá se, že je v pořádku. Jediná špatná věc na tom je, že to nejspíš bude upír.“

	David ztuhl. „Já bych hlasoval pro čarodějnici.“

	„Já taky.“

	„Ale chci, abys počkala na mě. Pustí mě dneska odpoledne.“

	„Nemůžu. Davide, je to kvůli Tanye a taky kvůli Kim. Melusine nejspíš bude vědět, jak je vyléčit. Každopádně se jí určitě zeptám. Nemůžu už čekat ani minutu.“

	David zvedl ruku, která nebyla připojená na kapačku, a zatahal se za vlasy. „Fajn. Dobrá, dej mi pět minut a půjdeme tam spolu.“

	„Ne.“

	Podíval se na kapačku, jako kdyby uvažoval, jak ji odpojit. „Jo. Jen na mě počkej.“

	Gillian mu od dveří poslala vzdušný polibek a utekla dřív, než stačil zvednout hlavu.

	Nemohl by jí pomoct. Normálním způsobem Anděla nepřemůže. V Andělových rukou by se stal jen rukojmím. Anděl by jí mohl vyhrožovat, že mu ublíží.

	Gillian vyběhla z nemocnice a zamířila na parkoviště, kde našla Amino auto.

	Jen aby Melusine byla v obchodě…

	(Ty to ve skutečnosti nechceš udělat.)

	Gillian zabouchla dveře auta. Zatímco si zapínala bezpečnostní pás, seděla naprosto strnule a dívala se do prázdna.

	(Poslouchej, mrně. Nikdy jsi neměla přítele, jako jsem já.)

	Gillian vyjela z parkoviště.

	(No tak, počkej. Aspoň si o tom můžeme promluvit, ne? Pár věcí jsi nepochopila.)

	Nechtěla ho poslouchat. Ani se mu neodvážila odpovědět. Posledně ji zhypnotizoval, přinutil ji uvolnit se, a tak ho přestala kontrolovat. To se už nesmí opakovat.

	Ale nemohla ho umlčet. Nemohla se ho zbavit.

	(A ty ho nesmíš milovat. Jsou na to zákony. Myslím to vážně. Teď patříš do Říše temnot. Nesmíš milovat člověka. Jestli to zjistí, oba vás zabijí.)

	(A co nám chceš udělat ty?) Kruci, ona mu odpověděla. Znovu to neudělá.

	(Tobě neublížím. Chtěl jsem jeho. Až by jeho duše opustila tělo, mohl jsem do něj vklouznout.)

	Neposlouchej ho, říkala si Gillian pro sebe. Musíš najít způsob, jak ho zastavit, jak ho vytlačit z mysli. 

	Začala si zpívat.

	„Vyzdob sály větvemi cesmíny! La, la, la, la, la…“

	Dříve neslyšel její myšlenky, když si broukala. Zdálo se, že to funguje i teď, pokud se soustředí na verše. Zpívala vánoční koledy. Nahlas. Nejlepší byly ty rychlé.

	Dvanáct dní do Vánoc jí vystačilo na posledních pár mil do Woodbridge.

	Prosím, buď tam…

	„Pět zlatých prstýnků,“ zpívala a s krabicí od bot pod paží pospíchala k domu ve Woodbridge. Bylo jí jedno, jestli si někdo bude myslet, že se zbláznila. „Čtyři křičící ptáci, tři francouzské slepice…“

	Doběhla ke dveřím do zadní místnosti.

	„Dvě divoké hrdličky…“

	Za pultem zvedla hlavu vyděšená Melusine.

	„Prosím, musíš mi pomoct! Pronásleduje mě jeden Anděl, který se snaží zabíjet lidi!“ Přerušila píseň a spěchala k Melusine.

	„Pronásleduje tě… co?“

	„Já mám toho – anděla. A nemůžu ho přinutit, aby na mě přestal mluvit. Možná dostal strach, když jsem sem dorazila. Ale i tak potřebuju tvoji pomoc. Prosím.“

	Najednou se jí z očí znovu řinuly slzy.

	Melusine si opřela lokty o pult a položila hlavu do dlaní. Vypadala překvapeně, ale vstřícně. „Nechceš mi to vysvětlit?“

	Už podruhé toho dne vyprávěla Gillian celý příběh. Všechno. Doufala, že když nic nezamlčí, Melusine pochopí její naléhavou prosbu. A její nedostatek zkušeností.

	„Takže já vlastně nejsem skutečná čarodějnice,“ dodala nakonec.

	„Ty jsi čarodějnice,“ řekla Melusine. Tváře jí zčervenaly a tmavé oči vyzařovaly zájem. „Řekl ti pravdu. Všichni znají příběh o ztracených dětech Harmanových. Malá Elspeth. Záznamy tvrdí, že umřela v Anglii. Ale jak je vidět, není to pravda. A ty jsi její potomek.“

	„To znamená, že je v pořádku, když čaruju?“

	Melusine se zasmála. „Je to v pořádku pro každého, kdo umí čarovat. Alespoň podle mého názoru. Někteří lidé to tak ale necítí.“

	„Můžeš mi pomoct zrušit ta zaříkání?“ Gillian otevřela krabici od bot. Styděla se ukázat loutky Melusine, i když je u ní koupila. „Neudělala bych to, kdybych věděla, o co jde,“ zamumlala tiše, když se Melusine podívala na loutky.

	„Já vím.“ Melusine jí naznačila, aby zmlkla. Gillian ji napjatě pozorovala a čekala na rozsudek.

	„Dobrá, zdá se, že už jsi s tím začala. Ale myslím… Možná nějaká léčivá mast… a léčivý bodlák…“

	Jezdila sem tam a na své židli skoro létala. Namazala loutky a požádala Gillian, aby se soustředila. Pak odříkala formulky, kterým Gillian nerozuměla.

	Nakonec zabalila panenky do jakéhosi bílého hedvábí a vrátila je do krabice.

	„To je všechno? Je to hotové?“

	„No, myslím, že by bylo lepší, kdyby sis loutky zatím nechala pro případ, že bychom musely provést další léčení. Pak je zbavíme jména a vyhodíme je.“

	„A Tanya a Kim budou v pořádku?“ Gillian chtěla mít naprostou jistotu. Nemohla si pomoct a vrhla rychlý, nedůvěřivý pohled na Melusininu chybějící nohu.

	A Melusine jí všechno otevřeně vysvětlila. „Pokud člověku něco amputují, tak ho nevyléčíme. Neumíme zařídit, aby mu narostly nové končetiny.“ Dotkla se své nohy. „Tohle se mi stalo při lodním neštěstí. Ale jinak, ano, mělo by jim být lépe.“

	Gillian vypustila povzdech, který v sobě držela celé hodiny. Pak zavřela oči. „Díky. Děkuju, Melusine. Ani nevíš, jak je skvělé, když vím, že jsem nikoho nezmrzačila.“

	Otevřela oči. „Ale nejtěžší část je pořád před mnou.“

	„Anděl.“

	„Ano.“

	„Myslím, že máš pravdu. Bude to těžké.“ Podívala se Gillian přímo do očí. „A nebezpečné.“

	„To už vím.“ Gillian se otočila a rychlým krokem přešla místnost. „Umí se mi dostat do hlavy a nutí mě dělat věci –“

	„Nejen do tvojí hlavy. Do hlavy komukoliv.“

	„A jsem si naprosto jistá, že může pohybovat předměty. Zařídit, aby auto dostalo smyk. A všechno vidí.“ Vrátila se k pultu. „Melusine, kdo to je? A proč mi všechno tohle dělá? A proč zrovna mně?“

	„No, poslední otázka je nejlehčí. Protože jsi umřela.“ Melusine rychle dojela k polici s knihami na konci pultu. Několik jich sundala.

	„Musel zůstat uvězněný mezi dvěma světy. Mezi zemí a Druhou stranou. Tam, co jsi ho potkala,“ řekla a přijela zpátky. „Předstíral, že tě přišel přivítat. Že tě převede na Druhou stranu. Ta věc, co se za tebou nakonec hnala, byl nejspíš skutečný převaděč, který by tě vzal na Druhou stranu. Ale tenhle ‚anděl‘ tě dostal pryč dřív, než tě dostihl.“

	Gillian se zeptala: „To není opravdický anděl, viď?“

	„Ne.“

	Gillian sebrala všechny síly. „Je to ďábel?“

	„To si nemyslím.“ Melusinin hlas zněl příjemně. Otevřela knihu a začala obracet stránky. „Podle toho, jak jsi ho s sebou přivedla zpátky, si myslím, že to je duch. Jsou dva způsoby, jak dostat duchy z místa mezi dvěma světy: můžeš je přivolat, nebo je přivést sama. Tys to udělala tím obtížnějším způsobem.“

	„Počkej. Chceš říct, že jsem ho s sebou přivedla?“

	„Jo, ale neúmyslně. Jsem si jistá, že tohle jsi nechtěla. Zdá se, že tam byl uvězněný a profičel dolů tunelem s tebou. Duchové mezi dvěma světy nás můžou pozorovat, někdy s námi mluví, ale nemůžeme se navzájem ovlivňovat.“

	„Skvělý,“ zašeptala Gillian. „Takže navíc to je všechno moje vina. Od samého začátku.“ Gillian se omámeně rozhlédla, pak se podívala zpátky na Melusine. „Ale co to ten duch vlastně je? Mrtvý člověk?“

	„Nešťastný mrtvý člověk.“ Melusine otočila stránku. „Duch připoutaný k zemi, strádající duše,“ zaklapla knihu. „Podívej, je to úplně jednoduchý. Když jsou duchové skutečně nešťastní, když udělali něco hroznýho, nebo když umřeli a nedokončili nějaký úkol, pak nemůžou přejít na Druhou stranu. Uváznou v – no, v knize se tomu říká ‚astrální planety blízké zemi‘. My to nazýváme místo mezi dvěma světy.“

	„Jsou tam uvěznění.“

	„Nemůžou jít dál. Jsou hrozně naštvaní a zoufalí. A když se dostanou sem dolů, můžou živým lidem provádět příšerný věci. Jen tak, protože jsou nešťastní“

	„Ale jak se ho zbavit?“

	Melusine se nadechla. „No, to je těžký. Můžeš je poslat zpátky mezi dva světy, pokud máš trochu krve a vlasů z jejich hmotného těla. A pokud máš všechny speciální přísady, které já neseženu. A pokud umíš to správně zaříkadlo, které já neznám“

	„Aha.“

	„V každém případě ho to znovu uvězní mezi dvěma světy. Nepomůže mu to. Ale Gillian, něco ti musím říct.“ Melusine se tvářila velmi vážně a pokračovala skoro slavnostně: „Nemusíš se spoléhat jen na mě.“

	„Jak to myslíš?“

	„Gillian, asi vůbec nevíš, kdo vlastně jsi. Vysvětlil ti ten duch, jak jsou Harmanovi důležití?“

	„Říkal, že Elspethina sestra je nějaká důležitá čarodějnice.“

	„Ta největší. Je to Velká bába, vůdkyně všech čarodějnic. A Harmanovi jsou pro nás něco jako královská rodina.“

	Gillian se smutně usmála: „Takže já jsem čarodějnická princezna?“

	„Tvrdila jsi, že Elspeth je matka matky tvé matky. Ty jsi její potomek v ženské linii. A to je vynikající. Harmanům už nezůstaly skoro žádné dívky. Na celém světě jsou jen dvě. A teď ses objevila ty. Copak to nevidíš? Když to oznámíš Říši temnot, hned se přihrnou, aby ti pomohli. Postarají se o anděla.“

	Na Gillian to neudělalo dojem. „Jak dlouho to bude trvat?“

	„Aby se shromáždili a tak… Prověřili tvoji rodinu, všechno si připravili… Já nevím. Byla by to nejspíš záležitost několika týdnů.“

	„To je dlouho. Moc dlouho. Netušíš, co by Anděl mohl za těch pár týdnů napáchat.“

	„Pak to musíš zkusit sama.“

	„Ale jak?“

	„Musíš zjistit, kým byl jako člověk a jakou práci tu nedokončil. Pak mu musíš pomoct to dokončit. A nakonec ho musíš přesvědčit, aby odešel. Aby si přál opustit místo mezi dvěma světy a jít na Druhou stranu.“ Nešťastně se podívala na Gillian. „Říkala jsem, že to bude těžký.“

	„Myslím si, že nebude spolupracovat. Nebude se mu to líbit.“

	„To ne. Mohl by ti ublížit, Gillian.“

	Gillian přikývla: „To nevadí. Já to musím udělat.“

	 

	



	


15. KAPITOLA

	 

	Melusine ji upřeně pozorovala. „Jsi silná. Myslím, že to zvládneš, Hellewisina dcero.“

	„Já nejsem silná. Jsem vystrašená.“

	„Podle mě je možné obojí,“ řekla Melusine. „Ale, Gillian? Jestli se ti to povede, prosím, vrať se sem. Chtěla bych si s tebou o něčem promluvit. O Říši temnot a taky o Kruhu úsvitu.“

	Způsob, jakým to řekla, ji vyděsil. „Je to důležitý?“

	„Pro tebe by to mohlo být hodně důležitý. Jsi čarodějnice s lidskými předky, a jsi obklopená lidmi.“

	„Dobře. Já se vrátím. Snad.“ Gillian se ještě jednou rozhlédla po obchodě. Možná tu najde nějaký talisman, nebo něco podobného, co by si vzala s sebou.

	Ale věděla, že se jen zdržuje. Pokud by tu bylo něco užitečného, Melusine by jí to už dala. 

	Teď nemohla dělat nic jiného než odejít. 

	„Hodně štěstí,“ řekla Melusine. Gillian vyrazila ke dveřím. Neměla tušení, kam půjde.

	Došla k rozvrzaným vchodovým dveřím, když na ni Melusine zavolala.

	„Zapomněla jsem se zmínit o jedné věci. Ať už je tvůj ‚anděl‘ kdokoliv, bude nejspíš tady z okolí. Duchové svázaní se zemí se obvykle potloukají kolem místa, kde umřeli. No, asi to nebude velká pomoc.“

	Gillian zůstala nehybně stát. „Ne… ne, to mi pomůže. To je skvělý. Něco mě napadlo.“

	Otočila se a prošla dveřmi, aniž je vnímala. Ocitla se na náměstí, ale vůbec neslyšela vánoční písně.

	Aspoň vím, kam mám jít, pomyslela si.

	Vyrazila na jih, zpátky do Somersetu. Pak zabočila na klikatou silnici, která vedla do kopců na východě. Když projížděla mírnou zatáčku, uviděla přímo před sebou hřbitov.

	Bylo to velmi staré, tradiční pohřební místo, ale bylo pořád populární a velmi rozlehlé. Dědeček Trevor byl pohřbený v novější části, ale na zalesněném pahorku stály staré náhrobky.

	Jestli je šance vypátrat Anděla, mohlo by to být tady.

	Jediná cesta do starší části vedla po dřevěných schodech, které držely pohromadě železné tyče. Gillian se chytila zábradlí a opatrně vyšla nahoru. Tam se zastavila a rozhlédla se. Ze všech sil se snažila netřást se. Ocitla se mezi javory a duby, které jako by natahovaly kostnaté prsty do všech směrů. Slunce stálo nízko na obloze a stromy vrhaly dlouhé, levandulově zbarvené stíny.

	Gillian si dodala odvahy. A pak, tak hlasitě, jak to jen šlo, zařvala:

	„Tak dělej! Ty víš, co chci!“ 

	Ticho.

	Gillian zahnala pocit, že se chová jako blázen. Schovala si ruce do podpaží a začala křičet:

	„Já vím, že mě slyšíš! Vím, že tam někdejší! Otázkou je, jestli jsi tady?“ Nakopla pískovcový náhrobek pokrytý sněhem.

	Bylo jí jasné, že samotná nic nezmůže. Musela získat potřebné informace. A to, kým byl Anděl během svého života, co udělal nebo nedodělal, se mohla dozvědět jedině od Anděla samotného.

	Nikdo jiný jí to neřekne.

	„Jsi to ty?“ Gillian seškrábala sníh z žulového náhrobního kamene a přečetla nápis: „Thomas Ewing, 1775, vykrvácel a zemřel za svobodu.“

	„Kde jsi, Thomasi Ewingu?“

	Ledem pokryté větve stromu nad ní o sebe narážely ve větru. Vydávaly zvuk jako křišťálový lustr.

	„Ne, ten mi připadá moc odvážný. A ty jsi zřejmě obyčejný zbabělec.“ Očistila další náhrobní kameny. „Hej, třeba jsi William Case. ‚Zemřel v rozkvětu mládí při pádu z dostavníku.‘ Tohle vypadá na tebe. Byl jsi William Case?“

	(Už jsi skončila se zpíváním?) 

	Gillian ztuhla.

	(Protože já pro tebe něco mám.) Hlas v její hlavě začal chraplavě zpívat. Nahánělo to hrůzu. (Fa-a-antom opery je tu, přímo v tvé hlavě…)

	„No tak, Anděli. Umíš to lépe. A proč se mi neukážeš? Máš strach setkat se se mnou tváří v tvář?“

	Nad sněhem problesklo světlo. Nádherné, světle zlaté světlo, které se vlnilo jako hedvábí. Zvětšilo se a dostalo tvar.

	A pak tam stál Anděl. Nevznášel se. Jeho nohy se dotýkaly sněhu.

	Vypadal úžasně. V houstnoucím šeru jí připadal strašidelný i krásný. Ale Gillian věděla, jaký je uvnitř.

	„Ahoj, ty tam,“ zašeptala. „Asi víš, o čem s tebou chci mluvit.“

	„Nevím, a je mi to jedno. Mimochodem, měla bys teď být sama venku? Ví někdo, že jsi tady?“

	Gillian se postavila před něj a podívala se mu zpříma do očí. Byly fialové a světélkovaly jako obloha.

	„Já už vím, kdo jsi,“ řekla. Nepřestala mu zírat do očí a dávala důraz na každé slovo. „Žádný anděl. Žádný ďábel. Jsi jen člověk. Tak jako já.“

	„Špatně.“

	„Máš stejné city jako každý jiný člověk. A tam, kde jsi, nemůžeš být šťastný. To by nemohl nikdo. Nechceš tu uváznout. Já bych to taky nesnesla, kdybych byla mrtvá.“

	Poslední slova pronesla tak silně, že ji to samotnou překvapilo. Anděl odvrátil zrak.

	Gillian získala převahu a přitlačila. „Nesnesla bych to,“ opakovala. „Jen se tu tak potloukat, uváznout tu, pozorovat ostatní lidi, kteří žijí vlastní životy. Být ničím, nic nedělat, pokud to nejsou nepříjemnosti, které působíš lidem na zemi. Co to je za život, když –“ Uvědomila si svou chybu a zmlkla.

	Zlomyslně se šklebil. Vzpamatoval se: „Žádný život!“

	„Dobrá, v tom případě, co to je za existenci,“ řekla Gillian chladně. „Ty víš, co myslím. To smrdí. Zahnívá to. Je to nechutný.“

	Andělova tvář se zkřivila vztekem. Prudce se otočil. Poprvé, co ho znala, byl nervózní. Přecházel sem tam a pohyboval se jako zvíře v kleci. Jeho vlasy vypadaly, jako by je rozcuchal vítr.

	Gillian využila svoji převahu. „Je to stejný, jako kdybys byl tam dole.“ Kopla do suché trávy na hrobě.

	Otočil se zpátky k ní. Jeho oči byly nepřirozeně jasné. „Ale já jsem tam dole, Gillian.“

	Chvíli cítila na kůži mravenčení a nemohla promluvit. Musela sebrat všechny síly, a pak se klidně zeptala: „Tady v tom?“

	„Ne, ale ukážu ti kde. Chceš?“ Majestátním gestem ji vyzval, aby sešla ze schodů. Gillian zaváhala, ale pak se vydala dolů. Věděla, že je za ní.

	Srdce jí divoce tlouklo. Připadalo jí, že spolu soutěží, kdo koho víc naštve.

	Ale musela to udělat. Musela s ním navázat spojení. Využít jeho vzteku, pocitu křivdy a zoufalství a vytáhnout z něj všechno, co se dalo.

	Vlastně to byla soutěž. Soutěž pevné vůle. Kdo hlasitěji zakřičí, kdo bude nemilosrdnější. Kdo vytrvá.

	Cenou byla Andělova duše.

	Na konci schodů málem zakopla. Byla tma a ona neviděla, kam šlape. Uvědomila si, že začíná mrznout.

	Kolem ní se přehnal ledový vítr a vepředu se objevilo světlo. Anděl šel před ní a nezanechával ve sněhu žádné stopy. Gillian se za ním rozběhla.

	Zamířili k novější části hřbitova. Minuli ji a došli do nejnovější části.

	„Tady,“ řekl Anděl. Otočil se. Jeho oči světélkovaly. Stál za náhrobním kamenem a jeho vlastní světlo ho ozařovalo.

	Gillian polilo horko.

	Tohle chtěla vědět. Přesně tohle chtěla vědět. Ale i tak jí stály všechny chlupy na krku.

	Byl tam dole. Právě tady. Pod zemí. Tělo osoby, kterou milovala a které věřila… Jejíž hlas byla poslední věc, kterou slyšela v noci, a první věc, kterou slyšela každé ráno.

	Ležel tam dole v nějaké bedně. Pokud ještě neshnila. A on se tu usmíval, měl zlaté vlasy a byl krásný. Chystala se zjistit jméno na náhrobním kamenu.

	„Tady jsem, Gillian,“ pronesl Anděl arogantně. Naklonil se nad žulový náhrobek a opřel se o něj lokty. „Pojď sem a pozdrav mě.“ Usmíval se, ale díval se na ni, jako kdyby ji nenáviděl. Jeho oči byly divoké, bezohledné, nebezpečné. Byl schopný čehokoliv.

	A najednou hrůza, která Gillian prostoupila, zmizela.

	Oči měla plné slz. Rozlily se jí po tvářích, kde okamžitě zmrzly. Nepřítomně je setřela a klekla si vedle hrobu. Ne na něj. Na Anděla se ani nepodívala.

	Na chvíli sepnula ruce a položila na ně hlavu. Byla to tichá modlitba k nějaké Síle tady venku.

	Pak si sundala rukavice a holýma rukama opatrně seškrábala sníh z nápisu na hrobě.

	Byl to prostý žulový pomník, na kterém stálo: „S láskou vzpomínáme na našeho milovaného syna Garyho Fargeona.“

	„Gary Fargeon,“ pronesla tiše Gillian. Zvedla hlavu a podívala se na postavu opřenou o náhrobní kámen. „Gary.“

	Přinutil se k úsměvu. „Jsem rád, že tě poznávám. Bydlel jsem ve Sterbacku. Byli jsme prakticky sousedé.“

	Gillian se podívala na nápis. Narodil se před osmnácti lety. A umřel loni.

	„Ty jsi umřel loni. Bylo ti jen sedmnáct.“

	„Měl jsem malou automobilovou nehodu,“ řekl. „Byl jsem hrozně opilý.“ Znovu se divoce zasmál.

	Gillian se posadila na paty. „No, to je skvělý,“ zašeptala.

	„Co je život?“ Vycenil zuby. „Jen krátká svíčka, nebo něco takovýho.“

	Gillian se nenechala rozptýlit. „Tak tohle jsi udělal?“ zeptala se tiše. „Spáchal jsi sebevraždu? To je ta nedokončená věc?“

	„Chtěla bys to vědět?“ řekl.

	Dobrá, radši vycouvej. Ještě není připravený. Možná by měla zkusit nějaké ženské triky. „Myslela jsem, že mi důvěřuješ, Anděli. Domnívala jsem se, že jsme spřízněné duše.“

	„Ale teď už víš, že to není pravda, ne? Protože ty jsi našla svoji pravou lásku, toho hlupáka.“ Gary se zářivě usmál. „Ale i když nejsme spřízněné duše, jsme spolu spříznění. Jsme bratranec a sestřenice. Vzdálení, ale to spojení tu je.“

	Gillian svěsila ruce. Upřeně na něj zírala. V hlavě se jí rozsvítilo, ale zatím nechápala, co to všechno znamená.

	Nejpodivnější bylo, že ji to vůbec nepřekvapilo.

	„Nikdy ti nepřipadalo divný, že máme stejnou barvu očí.“ Podíval se na ni. I když kolem něj byla tma, jeho oči zářily jako fialové plameny. „Víš, není to úplně běžná barva. Měla ji tvoje prababička Elspeth. Stejně tak její dvojče, Emmeth.“ 

	Dvojčata.

	Jasně. Ztracená Harmanová mimina. Mluvila o tom Melusine. Elspeth a Emmeth. „A ty jsi…“

	Samolibě se zašklebil. „Jsem Emmethův pravnuk.“

	Až teď pochopila, co jí naznačovalo její podvědomí. „Ty jsi taky čaroděj. Proto jsi věděl, jak provést zaklínání a tak. Ale jak ses dozvěděl, kdo jsi?“

	„Přišlo pár blbců z Kruhu úsvitu,“ odpověděl Gary. „Hledali ztracené čaroděje. A podařilo se jim najít Emmethovy potomky. Řekli mi toho dost, abych pochopil, jakou mám moc. Já jim pak řekl, aby zmizeli.“

	„Proč?“

	„Jsou to hlupáci. Zajímají se jen o to, jak dát dohromady obyčejné lidi a Lidi temnot. Ale já věděl, že Říše temnot je pro mě to správný místo. Normální lidé si zaslouží svůj osud.“

	Gillian vstala. Prsty měla rudé a nateklé. Pokusila se navléknout si rukavice. „Gary, ty jsi člověk. Aspoň zčásti, jako já.“

	„Ne. My jsme nadřazená rasa. Jsme výjimeční –“

	„My nejsme výjimeční. Nejsme o nic lepší než všichni ostatní!“

	Gary se nepříjemně šklebil a rychle dýchal. „Mýlíš se. Lidé Říše temnot jsou lovci. Dokonce jsou na to zákony.“

	Gillianiným tělem projel chlad, který neměl co dělat s větrem. „Fakt?“ pak ji něco napadlo. „Proto jsi mě vzal do toho klubu? Aby mě mohli ulovit?“

	„Ne, ty blázne!“ V Garyho očích se zablesklo. „Už jsem ti to říkal. Jsi jedna z nich. Jen jsem chtěl, abys to pochopila. Mohla jsi tam zůstat, být jejich součástí –“

	„Ale proč?“

	„Abys byla jako já!“ Znovu se přihnal prudký poryv větru. Zmrzlé větve stromů zaskřípaly jako nějaký živý tvor, který má bolesti.

	„Ale proč?“

	„Abys mohla odejít se mnou. Abychom mohli být spolu. Navždycky. Kdyby ses k nim přidala, nemohla bys odejít na Druhou stranu.“

	„Kdybych umřela! Ty jsi chtěl, abych byla mrtvá.“

	Gary zrozpačitěl. „To byl jen první –“

	Gillian se rozčílila. Začala ječet. „Ty jsi celou věc naplánoval! Tys mě tam vylákal. Je to tak? Je to tak? Ten pláč v lese, to jsi byl ty, viď?“

	„Já –“

	„Měl jsi v úmyslu mě zabít. Proto jsi to všechno dělal! Prostě jsi chtěl mít společnost!“

	„Byl jsem osamělý!“ Zdálo se, že ta slova zůstala viset ve vzduchu a vracela se ozvěnou. Pak Garyho oči potemněly a on se odvrátil.

	„Byl jsem tak osamělý,“ opakoval. V jeho hlase bylo takové zoufalství, že Gillian neodolala a přistoupila k němu blíž.

	„V každým případě jsem to neudělal,“ prohodil přes rameno. „Změnil jsem názor. Myslel jsem, že bych se mohl vrátit a žít tu s tebou.“

	„Takže bys zabil Davida a vzal si jeho tělo. Jo. Skvělej plán.“

	Ani se nepohnul. Gillian bezradně zvedla ruku. Prošla přímo skrz jeho rameno.

	Podívala se na svoji ruku a pak tiše řekla: „Gary, pověz mi, co jsi udělal? Jakou věc jsi tu nedokončil?“

	„Ty by ses mohla pokusit poslat mě dál?“

	„Ano.“

	„Ale co když nechci odejít?“

	„Musíš!“ Gillian zatnula zuby. „Ty sem nepatříš, Gary! Tohle není místo pro tebe. A nemůžeš tu dělat nic, kromě... kromě zla.“ Odmlčela se a zhluboka se nadechla.

	Otočil se a ona znovu uviděla ten divoký pohled. „Možná se mi přesně tohle líbí.“

	„Ty mi nerozumíš. Já ti to nedovolím. Já se nevzdám. Udělám všechno, co se dá, abych tě přinutila odejít.“

	„Třeba nebudeš mít šanci.“

	Další poryv větru. A ještě něco jiného. Pichlavá zrnka, která udeřila Gillian do tváře jako malé jehličky. 

	„Co když se dneska v noci přižene blizard?“

	„Gary, přestaň!“ Opřela se do ní vichřice.

	„Děsná bouře. Nikdo ji nečekal.“

	„Gary…“ Byla naprostá tma. Měsíc i hvězdy zmizely. Gillian viděla, jak se blíží vířící bílá stěna. Zuby jí drkotaly a tvář vůbec necítila.

	„A co když Amino auto nenastartuje? Co když se něco stane s motorem…“

	„Nedělej to! Gary!“ Už ho neviděla. Jeho světlo zmizelo, pohltila ho bouře. Sníh ji sekal do tváře.

	„Nikdo neví, kde jsi, viď? To od tebe nebylo moc chytré, Vážko. Možná bys přeci jen potřebovala někoho, kdo by na tebe dával pozor.“

	Gillian s otevřenou pusou zalapala po dechu. Pokusila se udělat krok a vítr ji odhodil na něco tvrdého. Na náhrobní kámen.

	Přesně toho se obávala. Že se anděl obrátí proti ní a pokusí se ji zabít. Ale teď, když se to stalo, zjistila, že ví, co má dělat.

	V běsnící bouři se ozval Gillianin hlas. „Co když prostě odejdu a nechám tě na chvíli samotného?“

	„Nikam neodejdeš! Ty víš, že ne –“

	„Jak to můžeš vědět?“

	Překřičela vítr a odpověděla mu otázkou.

	„Proč jsi nezabil Davida?“

	Jedinou odpovědí jí bylo skučení vichřice.

	Gillian začínala vidět rozmazaně. Zima bolela. Snažila se přidržet náhrobku, ale necítila ruce. „Tohle nemůžeš udělat, Gary! Ty bys nikoho nezabil! Když by na to došlo, neudělal bys to! Já to vím.“

	Čekala. Nejdřív si myslela, že se mýlila. Že ji nechal samotnou v bouři.

	Pak si všimla, že se utišil vítr. Bílá sněhová stěna se ztenčila. Zmizela. V čistém vzduchu se objevilo světlo.

	Stál tam Anděl, vlastně Gary. Neviděla ho moc jasně. Rozeznala jen jeho oči.

	Byla v nich hořkost. Zloba. Ale taky něco jako prosba.

	„Ale já to udělal, Gillian. Přesně tohle jsem udělal. Někoho jsem zabil.“

	Gillian se rychle a dlouze nadechla. Ach. Ach… to je špatné.

	Ale možná pro to má nějaké ospravedlnění. Rvačku. Sebeobranu.

	Potichu se zeptala, „Koho?“

	„Ty to netušíš? Paulu Belizerovou.“

	 

	



	


16. KAPITOLA

	 

	Gillian zůstala stát, jako kdyby se její tělo pokryté sněhem proměnilo v led. Bylo to to nejhorší, naprosto nejhorší, co si jen mohla představit. On zabil dítě.

	„Tu malou holku, co před rokem zmizela,“ zašeptala. „Na silnici z Hillcrestu.“ Vzpomněla si na ni, když uslyšela ten pláč.

	„Dělal jsem nějaký zaříkání. Silný kouzla, protože já se učím rychle. Potřeboval jsem k tomu oheň, takže jsem zašel do lesa. Rozložil jsem se na sněhu, kde nemohlo nic chytnout. A pak se ukázala ona. Honila svýho psa.“

	Díval se do dálky a jeho tvář byla smrtelně bledá. Nevypadal jako lovec, ale jako by někdo lovil jeho. A Gillian věděla, že v tom okamžiku s ní nebyl. Byl kdesi hodně, hodně daleko. S Paulou.

	„Oba vběhli do kruhu. Všechno se stalo tak rychle. Oheň byl všude. Jeden bílý plamen, jako blesk. A pak to zmizelo.“ Odmlčel se. „Pes utekl, ale ona ne.“

	Gillian zavřela oči. Snažila se, aby si událost v duchu nepředstavila. „Proboha.“ Pak jako by se v ní něco zlomilo. „Ach, Gary…“

	„Dal jsem její tělo do svého auta. Chtěl jsem ji vzít do nemocnice. Ale ona byla mrtvá. Byl jsem zmatený. Takže jsem nakonec zastavil a zahrabal ji do sněhu.“

	„Gary…“

	„Jel jsem domů. A pak jsem šel na párty. Víš, to jsem byl celej já. Kluk, kterej vymetal večírky. Všechno bylo jen o zábavě. A pak jsem byl já, já, já. Takhle to vypadá, když je člověk čarodějem.“ Poprvé slyšela v jeho hlase nějaké emoce. Gillian si uvědomila jaké. On nenáviděl sám sebe.

	„A na tom večírku jsem se strašně, strašně opil.“ 

	Najednou to Gillian pochopila. „Tys to nikdy nikomu neřekl.“

	„Cestou domů jsem obtočil auto kolem stromu. A bylo to.“ zasmál se, ale ve skutečnosti to nebyl smích. „A teď jsem v Zemi nikoho. S nikým nemůžu mluvit, nikoho se nemůžu dotknout, ale všechno vidím. Sledoval jsem, jak ji hledali. Prošli jen pár centimetrů kolem jejího těla.“

	Gillian zalapala po dechu a odvrátila se. Něco se v ní zlomilo. Nějaká představa spravedlnosti, která se nikdy neuskuteční. Ale nebyl čas na to myslet.

	Vlastně to nebyla jeho vina. Ale copak to není jedno? Člověk musí hrát s kartami, které dostal. A Gary hrál špatně. Dostal všechno: byl hezký, chytrý a jako čaroděj měl sílu, která by porazila koně – a on to všechno promarnil.

	Nevadí. Teď musí jít dál.

	Vzhlédla k němu. „Gary musíš mi říct, kde je.“

	Ticho.

	„Gary, copak to nechápeš? Tohle je ta tvoje nedokončená práce. Její rodina netuší…“ Gillian se odmlčela a polkla. Když zase promluvila, třásl se jí hlas. „… jestli je živá, nebo mrtvá. Nemyslíš, že by to měli vědět?“

	Dlouhá odmlka. Pak jí odpověděl jako nějaké malé, tvrdohlavé dítě: „Já nechci nikam chodit.“

	Jako vyděšené dítě, pomyslela si Gillian. Ale nespustila z něj oči. „Gary, oni si zaslouží se to dovědět,“ řekla jemně. „Aby už měli klid.“

	„A co když já nebudu mít klid?“ skoro zakřičel Gary. Znělo to vyděšeně.

	„Co když já nemám kam jít? Co když mě nepřijmou!“

	Gillian zavrtěla hlavou. Znovu jí vytryskly slzy. Neměla pro něj žádnou odpověď. „Já nevím. Ale to nemění nic na tom, co musíme udělat. Já zůstanu s tebou, jestli chceš. Jsem tvoje sestřenice, Gary.“ Pak rychle dodala, „Doveď mě k nim.“

	Několik dlouhých minut zůstal nehybně stát. Byly to ty nejdelší minuty v Gillianině životě. Díval se na něco na noční obloze, co ona nemohla vidět. V jeho očích byl nekonečný smutek.

	Pak se podíval na ni a pomalu přikývl.

	 

	„Tady?“ David se předklonil a dotkl se sněhu. Podíval se na Gillian. Jeho oči vypadaly mladě a trochu vyplašeně. Ale čelisti měl pevně sevřené.

	„Ano. Přesně tady.“

	„Je to pěkně divný místo.“

	„Já vím. Ale nemáme na výběr.“

	David začal odhazovat sníh lopatou. Gillian ho odhrabávala a kupila na hromadu. Snažila se myslet na to, jak si takhle hrávala v dětství a jak to tenkrát bylo zábavné. Pokračovala v práci, dokud David neřekl: „Našel jsem ji.“

	Gillian odstoupila a očistila si rukávy i rukavice.

	Byl jasný den a na modré obloze zářilo odpolední slunce. Malá paseka byla klidná a vypadala skoro jako útočiště. A nedotčená, kromě cestičky v místě, kde si vyhrabala tunel nějaká myš.

	Gillian se párkrát zhluboka nadechla, zatnula ruce v pěst a pak se otočila.

	David toho neodkryl moc. Jen kousek ohořelé červené vlněné šály. Klečel nad mělkou jámou, kterou vykopal.

	 

	Gillian se znovu rozplakala. Nevšímala si toho. Nakonec řekla: „Byl poslední den před vánočními prázdninami, a tak jsme si udělali volno. Šli jsme za školu. V lese jsme si chtěli postavit pevnost.“

	„… a pak jsme našli to tělo.“ David vstal a jemně jí položil ruku na loket. „Je to podivná historka, ale je lepší než pravda.“

	„A proč by nás měli podezírat? Paulu Belizerovou jsme neznali. Dojde jim, že byla zavražděná, protože je zahrabaná. Ale nezjistí, jak umřela. Budou si myslet, že někdo chtěl tělo spálit, aby se ho zbavil.“

	David ji objal kolem pasu a ona se o něj opřela. Několik minut tak zůstali stát a jeden druhého uklidňovali.

	Bylo zvláštní, jak to bylo přirozené. David bez jediného zaváhání souhlasil, že jí se vším pomůže. A Gillian to nepřekvapilo. Čekala to. Byl její spřízněná duše. Společně se postavili.

	Nakonec tiše řekl: „Připravená?“

	„Ano.“

	Když opustili paseku, David ještě tišeji dodal: „Je tady?“

	„Ne. Neviděla jsem ho od té doby, co mi to místo ukázal. On prostě zmizel. Ani se mnou nemluvil.“ 

	David ji objal ještě pevněji.

	 

	Pan Belizer přišel za soumraku, když odešli skoro všichni policisté.

	Byla taková tma, že skoro nic neviděli. David na Gillian už hodinu naléhal, aby šla pryč. Zrovna tak její rodiče. Byli tam oba, přitisknutí k sobě, a každou chvíli se dotýkali Gillian. Davidův otec a nevlastní matka stáli vedle Davida, z druhé strany.

	Jo, pomyslela si Gillian. Poslední dny byly pro všechny dost kruté.

	Ale teď tu byli všichni: David, bledý, ale klidný; Gillian, roztřesená, ale pevně na nohou; rodiče, zmatení, ale snažící se s tím vyrovnat. Nemohli pochopit, že jejich děti potkalo za tak krátkou dobu tolik nepříjemností.

	Naštěstí je nikdo nepodezíral, že Paule Belizerové ublížili.

	A teď přišel Paulin otec. Přišel se podívat na místo posledního odpočinku své dcery, i když koroner už tělo odvezl.

	Měl baterku a policie ho pustila na paseku.

	Gillian škubla Davidovou rukou.

	Vteřinku zaváhal a pak jí dovolil, aby ho táhla za sebou. Gillian zaslechla mumlání: „Co to děláš? Proč jdeš za tím chudákem? Proboha, to je zvrhlý.“ Ale ani jeden z rodičů ji nezastavil.

	Zastavili kousek za panem Belizerem. Gillian se naklonila, aby mu viděla do tváře.

	Nevěděla nic o přízracích. Netušila, co je třeba udělat, aby vysvobodila Garyho z místa mezi dvěma světy. Musí si promluvit s Pauliným otcem? Vysvětlit mu, že má pocit, že ať to udělal kdokoliv, určitě toho lituje? I když mu to nikdy nebude schopný říct sám?

	Mohli by ji strčit pod zámek, protože by jim mohlo být divné, že se o zločin příliš zajímá a tolik o něm ví. Ale kupodivu ji to neděsilo tak, jak si myslela. Je Garyho sestřenice a jeho dluhy jsou tak trochu i její. A musí dát celou záležitost do pořádku.

	Jak tam váhavě postávala, pan Belizer padl na kolena do ušlapaného sněhu. Probůh. To bolí. Kdyby Gillian nepodepíraly silné ruce, nejspíš by si taky klekla.

	David ji pevně stiskl a položil tvář do jejích vlasů. Ale Gillian nespustila oči z klečícího muže.

	Plakal. Nikdy neviděla muže v jeho věku plakat, a bolelo to tak, že jí to nahánělo strach. Ale v mužově tváři bylo ještě něco jiného. Něco jako úleva, mír.

	Pan Belizer klečel, plášť rozprostřený kolem sebe, a najednou řekl: „Já vím, že moje dcera je na lepším místě. Ať to udělal kdokoliv, odpouštím mu.“

	Jako chladný blesk projelo Gillianiným tělem zděšení. Pak se jí po těle rozlilo teplo. Najednou se znovu rozplakala. Z očí jí padaly na zem velké slzy. Ale naplnila ji naděje a celá pookřála.

	Pak se David prudce nadechl. Uvědomila si, že zvedl hlavu. Zíral na něco nad panem Belizerem.

	Vznášel se tam Gary Fargeon. Jako Anděl.

	Plakal. A pořád dokola něco opakoval. Gillian zaslechla jeho slova: „… líto, je mi to tak líto…“

	To je ono, pomyslela si Gillian. Roztřásla se jí kolena. David chraplavě zašeptal, „Taky to vidíš?“

	„Ano. Ty taky?“

	 

	Zdálo se, že to nikdo jiný neviděl. Pan Belizer vstal. Prošel kolem nich a opustil paseku.

	David se pořád upřeně díval na Anděla. „Takže takhle vypadá. Není divu, že sis myslela –“

	Nedokončil větu, ale Gillian věděla, co chtěl říct. Myslela, že to je anděl.

	Ale proč je Gary pořád tady? Otcovo odpuštění nestačilo? Proč ho nevysvobodilo? Nebo musí udělat ještě něco jiného?

	Gary otočil hlavu a podíval se na ni. Měl mokré tváře. „Půjdeme kousek dál,“ pronesl. „Musím ti něco říct.“

	Gillian zatáhla Davida za ruku. Se zaťatými čelistmi vykročil za ní. Následovali Garyho kolem houštiny na další paseku. Stromy a tma je těsně obklopily a najednou se jim zdálo, že jsou daleko od policie a všeho shonu.

	Když se Gary snesl dolů, aby jim viděl do tváře, Gillian věděla, co přijde. Ale nechala ho, aby to řekl. 

	„Ty mi taky musíš odpustit.“

	„Odpouštím ti,“ řekla Gillian.

	„Musíš si být jistá. Udělal jsem ti pár příšerných věcí. Pokusil jsem se tě zkazit, zničit tvoji duši.“

	„Já vím,“ pronesla pevně Gillian. „Ale taky jsi udělal pár dobrých věcí. Pomohl jsi mi – dospět.“

	Pomohl jí překonat její obavy. Získat sebedůvěru. Odhal it svůj odkaz. A najít spřízněnou duši.

	A sblížil se s ní tak, jak už se nejspíš nikdy nikomu nepovede.

	„Víš co?“ Gillian měla znovu slzy na krajíčku. „Budeš mi chybět.“

	Upřeně se na ni díval. Zářil jen velmi slabě. Jeho oči byly tmavé a unavené, ale jeho rty se usmívaly. A byl krásnější než kdy dřív.

	„Víš, všechno se obrátí k lepšímu,“ řekl jemně. „Pro tebe. Tvoje máma už na tom bude lépe.“

	Gillian přikývla: „Taky si myslím.“

	„A taky jsem se byl podívat na Taynu a Kim. Budou v pořádku. Tanya má pořád všechny prsty.“

	„Já vím.“

	„Měla bys zajít za Melusine. Mohla bys jim hodně pomoct s Kruhem úsvitu. A oni ti pomůžou vyrovnat se s Říší temnot.“

	„Ano. Dobrá.“

	„A možná si budeš chtít ve škole promluvit s Daryl. Má tajemství, o kterém loni mluvila Kim. Je to –“

	„Andě – Gary!“ Gillian zvedla ruku. „Já to nechci vědět. Jestli mi Daryl bude chtít svý tajemství prozradit, udělá to sama. Ale jestli ne, taky dobře. Já se teď musím vyrovnat sama se sebou.“

	Celou včerejší noc, když ležela sama ve svém pokoji, přemýšlela o škole. Je zřejmé, že se všechno změní. Vyjasnit si, na kterých kamarádech jí záleží, bylo překvapivě snadné.

	Amanda Roztleskávačka, Zpěvačka Steffi a Modelka J. Z. jsou v pohodě. Ani lepší ani horší než kterákoliv z méně populárních dívek. Nebude jí vadit, když ji budou mít i nadále rády.

	Daryl už není Bohatá holka Daryl, ale jen Daryl. Ta je víc než fajn. Mohla by se z ní stát dobrá kamarádka. Pak tu je, samozřejmě, Amy. Té toho hodně dluží.

	A pokud jde o ostatní, o Tanyu, Kim, Coryho, Bruce a Macoma, s těmi Gillian nechce mít nic společného. A když už nikdy nebude členem žádné populární party, taky dobře.

	„A nechci vědět, jestli se J. Z. fakticky pokusila o sebevraždu,“ dodala.

	Gary zavřel pusu. Najednou se jeho oči rozzářily. „Budeš v pořádku.“ A pak se poprvé podíval na Davida.

	Chvíli se na sebe upřeně dívali. V jejich pohledech nebylo nepřátelství. Jen se dívali.

	Nakonec se Gary otočil zpátky k Gillian a velmi tiše řekl: „Ještě jedna věc. To, že jsem ho nezabil, jsem neudělal proto, že bych se s tím nedokázal vyrovnat. Udělal jsem to, protože jsem nechtěl, abys mě navždycky nenáviděla.“ 

	Ach.

	Gillian natáhla ruku a Gary udělal totéž. Jejich prsty byly těsně u sebe a navzájem se prolínaly… ale nemohly se dotknout. Nikdy.

	Vtom se Gary zatvářil vyděšeně. Otočil se a podíval se nahoru.

	Na obloze zářily hvězdy.

	Gillian nic neviděla, ale něco cítila. Nějaký pohyb. Něco se blížilo.

	Zvedalo to Garyho nahoru tak lehce, jako kdyby byl list ve větru.

	Pořád k ní měl nataženou ruku, ale vznášel se ve vzduchu. Pohupoval se, jako kdyby nic nevážil. Gillian viděla, jak se jeho vyděšený výraz rozplynul v jakýsi úžas.

	A pak ve štěstí. Štěstí a… poznání.

	„Už musím jít,“ řekl překvapeně.

	Gillian se podívala na oblohu. Pořád nic neviděla. Nebyl tam žádný tunel, žádná louka. Chtěl říct, že musí odejít na místo mezi dvěma světy?

	Pak se objevilo světlo.

	Mělo barvu slunečního svitu na sněhu. Stejně oslnivé, ale mohla se do něj podívat. Zdálo se, že v něm probleskují všechny barvy vesmíru, ale společně zářily bíle.

	„Gary –“

	Vtom se něco stalo. Pohyboval se, aniž udělal jediný pohyb. Uháněl pryč směrem, který nebyla schopná určit. Zmenšoval se. Jeho barva vybledla. Ztrácela ho.

	„Sbohem, Gary,“ zašeptala.

	Začalo se vytrácet i světlo. Ale těsně před tím, než úplně zmizelo, dostalo nějaký tvar. Vypadalo jako obrovská bílá křídla, která ho objala.

	Na nepatrnou chvíli měla Gillian pocit, že objala i ji. Svou silou, klidem… a láskou.

	Světlo zmizelo. Zmizel i Gary. A všude byl klid.

	„Viděl jsi to?“ zašeptala Gillian se staženým hrdlem.

	„Asi ano.“ David zíral před sebe s rozšířenýma očima, které byly plné úžasu a obdivu.

	„Možná jsou i skuteční andělé.“

	Pořád se díval nahoru. Pak se nadechl. „Podívej! Ty hvězdy!“

	Ale nebyly to hvězdy, i když to vypadalo jako hvězdný prach. Dolů se snášely křišťálově jasné tečky, zmrzlá nádhera. Vzduch jich byl plný.

	„Ale nejsou žádný mraky…“

	„Už ano,“ řekl David. Jakmile to vyslovil, obloha se zatáhla. A Gillian ucítila na tváři chladný dotek. 

	Jako polibek.

	Ale byl to obyčejný sníh, obyčejný zázrak. Stáli s Davidem ruku v ruce a sledovali, jak se na ně snáší. Jako požehnání.
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